Quick guide I EN
THANKYOU FOR BUYING A BEKO PRODUCT.

Before using the machine, it is imperative that the transport bracket is removed.

f Before using the appliance carefully read the Safety Instruction.
For more detailed instructions on how to remove it, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

1 Programme selector /“ON/OFF” - ~
2 “Temperature” button s N\
3 “Spin”/“Rinse hold” button 1

4 ‘“Fast/Intensive”/ Child Lock@ssec :
button

5 “Steam Option”/”AntiCrease+”@3u
6

7

8

INDICATORS

Door locked

Child lock @

Time Delay (

Failure: Water tap closed 5{

button o

“Pet Hair Removal”" %y / “Prewash”
U3sec button ... 1.
“Time Delay” button —_—
“Start/Pause” button ps L L S S S S S )

PROGRAMME CHART
Max load 7,0 Kg . Recommend- * § - @)
Power consumption in off-mode 0,50 W / in left-on mode 0,50 W Detergents and additives ed detergent | _ é = >°w
Cun | X 9 o5
i Sun| Dl =1 52
Temperatures Prewash Main Softener S T8 2 | co
Max, Max |Duration wash ia| SE| 5 | =3
Programme Spin speed load (kg)| (h:m) Powder|Liquid| &< g 3| 5 |- g—
Setting | Range |  (rpm) ’ | " % o S| = [
)
40 #-90 1200 7 03:30 O [ ] (@) v v 57 [1,200| 80 40
P Cottons 20 | #-90 | 1200 7 [ 0330 | O ) O | v |« | 57 (0185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ] O v v 50 |0,710| 59 40
9 Eco 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ] O v v 52 ]0,350| 40 30
1151 2 02:42 - [ ] O v v 58 10,175] 30 | 24
2 Synthetics 40 | %-60 1200 3 02:30 o) o @) v v | 35 [0550] 66 | 40
<€ Cottons with Prewash 40 | %-90 1200 7 *x ® °® o) v | v | - - - -
CyXpress & Super Xpress 30 #%-90 1200 7 00:28 - [ (@) v v 62 |0,105| 50 | 23
7 Gentlecare 40 | %-40 800 1,5 . - o 0 - v - - - -
2> Mix 40 | %-40 800 3 * o) [ ] 0] v v - - - -
& Spin+Drain - - 1200 7 *x - - - - - - - - -
ERinse - - 1200 7 * - - e} - - - - -
®Drum Clean 90 90 600 0 * - o - v v - - - -
Tl DarkWash/Jeans 40 | %-40 1200 3 o (0} [ (@) v v - - - -
i Stain 60 | 30-60 1200 3,5 o (@) [ ) ®) v v - - - -
ZShirts 40 | ®-60 800 3 *x [¢) o [e) v v - - - -
Y Hygiene+ 60 |20-90 1200 7 e [ (@) v v - - - -
& ColdWash 20 20 1200 35 *x - o o v v - - - -
@ Dosing required O Dosing optional
m Time displayed by machine in the beginning of cycle is for the most used load size. It means that can be different from values for maximum load inside instruction for user.

Eco 40-60 - Test wash cycle in compliance with 2019/2014 regulation. The most efficient * After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton programme setting.

laundry. Display only: Spin speed values shown on the display can slightly differs from the ** The duration of the programme is shown on the display.

values stated in the table . technol dants wat d duration t h load
For all Test Institutes - The sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash load.

Long wash cycle for cottons: set wash cycle Cottons with a temperature of 40°C.

Synthetic program along: set wash cycle Synthetics with a temperature of 30°C.

This data may differ in your home due to changing conditions in inlet water temperature,
water pressure etc. Approximate programme duration values refer to the default setting of
the programmes, without options. The values given for programmes other than the eco 40-
60 programme are indicative only.

PRODUCT DESCRIPTION DETERGENT DISPENSER

Lid handle Main wash compartment "
) Detergent for the main wash, stain remover or water
. Lid softener.
Prewash compartment '
Detergent for the prewash,
Softener compartment
Fabric softener. Liquid starch. Bleach.
Pour in softener, starch or bleach solution only
up to the “max” mark.
Release / Close 4= button
ress to remove tray for cleaning.
Press to close tray until you feel a click!

1

2

3. Control panel

4. Detergent dispenser

5. Drum

6. Water filter - behind the cover

7. Mobility lever (depending on model)
8. Adjustable feet (x2)




PROGRAMMES

For choosing the appropriate programme for your kind
of laundry, always respect the instructions on the care
labels of the laundry. The value given in the tub symbol
is the maximum temperature possible for washing the
garment.

% Cottons
Normally to heavily soiled and robust cottons .

9 Eco 40-60

For washing normally soiled cotton garments declared to be washable
at 40 °Cor 60 °C, together in the same cycle. This is the standard cotton
programme and the most efficient in terms of water and energy
consumption.

A\ The cycle runs only at 40°C as per regulation.

X Synthetics
For washing soiled garments made from synthetic fibres (such as
polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or cotton/synthetic blends.

42 Cottons with Prewash
Choose this program only for heavily soiled cotton laundry. Put
detergent in the prewash compartment

QG Xpress & Super Xpress

Use this programme to wash your lightly soiled or unspotted cotton
clothes in a short time but not for towels or heavy cottons. The
programme duration can be reduced down to 14 minutes when the
quick wash function is selected. When the quick wash function is
selected, maximum 2 (two) kg of laundry must be washed.

Z GentleCare

Use to wash your woollen/delicate laundry. Select the appropriate
temperature complying with the tag of your clothes. Your laundry will
by? w?shhed with a very gentle washing action in order not to damage
the clothes.

2> Mix

For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton,
linen, synthetic fibres and mixed fibres.

& Rinse

Separate rinse and intensive spin programme. For robust laundry.

€ Spin & Drain

Spins the load then empties the water. For robust laundry.

Drum Clean

Regularly clean (once every 1 to 2 months) the drum for ensuring the
required hygiene. Steam is applied before the programme to soften
the residues in the drum. Turn on the programme when the machine is
completely empty. For better results, use powder antilimescale (drum
cleaning materials) suitable for washing machines when the powder
detergent function is selected. Leave the loading door open after the
programme ends for the inside of the machine to dry.

AThis is not a washing programme. This is a maintenance programme.
Do not turn this programme on when there is something inside the
machine. When you attempt to operate, the machine automatically
senses that there is load inside, and may quit or resume the programme
as per the model of your machine. An effective cleaning is not achieved
if the programme is resumed.

/AThis program should not be used with POD detergents.

DarkWash/Jeans
This programme uses lower temperatures and less agitation to prevent
your darker garments fading.

2 Stain

The machine has a special stain programme which enables the
removal of different types of stains in the most effective way. Use this
programme only for durable colourfast cotton laundry. Do not wash
delicate and noncolourfast clothes and laundry in this programme.
Before washing, garment tags should be checked (recommended for
cotton shirts, trousers, shorts, tshirts, baby clothes, pyjamas, aprons,
table clothes, bed sheets, duvet covers, pillowcases, bathbeach towels,
towels, socks, cotton underwear that are suitable for washing at high
temperature and long time).

In the automatic stain programme, you can wash 24 types of stains
divided into three different groups according to quick function
selection. Depending on the selected stain group, a special washing
programme for which duration of rinse hold, washing action, washing
and rinsing duration are modified.

Below you can find the soil groups that can be selected with the “Fast/
Intensive” setting button:

When “Intensive” is selected; Sweat, collar dirt, food, mayonnaise, salad
dressing, makeup, machine oil, baby food.

When “Fast/Intensive” is not selected; Blood, chocolate, pudding, grass,
mud, eggs, butter, curry.

Whlen “Fast” is selected; Tea, coffee, juice, ketchup, red wine, cola,jam,
coal.

1. Select the stain programme.

2. Select the stain you want to clean by locating it in the groups above
and selecting the related group with the Fast/Intensive auxiliary
function button.

3. Read the garment tag carefully and ensure that correct temperature
and spin speed are selected.

(4 Shirts

This programme is used to wash the shirts made from cotton, synthetic
and synthetic blended fabrics altogether. Use the special shirts wash
cycle to wash shirts in different fabrics and colours to guarantee they
receive the best possible care.

7 Hygiene +

A programme that blends sensitive temperature control with
additional rinse and spin cycles to make sure any microorganism is
removed from laundry. Working at a range of 20 °C to 90 °C.

& ColdWash

Use to wash your medium dirty and durable cotton/syntetics laundry.
Thanks to the washing alghoritm specially developed for the program,
effective washing is ensured without exposing the laundry to high
temperatures.

FIRST TIME USE

/Do not use POD detergents for this step.

To remove any manufacturing debris select the “Cotton” programme
at a temperature of 90°C. Pour a small quantity of detergent powder
into the main wash || compartment of the detergent dispenser
(maximum 1/3 of the quantity the detergent manufacturer
recommends for lightly soiled laundry). Start the programme without
adding any laundry.

DISPLAY

The display is useful when programming the washing machine and
provides plenty of information.
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Temperature Symbol

Spin Speed Indicators
Duration Information

Door Lock Is Engaged Symbol
Wash phases indicators

No Water Indicator

7. Water tap indicator

8. Rinse Hold Indicator

9. No Spin Indicator

10. Auxiliary Options Indicators
11. Child Lock Enabled Symbol
12. Time Delay Enabled

ounkcwnN =

I'The visuals used for machine description in this section are schematic
and may not match exactly with the features of your machine.

DAILY USE

Prepare your laundry according to the recommendations in the “HINTS
AND TIPS” section. Load the laundry, close the drum door and check
that it is closed properly. Pour in the detergent and any additives.
Observe the dosing recommendations on the detergent pack. Close
the lid. Turn the programme selector to the desired programme and
select any option if needed. The display shows the duration of the
selected programme (in hours and minutes). The temperature and spin
speed can be changed by pressing the “Temperature” button or the
“Spin“ button. Open the tap and press the “Start/Pause” Pn button to
start the wash cycle. The “Start/Pause” Pn indicator will lights up on
the display and the door will be locked. Due to variations in load and
temperature of inlet water, the remaining time is newly calculated in
certain programme phases.

PAUSE OR CHANGE A RUNNING PROGRAMME

Press the Start/Pause button to switch the machine to pause mode.
Start/Pause symbol will flash on the display.

The programme change is allowed when the current programme is
running unless the Child Lock is enabled. This action will cancel the
current programme.

Adding laundry after the programme has started: If the water level in
the machine is suitable when you press Start/Pause button, the door
lock will be deactivated and the door will open, allowing you to add
garments. The door lock icon on the display goes off when the door
lock is deactivated. After adding garments, close the door and press
Start/Pause button once again to resume the washing cycle.

If the water level in the machine is not suitable when you press Start/
Pause button, the door lock cannot be deactivated and the door lock
icon on the display remains on.

If the temperature of the water inside the machine is above 50°C, you
cannot deactivate the door lock for safety reasons, even if the water level is
suitable.

DOOR LOCKINDICATOR

There is a locking system on the loading door of the machine that
prevents opening of the loading door in cases when the water level
is unsuitable. “Door Locked” symbol appears on the display when the
loading door is locked.



Quick guide
PROGRAMME END

End symbol appears on the display when the programme is completed.
If you do not press any button for 10 minutes, the machine will switch
to OFF mode. Display and all indicators are turned off.

Completed programme steps will be displayed if you press On/Off
button.

OPTIONS

'When the combination of programme and additional option(s) is not
possible, the indication lights switch off automatically.
! Unsuitable combinations of options are deselected automatically.

Fast / Intensive /&

You can shorten or extend the programme duration with this function.
Depending on the programme selection, there may be differences in
time increases and decreases.

In case the FAST or INTENSIVE led is not lit, the appropriate programme
duration is shown for your normally soiled clothes/laundry.

Depending on the programme selection, the Intensive feature can be
selected automatically. In this case, the Intensive LED on the panel will
be lit. You can use the Intensive selection to achieve a better washing
performance when washing heavily soiled laundry.

You can reduce the time for your lightly soiled laundry by pressing the
Fast/Intensive button in the programmes which come with intense
being selected. When you press the button once, the LED will turn off
and you will reach the appropriate programme duration for your
normally soiled clothes/laundry. When you press the same button a
second time, the fast LED will light up, the time will decrease a little and
it will show the minimum programme duration, which is suitable for
your less soiled laundry. The duration of programmes may shorten by
50% when this function is selected. Thanks to optimized washing steps,
high mechanical agility and optimal water consumption, high washing
performance is achieved despite the shorter duration.

Steam <&

The steam option feature utilises the power of steam to enhance the
cleaning process. The steam produced by the washing machine helps
to break down and loosen tough stains, making them easier to remove
during the wash cycle. It provides a more delicate treatment than harsh
scrubbing or abrasive washing methods. The steam helps to relax the
fibers, reducing the risk of damage or excessive wear on your clothes.
*This function may not be available on all models.

AntiCrease+ D)z

Select this option if you cannot unload the laundry soon after
programme end, or if you tend to forget the laundry in your washing
machine. It will help to keep your laundry fresh. The washing machine
will start to tumble the laundry periodically after programme end. The
periodic tumbling will last up to approximately 6 hours after the end of
your wash programme, and you can stop it at any time by pressing the
“AntiCrease+" button. It will last a while until you can open the door.
After the “AntiCrease+" period has run out, the display indicates End.
Pet Hair Removal %

Selecting this function adds Prewash and Extra Rinse to the standard
program. More water is used, ensuring pet hair is removed more
effectively from your clothes.

Prewash'l >

This function can be selected by pressing and holding the related
auxiliary function button for 3 seconds. A Prewash is only worthwhile
for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy,
water, detergent and time.

Time Delay (%;

When the time delay function is selected, the end time until

the programme end is shown in hours such as 1h, 2h, after your
programme starts is shown in hours and minutes as in the 01:30
example. With the Time Delay function, the end time of the
programme may be set up to 24 hours. After pressing Time Delay
button, the programme’s estimated ending time is displayed. If the
Time Delay is set, Time Delay indicator is illuminated. In order for the
End Time function to be cancelled, turn the machine Off and back On
by rotating the program selection knob to the On/Off position.
Temperature

Whenever a new programme is selected, the recommended
temperature for the pro-gramme appears on the temperature
indic-ator. It is possible that the recommended temperature value is
not the maximum temperature that can be selected for the current
programme. Press the Temperature Adjustment button to change the
temperature. Temperature decreases gradually. You can also change
the temperature after the washing starts. This change can be made if
the only washing steps allow it.

Spin (incl. Rinse hold &)

Whenever a new programme is selected, the recommended spin speed
of the selec-ted programme is displayed on the Spin Speed indicator.
Itis possible that the re-commended spin speed value is not the
maximum spin speed that can be selected for the current programme.
Press the Spin Speed Adjustment button to change the spin speed.
Spin speed de-creases gradually. Then, depending on the model of the
product, “Rinse Hold “and “No Spin” options appear on the display.

If you are not going to unload your laundry immediately after the
programme com-pletes, you can use Rinse Hold function in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water in the
machine. This function holds the laundry in the final rinsing water. If
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you want to spin your laun-dry after the Rinse Hold function:

1. Adjust the Spin Speed.

2. Press Start / Pause. The programme will resume. Machine drains the
water and spins the laundry.

If you want to drain the water at the end of the programme without
spinning, use No Spin function.

You can change the spin speed after the washing starts if the washing
steps allow it. Changes cannot be made if the steps do not allow it.

CHILD LOCK (1135

You can lock the buttons of the control panel against improper use (e.g.
by children). Press and hold the related auxiliary function button for

3 seconds. After the countdown as “3-2-1" on the display is over, Child
Lock symbol appears on the display. When this warning is displayed,
you can release the Auxiliary Function button 3. To deactivate the child
lock press and hold the related auxiliary function button for 3 seconds.
After the countdown as “3-2-1” on the display is over, Child Lock symbol
disappears.

BLEACHING

Wash your laundry in the desired programme, Cotton or Synthetics
,adding an appropriate amount of chlorine bleach to the Softener

chamber (close the lid carefully). Immediately after the end of the
programme, turn the “Programme selector” and start the desired
programme again to eliminate any residual bleach smell; if you want,
you can add softener. Never put both chlorine bleach and softener
into the softener chamber at the same time.

HINTS AND TIPS

Sort your laundry according to

Type of fabric/care label (cotton, mixed fibers, synthetics, wool, handwash

items). Colour (separate coloured and white items, wash new coloured

items separately). Delicates (wash small items - like nylon stockings —and

items with hooks - like bras — in a cloth bag or pillow case with zip).

Empty all pockets

E.I)bjects like coins or lighters can damage your laundry as well as the
rum.

Appliance interior

If you never or seldom wash your laundry at 90°C, we recommend to

occasionally run a 90°C programme without laundry, adding a small

amount of detergent, to keep the interior of the appliance clean.

Follow the dosage recommendation / additives

It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus

detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of

surplus detergent

Use low temperature and longer duration

The most efficient programmes in terms of energy consumption are

generally those that perform at lower temperatures and longer duration.

Observe the load sizes

Load your washing machine up to the capacity indicated in the

“PROGRAMME CHART” table to save water and energy.

Noise and remaining moisture content

They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning

speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the

remaining moisture content.

CLEANING & MAINTENANCE

For any cleaning and maintenance, switch off and unplug the washing
machine. Do not use flammable fluids to clean the washing machine.
Clean and maintain your washing machine periodically (at least 4 times
per year).
Cleaning the outside of the washing machine
Use a soft damp cloth to clean the outer parts of the washing machine.
Do not use glass or general purpose cleaners, scouring powder or similar
to clean the control panel - these substances might damage the printing.
Detergent dispenser
glejzér regularly, at least three or four times a year, to prevent detergent
uild-up:
Press the release button ¢ to release the detergent
dispenser and remove it. A small quantity of water
can remain in the dispenser, thus you should carry
it in an upright position. Wash the dispenser using
running water. Remove the siphon cap on the back
of the dispenser for cleaning. Replace the siphon cap
in the dispenser (if removed) Reinstall the dispenser
by locating the dispenser’s bottom tabs into the
appropriate openings on the lid, and by pushing the
dispenser against the lid until it locks into place.
Press on the close button 4=y until you feel a click!.
Make sure that the detergent dispenser is correctly
reinstalled.
Checking the water supply hose
Check the inlet hose regularly for brittleness and cracks. If damaged,
replace it by a new hose available through our After-Sales Service or
your specialist dealer. Depending on the hose type: If the inlet hose has
a transparent coating, periodically check if the colour intensifies locally.
If yes, the hose may have a leak and should be replaced. For water stop
hoses mf)) #f 2 (If available): check the small safety valve inspection
window (see arrow). If it is red, the water stop function was triggered, and
the hose must be replaced by a new one. For unscrewing this hose, press
the release button (if available) while unscrewing the hose.




Cleaning the mesh filters in the water supply hose

Check and clean regularly (at least two or three times a year).

Close the tap and loosen the inlet hose on the tap. Clean the internal
mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap. Now
unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine. Pull off the
mesh filter from the Washin? machine connection with universal pliers
and clean it. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again. Turn
on the tap and ensure that the connections are completely water-tight.
Cleaning the water filter / draining residual water

The washing machine is provided with a self-cleaning pump. The filter
keeps objects like buttons, coins, safetypins etc. which have been left in
the laundry. If you used a hot wash programme, wait until the water has
cooled down before draining any water. Clean the water filter regularly, to
avoid that the water cannot drain after the wash due to obstruction of the
filter. If the water does not drain, also check that the house drain pipe is
not blocked.

Open the filter cover with a coin. Place a broad, flat container beneath
the water filter, to collect the drain water. Slowly turn the filter
counterclockwise until water flows out. Let the water flow out, without
removing the filter. When the container is full, close the water filter by
turning it in clockwise. Empty the container. Repeat this procedure until all
the water has drained. Lay a cotton cloth beneath the water filter, which
can absorb a small amount of rest water. Then remove the water filter by
turning it out anti clockwise. Clean the water filter (remove residues in the
filter and clean it under running water) and the filter chamber. Make sure
the pump impeller (in the housing behind the filter) is not obstructed.
Insert the water filter and close the filter cover: Reinsert the water filter
again by turning it in clockwise direction. Make sure to turn it in as far as it
goes. To test water tightness of the water filter, you can pour about 1 liter
of water into the drum and check that water does not leak from the filter.
Then close the filter cover.

Lid seal

Check the condition of the lid seal periodically and clean it from time to
time with a damp cloth.

Recovering an object that falls between the drum and the tub

If an object accidentally falls between the drum and the tub, you can recover
it thanks to one of the removable drum lifters. Unplu? the washing machine.
Remove the laundry from the drum. Close the drum flaps and turn the drum
a half-turn (picture a). Using a screw-driver press on the plastic end, while
sliding the lifter from left to right (picture b, c) by hand it will fall into the
drum. Open the drum. You can recover the object through the hole in the
drum. Refit the lifter from inside the drum: Position the plastic tip above the
hole on the right side of the drum (picture d). Then slide the plastic lifter
from ri?]ht to left until it clips. Close the drum flaps again, turn the drum
through half a turn and check the positioning of the blade at all its
anchorage points. Plug the washing machine in again.
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TRANSPORT AND HANDLING

Pull out the mains plug, and close the water tap. Disconnect the inlet
hose from the water tap, and remove the drain hose from your draining
point. Remove all rest water from the hoses and washing machine and

fix hoses so that they cannot get damaged during transport. To facilitate
moving the machine, pull the mobility lever situated at the bottom front
(if available on your model) out a little by hand. Pull the washing machine
out to the stop with the foot. Afterwards push the mobility lever back
into the original stable position. Refit the transport bracket. Follow the
instructions for removing the transport bracket in the INSTALATION
GUIDE in reverse order.

TROUBLESHOOTING

The washing machine may sometimes not work properly for certain reasons. Before calling the After-sales service, it is recommended to check to see if the problem

can be easily resolved using the following list.

Anomalies:

Possible causes / Solution:

The washing machine does not turn on

and/ or programme does not start The “Child lock”

e o o o o

The wash cycle fails to start or stops
during the cycle.

programme, and the .
“Start/Pause” indicator blinks on the .
display.

must be removed.

Final spin results are poor. The laundry
is still very wet.

The “Start/Pause” Pn button has not been pressed.
The water tap is not open.

A “Time delay” has been set.

The house drain pipe may be blocked.

«  The washing machine is not level.
The transport bracket has not been removed; before using the washing machine, the transport bracket

The plug is not inserted into the electrical outlet, or not enough to make contact.

There has been a power failure.

Lid is not properly closed.

3sec function has been activated (if available).

The washing machine switched off automatically to save energy, before programme start or after
programme end. To switch on the washing machine, turn the programme selector first to “Off/On” and
then to the desired programme again.

“Rinse hold” option is activated (if available).
Programme has been changed - re-select desired programme and press “Start/Pause” bn.

«Unbalance of the laundry load during spinning prevented the spin phase to avoid damages on the
washing machine. This is why the laundry is still very wet. Reason for unbalance can be: small laundry
loads (consisting of only few quite big or absorbent items, e.g. towels), or big/heavy laundry items.

«  If possible avoid small laundry loads.
«  “Spin” button has been set to a low spin speed.




ACCESSING THE CYCLE COUNTER

When the appliance is turned off, pressing and holding the 4 and 5 auxiliary function buttons for a long time initiates a 3-2-1 countdown, after which the total
number of washing cycles completed on the appliance is displayed.
After the total washing cycle is displayed, the failure codes, if any, are displayed. Check the information on the screen through the table below

On-screen Cause Solution
Information
Err Safety algorithm is run on the Wait for the writing to pass. After pressing the auxiliary function buttons 4 and 5, check
appliance. the on-screen information.
sC You.r complaint is not solved Call the authorised service agent.
during the check.
_— Check and clean the house drain pipe.
House drain pipe blocked. PR - . "
E5 Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter
Pump filter may be clogged. - - . - . -
section. Try in spin cycle. If the issue is not resolved, call the service.
Turn on the taps.
Make sure there is no water outage.
. - Check the water inlet hose connection, if there is any folding on the hose, straighten it.
The machine may not be taking in PR S . ”
E8 water Clean the pump filter. See “Draining remaining water and cleaning the pump filter
: section.
Close the front cover of the machine. Make sure that the cover is locked. Run the
machine one more time. If the issue is not resolved, call the service.
The pro.duct has switched to self To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another
protection mode due to a supply : . u - "
E29 - programme. Previous programme will be cancelled. See “Cancelling the programme
problem (line voltage, water ? . . )
section. If the issue persists, call the service.
pressure, etc.).
Store detergent in a closed and dry location. Do not store in excessively hot places.
Use smaller amounts of detergent for porous laundry like tulle.
Use amount of detergent appropriate to the amount of laundry and the level of stain.
. . Use only sufficient amount of detergent.
Excess foam is present in the : .
: Make sure you place the detergent in the appropriate compartment.
E17 machine after the completed Run the D Cleani ith th hi See "D Cleaning”
cycle un the Drum Cleaning programme with the machine empty. See "Drum Cleaning
’ programme If your machine does not include Drum Cleaning programme, you can use
Cotton 90C.
After running a short programme without detergent, check the machine. If the issue
persists, call the service.
. . s Check the laundry inside the machine. The amount of laundry may not be sufficient. Try
Spin cycle is not initiated due to - . . . )
E18 - - by increasing the amount of laundry. The laundry may be causing an imbalance; sort out
an imbalance of the machine. L L . L
the laundry by hand and distribute evenly inside the appliance. Retry in spin cycle.
I Unplug the machine. There may be water under the machine. Clean the water under the
There may be water inside the - ) g ; ; ]
E12 . machine. Plug the machine again. Try running a short cycle. If the issue persists or you
machine. . .
see water leaking from one of the hoses, close the valves and call the service.
E27 Chedf the water drain of the See “Connecting the drain hose to the drain” section.
machine.
BLE connection cannot be Check it, try connecting it. See “HomeWhiz Feature and Remote Control Function”
E84 . - . . .
established. section. If the issue persists, call the service.

Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by

The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model identifier that can be
used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu
Alternatively, contact our After-Sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales Service, please state

the codes provided on your product’s identification plate.
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Ghid rapid

VA MULTUMIM PENTRU CA ATI CUMPARAT UN
PRODUS BEKO.

A\

PANOU DE CONTROL

' RO

inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie Instructiunile de siguranta.
Tnainte de a folosi masina, suportul pentru transport trebuie indepartat obligatoriu.
Pentru informatii detaliate despre indepdrtarea acestuia, consultati Ghidul de instalare.

1 Selectorul de program/,PORNIT/ ~

~, |NDICATOARE

OPRIT” - 3 Usa blocata
2 Butonul,Temperaturd” 1 Sistem de siguranta pentru copii @
3 Butonul,Centrifugare”/,Mentinere : intarziere program (;
clatire” Eroare: robinetul de apa este inchis
4  Butonul ,Rapid/Intensiv"/,Sistem de 7
siguranta pentru copii” [E] 3 sec
5 Butonul,Abur”/,Antisifonare+" %) 3.
6 Butonul,indepartarea parului de [ o] .. ] .1 |
animale” %3 /,Prespalare” 3 sec :
7 Butonul Intarziere program” \ J
8 Butonul,Pornire/Pauzad” pu > 3 4 5 6 7 3
TABEL CU PROGRAME
Greutate maxima 7,0 kg R, Detergent « - g
Putere consumata in modul oprit 0,50 W /in modul pornit 0,50 W Detergentisi aditivi recomandat | 2 ?\: S E Toq_ gy
. M X < u= | E o © e
Temperaturi Viteza |- iate _|Prespa-| Spalare |p . 83| 2% = e
max. de -9~ Durata| lare |principala dy o ES|SE] 2 | Y=
Program : maxima Pudra|Lichid| S N| 02| ° &
s | | centrifugare (kq) (h:m) ' " % LIVg £
etare nterva (rpm) g g
40 #-90 1200 7 03:30 (@) [ ] (@) v v 57 |1,200] 80 40
P Bumbac 20 | ®-90 | 1200 7 10330 O ) O | v [ « | 57 (0185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ] O v v 50 |0,710| 59 40
k9 Eco 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ) (@) v v 52 10,350 40 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v 58 [0,175| 30 24
2 Sintetice 40 #%- 60 1200 3 02:30 o [ ] O v v 35 |0,550| 66 40
» Prespalarea hainelor din ) *x ) ) ) )
R bumbac 40 | %-90 1200 7 e ® (0] v | v
Ck Xpress si Super Xpress 30 % - 90 1200 7 00:28 - [ ) O v v 62 10,105 50 | 23
@ ingrijire delicata 40 | %-40 800 1,5 ** - ® o) - v - - - -
&> Mixte 40 | %-40 800 3 ** [¢) (] (0] v | v - - - -
¥ Centrifugare+Evacuare - - 1200 7 *x - - - - - - - - -
& Clatire - - 1200 7 ** - - [e) - - i - -
Curatare tambur 90 90 600 0 *x - ® - v v - - - -
[l spélare haine inchise/Blugi, 40 | ®-40 1200 3 o @) () (@) v | v - - - -
&} Pete 60 | 30-60 1200 3,5 o 0] [ ] (0) v | v - - - -
[ Camasi 40 | %-60 800 3 o (o) ) (o) v | v - - - -
7 Igiena+ 60 |20-90 1200 7 ** [ [e) v v - - - -
& Spalare cu apa rece 20 20 1200 3,5 ** - o o) v | v - - - -
@ Dozare obligatorie O Dozare optionali
[ﬂ Timpul afisat de masina la inceputul programului este pentru incdrcatura utilizata cel mai frecvent. Aceasta inseamna cé poate fi diferit de valorile pentru incarcatura maxima indicata in
instructiunile de utilizare.

Eco 40-60 - Program de spalare testat in conformitate cu Regulamentul (UE) 2019/2014.
Programul cu cel mai mic consum de energie si apa, pentru spélarea articolelor din bumbac
cu nivel normal de murdarire. Doar pe afisaj: turatiile de centrifugare care apar pe afisaj pot fi
usor diferite fata de cele specificate in tabel.

Pentru toate institutele de testare

Program lung de spdlare pentru bumbac: setati programul de spdlare Bumbac la
temperatura de 40 °C.

Program pentru materiale sintetice: setati programul de spalare Sintetice la temperatura de
30°C.

Tn aceste date pot aparea diferente fata de ceea ce constatati dvs., din cauza conditiilor
diferite de temperatura a apei, presiune etc. Valorile pentru durata aproximativa a
programelor se referd la setarea implicita a programelor, fara optiuni. In afara de programul
Eco 40-60, valorile specificate pentru programe sunt strict orientative.

* Dupa terminarea programului si centrifugarea cu viteza maxima de centrifugare selectabila,
la setarea implicita a programului.

** Durata programului este indicata pe afisaj.

-Tehnologia cu senzor adapteaza apa, consumul de energie si durata programului in functie
de cantitatea de rufe.

DESCRIEREA PRODUSULUI DOZATOR DE DETERGENT

- - Compartiment principal de spalare ' '
1. Manerul capacului Detergent pentru spalare principald, indepartarea
2. Capac petelor sau dedurizator de apa. (o d
3. Panou de control Compartiment de prespalare s

Detergent pentru prespalare.
4. Dozator de detergent Compartiment pentru balsam
5. Tambur Balsam de rufe. Apret lichid. Inalbitor.
6. Filtru de apa - in spatele capacului Turnati balsamul, apretul sau inalbitorul doar
« - N . pana la marcajul ,max”.

7. Maneta de mobilitate (in functie de model) Butonul Deblocare J/inchidere h
8. Picioare reglabile (x 2) Apasati pentru a scoate tava pentru curatare.

Apasati pentru a inchide tava pana cand auziti un
clic!




PROGRAME

Pentru selectarea programului potrivit tipului de rufe,
respectati intotdeauna instructiunile de pe etichetele

cu indicatii de spdlare ale rufelor. Valoarea indicatd in
simbolul cuvei este temperatura maximd posibild pentru
spdlarea articolului de imbracaminte.

&P Bumbac
Bumbacuri groase, cu nivel de murdarire normal si pronuntat.

9 Eco 40-60

Pentru spalarea articolelor de imbracaminte din bumbac cu nivel normal
de murdarire, care se pot spala la 40 °C sau la 60 °C, impreunag, in acelasi
program. Acesta este programul standard pentru articole din bumbac si
cel mai eficient in ceea ce priveste consumul de apa si de energie.

A\ Programul functioneaza numai la 40 °C, conform regulamentului.

XA Sintetice

Pentru spalarea articolelor de imbracaminte murdare confectionate din
fibre sintetice (precum poliester, poliacril, viscoza etc.) sau amestecuri
de bumbac/sintetice.

92 Prespalarea hainelor din bumbac

Alegeti acest program numai pentru rufe din bumbac cu nivel pronuntat
de murdarire. Introduceti detergent in compartimentul de prespalare.

& Xpress si Super Xpress

Folositi acest program pentru a spala haine din bumbac usor murdare sau
fara pete, intr-un timp scurt, dar nu pentru prosoape sau articole grele din
bumbac. Durata programului poate fi redusa pana la 14 minute atunci
cand este selectata functia de spalare rapida. Cand este selectata functia
de spalare rapida, pot fi spdlate maximum 2 (doud) kg de rufe.

7 ingrijire delicata

Folositi acest program pentru a spala haine din lana/rufe delicate.
Selectati temperatura corespunzatoare conform etichetei hainelor. Rufele
vor fi spalate cu o actiune foarte delicatd pentru a nu deteriora tesaturile.

% Mixte

Pentru spalarea articolelor de imbracaminte rezistente, usor murdare sau
cu nivel normal de murdarire, din bumbac, in, fibre sintetice si fibre mixte.
< Clatire

Program separat de cldtire si centrifugare intensa. Pentru haine rezistente.
o, .

<’ Centrifugare & evacuare

Efectueaza centrifugarea incarcaturii, apoi evacueaza apa. Pentru haine
rezistente.

.
Curatare tambur

Curatati periodic tamburul (o datd la 1 pana la 2 luni) pentru a asigura
igiena necesara. Inainte de inceperea programului se aplica abur pentru
a inmuia reziduurile din tambur. Porniti programul cand masina este
complet goala. Pentru rezultate mai bune, folositi un produs anticalcar
sub forma de pulbere (materiale pentru curdtarea tamburului) potrivit
pentru masini de spalat, atunci cand este selectatd functia pentru
detergent pudrd. Ldsati usa de incdrcare deschisa dupd terminarea
programului pentru a permite uscarea interiorului masinii.

A\Acesta nu este un program de spalare. Acesta este un program de
intretinere. Nu porniti acest program atunci cand existd obiecte in
interiorul masinii. Cand incercati sd il porniti, masina detecteaza automat
dacd exista o incdrcdturd si poate opri sau relua programul, in functie de
modelul masinii. Curatarea nu va fi eficienta daca programul este reluat.
A\Acest program nu trebuie utilizat cu detergenti tip capsule.

M spalare haine inchise/Blugi
Acest program foloseste temperaturi mai scazute si o miscare mai redusa
a tamburului pentru a preveni decolorarea hainelor inchise la culoare.

& Pete

Masina are un program special pentru pete, care permite indepdrtarea
diferitelor tipuri de pete in cel mai eficient mod. Folositi acest program
doar pentru rufe din bumbac rezistente la estomparea culorii. Nu spalati
cu acest program rufe delicate sau care nu sunt rezistente la estomparea
culorii. Inainte de spélare, etichetele hainelor trebuie sa fie verificate

(se recomanda pentru camasile, pantalonii, pantalonii scurti, tricourile,
hainele pentru copii, pijjamalele, sorturile, fetele de masa, asternuturile,
husele de pilot3, fetele de perna, prosoapele de plaja, prosoapele,
sosetele din bumbac, lenjeria intima din bumbac ce sunt adecvate pentru
spdlarea la temperaturi ridicate si pentru perioade lungi de timp).

In programul automat pentru pete, puteti spala 24 de tipuri de pete,
impartite in doua categorii, potrivit selectiei functiei,Rapid” In functie
de categoria de pete selectata, se aplica un program de spdlare special,
pentru care durata mentinerii cldtirii, actiunea de spdlare si durata
spalarii si clatirii sunt modificate.

Mai jos puteti gasi categoriile de murdarie care pot fi selectate cu
butonul de setare ,Rapid/Intensiv”:

Cand este selectatd optiunea,Intensiv”: transpiratie, murdarie pe guler,
mancare, maionezad, sos pentru salata, farduri, ulei de masind, mancare
pentru bebelusi.

Cand nu este selectatd optiunea ,Rapid/Intensiv”: sdnge, ciocolata,
budincd, iarba, noroi, oua, unt, curry.

Cand este selectata optiunea ,Rapid”: ceai, cafea, suc, ketchup, vin rosu,
cola, gem, cérbune.

1. Selectati programul pentru pete.

2. Selectati pata pe care doriti sa o indepartati, identificand-o in
categoriile de mai sus si alegeti categoria corespunzatoare folosind
butonul functiei auxiliare ,Rapid/Intensiv”.

3. Cititi cu atentie eticheta hainelor si asigurati-va ca temperatura si
viteza de centrifugare sunt corecte.

(A Camasi

Acest program se foloseste pentru spalarea impreuna a cdmasilor din
bumbac, din materiale sintetice sau din amestecuri de materiale sintetice.
Utilizati acest program special pentru a spala camasi din diferite materiale
si de diferite culori, pentru a garanta tratarea optimd a acestora.

7 I1giena+

Un program care combina controlul delicat al temperaturii cu cicluri
suplimentare de clatire si centrifugare, pentru a asigura eliminarea
microorganismelor din rufe. Functioneazd intr-un interval de
temperatura cuprins de la 20 °C pana la 90 °C.

& Spalare cu apa rece

Se foloseste pentru a spdla rufe rezistente din bumbac/materiale
sintetice, cu nivel mediu de murdarire. Datorita algoritmului de spdlare
special dezvoltat pentru acest program, spalarea este eficienta fard a
expune rufele la temperaturi ridicate.

PRIMA UTILIZARE

/A\Nu utilizati detergenti tip capsule (POD) pentru acest pas.

Pentru a indepdrta toate resturile de fabricatie, selectati programul
,Bumbac”la temperatura de 90 °C. Turnati o cantitate mica de detergent
pudrd in compartimentul principal de spalare | | al dozatorului de detergent
(maximum 1/3 din cantitatea recomandata de producatorul detergentului
pentru rufe usor murdare). Porniti programul fara sa puneti rufe in masina.

AFISA)J

Afisajul este util pentru programarea masinii de spdlat si prezinta o
multime de informatii.
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Simbol Temperatura 7. Indicator Robinet de apa
Indicatori Viteza de centrifugare 8. Indicator Mentinere clatire
Informatii despre durata 9. Indicator Fara centrifugare

Simbol Blocare usa activatd
Indicatoare Etape de spalare
Indicator Lipsa apa

10. Indicatoare Optiuni auxiliare

11. Simbol Sistem de siguranta
pentru copii

12. Intarziere program activata

ounkhwN =

Vlustratiile utilizate pentru descrierea masinii in aceasta sectiune sunt
schematice si s-ar putea sa nu reflecte cu exactitate caracteristicile
modelului dvs.

UTILIZAREA ZILNICA

Pregatiti rufele conform recomandarilor din sectiunea,SFATURI".
Ad3ugati rufele, inchideti usa tamburului si verificati daca este inchisa
corespunzdtor. Turnati detergentul si aditivii. Respectati recomandarile
de dozare de pe ambalajul detergentului. Inchideti capacul. Rotiti
selectorul de program la programul dorit si selectati orice optiune,

daca este necesar. Afisajul arata durata programului selectat (in ore si
minute). Temperatura si viteza de centrifugare pot fi modificate apasand

butonul ,Temperaturd” sau butonul,,Centrifugare”. Deschideti robinetul
si apasati butonul,Pornire/Pauza” Pn pentru a incepe programul de
spalare. Indicatorul ,Pornire/Pauza” Pn se aprinde pe afisaj, iar usa se
blocheaza. Datoritd variatiilor incarcaturii si ale temperaturii apei de
admisie, timpul ramas este recalculat in anumite etape ale programului.

PAUZA SAU SCHIMBAREA UNUI PROGRAM iN CURS

Apasati butonul Pornire/Pauza pentru a comuta masina in modul Pauza.
Simbolul Pornire/Pauza lumineaza intermitent pe afisaj.

Schimbarea programului este permisa in timpul ruldrii programului
curent, cu exceptia cazului in care este activata functia Sistem de
siguranta pentru copii. Aceastd actiune anuleaza programul curent.
Addugarea rufelor dupa ce programul a inceput: Daca nivelul apei

din masina este adecvat atunci cand apasati butonul Pornire/Pauzs,
blocarea usii se dezactiveazi, iar usa se deschide, permitand addugarea
de rufe. Pictograma blocarii usii de pe afisaj dispare cand blocarea usii
este dezactivatd. Dupa ce ati adaugat rufe, inchideti usa si apdsati din
nou butonul Pornire/Pauza pentru a relua programul de spalare.

Daca nivelul apei nu este adecvat atunci cand apasati butonul Pornire/
Pauza, blocarea usii nu poate fi dezactivata, iar pictograma blocarii usii
ramane afisata.

Dacd temperatura apei din masind este mai mare de 50 °C, nu puteti dezactiva
blocarea usii din motive de sigurantd, chiar daca nivelul apei este adecvat.

INDICATORUL DE USA BLOCATA

Exista un sistem de blocare pe usa de incdrcare a masinii care impiedica
deschiderea usii de incarcare atunci cand nivelul apei nu este adecvat.
Cand usa de incarcare este blocata pe afisaj apare simbolul ,Usa
blocata”
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TERMINAREA PROGRAMULUI

Céand programul s-a terminat, pe afisaj apare simbolul ,Sfarsit".

Daca nu apasati niciun buton timp de 10 minute, masina comuta in
modul OPRIT. Afisajul si toti indicatorii se sting.

Pasii finalizati ai programului sunt afisati daca apasati butonul Pornit/Oprit.

OPTIUNI

! Dacd nu este posibild combinarea programului cu optiunea suplimentara
(optiunile suplimentare), indicatoarele luminoase se sting automat.
I Combinatiile inadecvate ale optiunilor sunt deselectate automat.

Rapid/Intensiv /&

Cu aceasta functie, puteti sa scurtati sau sa extindeti durata unui
program. In functie de selectia programului, pot sa existe diferente de
scurtare sau extindere a timpului.

In cazul in care LED-ul RAPID sau INTENSIV nu este aprins, este indicata
durata adecvata a programului pentru haine/rufe cu nivel normal de
murdarire.

Potrivit selectiei programului, functia,Intensiv” poate sa fie selectatd
automat. In acest caz, LED-ul Intensiv de pe panou va fi aprins. Puteti sa
folositi selectia, Intensiv” pentru a obtine o mai buna performanta de
spalare atunci cand spalati rufe cu un nivel de murdarire pronuntat.
Pentru rufele usor murdare, puteti sa reduceti timpul prin apdsarea
butonului Rapid/Intensiv in programele la care functia Intensiv este
selectatd in mod implicit. Atunci cand apdsati butonul o data, LED-ul se va
stinge si veti atinge durata adecvata de program pentru hainele/rufele cu
un nivel normal de murdarire. Atunci cand apdsati acelasi buton a doua
oar3, se va aprinde LED-ul Rapid, timpul se va reduce putin si va fi indicata
durata minimd a programului care este potrivita pentru rufele mai putin
murdare. Este posibil ca durata programelor sa fie redusa cu 50% atunci
cand aceasta functie este selectatd. Gratie etapelor de spélare optimizate,
agilitatii mecanice ridicate si consumului optim de ap4d, performanta
superioard de spalare este obtinuta in ciuda duratei mai mici.

Abur

Functia Abur utilizeaza puterea aburului pentru a imbunatati procesul
de curatare. Aburul produs de masina de spdlat ajutd la descompunerea
si iInmuierea petelor persistente, facilitdnd eliminarea acestora in
timpul programului de spalare. Astfel are loc un tratament mai delicat
decat frecarea agresiva sau metodele de spalare abrazive. Aburul ajuta
la destinderea fibrelor, reducand riscul de deteriorare sau de uzura
excesiva a hainelor.

*Aceasta functie poate sd nu fie disponibila pe toate modelele.
Antisifonare+ @),

Selectati aceasta optiune daca nu puteti scoate rufele din masina de
indata ce se termind programul sau daca aveti tendinta sa uitati rufele in
masina de spdlat. Va va ajuta sa mentineti prospetimea rufelor. Masina
de spalat va incepe sa centrifugheze rufele periodic dupé finalizarea
programului. Centrifugarea periodicd va dura pand la aproximativ 6 ore
de la incheierea programului de spdlare si o puteti opri in orice moment,
apasand butonul,, Antisifonare+". Va dura putin pana veti putea deschide
usa. Dupa expirarea perioadei,Antisifonare+", afisajul indica £nd.

Functia pentru indepértarea parului de animale 3

Selectarea acestei functii adauga optiunile Prespdlare si Clatire
Suplimentara programului standard. Se foloseste o cantitate mai mare
de ap4, ceea ce permite indepartarea mai eficienta a parului de animale
de pe haine.

Prespalare <@ 3

Aceastd functie poate sa fie selectatd daca apasati si mentineti

apdsat butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde.
Prespalarea este fiabila numai in cazul rufelor cu un nivel pronuntat de
murdarire. Daca nu folositi Prespalarea, veti economisi energie, apa,
detergent si timp.

intarziere program (*;

Cand se selecteaza functia de intarziere a programului, timpul pana la
sfarsitul programului este afisat in ore, de exemplu 1 h, 2 h, iar dupa ce
programul incepe, este afisat in ore si minute, cum ar fi in exemplul 01:30.
Cu functia de Intarziere program, timpul de incheiere al programului poate
fi setat pana la 24 de ore. Dupa apasarea butonului Intarziere program, se
afiseaza ora estimata de incheiere a programului. Daca functia Intarziere
program este setatd, indicatorul Intarziere program se aprinde. Pentru a
anula functia Intarziere program, opriti masina si porniti-o din nou, rotind
butonul de selectare a programului in pozitia Pornit/Oprit.

Temperatura

De fiecare data cand este selectat un program nou, temperatura
recomandata pentru program apare pe indicatorul de temperatura.
Este posibil ca valoarea recomandata a temperaturii sa nu fie
temperatura maxima care poate fi selectata pentru programul curent.
Apadsati butonul Reglare temperatura pentru a modifica temperatura.
Temperatura scade treptat. De asemenea, puteti modifica temperatura
dupa ce a inceput programul de spalare. Aceasta modificare poate fi
facutd doar daca pasii de spdlare permit acest lucru.

Centrifugare (inclusiv Mentinere clatire &)

De fiecare data cand este selectat un program nou, viteza de
centrifugare recomandata pentru programul selectat este afisata pe
indicatorul Viteza de centrifugare. Este posibil ca valoarea recomandata
a vitezei de centrifugare sa nu fie viteza maxima care poate fi selectata
pentru programul curent.

Apasati butonul Reglare viteza de centrifugare pentru a modifica viteza
de centrifugare. Viteza de centrifugare scade treptat. Apoi, in functie de
modelul produsului, apar pe ecran optiunile ,Mentinere clatire” si ,Fara

|

' RO
centrifugare” Dacd nu intentionati sa scoateti rufele imediat dupa ce
programul s-a incheiat, puteti folosi functia,Mentinere clatire” pentru
a preveni formarea cutelor, atunci cdnd nu mai este apa in masina.
Aceasta functie mentine rufele in apa de cldtire finala. Daca doriti sa
centrifugati rufele dupa functia,Mentinere clatire”:

1. Reglati Viteza de centrifugare.

2. Apasati butonul Pornire/Pauza. Programul este reluat. Masina
evacueaza apa si centrifugheaza rufele.

Daca doriti sa evacuati apa la finalul programului fara a centrifuga,
folositi functia,Fara centrifugare”

Puteti modifica viteza de centrifugare dupa ce programul de spalare
anceput, daca pasii de spalare permit acest lucru. Nu se pot face
modificari daca pasii nu permit acest lucru.

SISTEM DE SIGURANTA PENTRU COPII (235

Puteti bloca butoanele de pe panoul de control contra utilizarii
necorespunzatoare (de exemplu, de cétre copii). Apdsati si mentineti apasat
butonul functiei auxiliare corespunzatoare timp de 3 secunde. Dupa ce
numaratoarea inversa,3-2-1"se incheie, pe afisaj apare simbolul Sistem de
sigurantd pentru copii. Cand acest avertisment este afisat, puteti elibera
butonul functiei auxiliare 3. Pentru a dezactiva sistemul de siguranta pentru
copii, apasati si mentineti apasat butonul functiei auxiliare corespunzatoare
timp de 3 secunde. Dupd ce numdrdtoarea inversd,3-2-1"se incheie,
simbolul Sistem de siguranta pentru copii dispare.

iNALBIREA

Spalati rufele cu programul dorit,,Bumbac” sau,Sintetice”, adaugand

o cantitate corespunzatoare de indlbitor pe baza de clor in
compartimentul pentru balsam % (inchideti capacul cu grijd). Imediat
dupa finalizarea programului, rotiti,Selectorul de program”si reporniti
programul dorit, pentru a elimina orice miros rezidual de inalbitor; daca
doriti, puteti adauga balsam. Nu puneti niciodatd simultan indlbitor pe
baza de clor si balsam in compartimentul pentru balsam.

SFATURI

Sortati hainele in functie de

Eticheta cu tipul de material/de ingrijire (bumbac, fibre mixte, sintetice,
Iana, articole cu spdlare manuald). Culoare (separati articolele colorate de
cele albe si spalati-le separat). Articole delicate (spalati articolele mici - de
exemplu, ciorapii de nailon - si articolele cu copci - cum ar fi sutienele -
intr-un sac din material textil sau o fata de perna cu fermoar).

Goliti toate buzunarele

In timpul spalarii, obiectele precum monedele sau brichetele pot
deteriora hainele, dar si tamburul.

Interiorul aparatului

In cazul in care spalati rareori sau deloc rufele la 90 °C, va recomandam
sa rulati ocazional un program de 90 °C fara rufe, addugand o cantitate
mica de detergent, pentru a pastra curdtenia in interiorul aparatului.
Respectati recomandarile referitoare la dozaj/aditivi

Acest lucru optimizeaza rezultatul spalarii, previne reziduurile iritante
cauzate de excesul de detergent pe rufe si va permite sa economisiti
bani prin evitarea risipei de detergent.

Utilizati o temperatura mai scazuta si o durata mailunga

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie
sunt in general cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si au
durate mai lungi.

Respectati cantitatile de rufe

Incarcati masina de spalat respectand capacitatile indicate in ,TABELUL
CU PROGRAME’, pentru a economisi apa si energie.

Zgomot si continut rezidual de umiditate

Acestea sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cat aceasta este
mai mare in etapa de centrifugare, cu atat creste zgomotul si scade
cantitatea de apa ramasd in rufe.

CURATARE SI INTRETINERE

Pentru orice fel de operatiuni de curdtare si intretinere, opriti masina
de spdlat si scoateti-o din prizd. Nu utilizati lichide inflamabile pentru
curatarea masinii de spdlat. Curdtati si intretineti periodic masina de
spdlat (de cel putin 4 ori pe an).

Curatarea exteriorului masinii de spalat

Utilizati o laveta moale, umeda, pentru a curdta partile exterioare ale
masinii de spalat. Nu utilizati detergenti pentru sticla sau detergenti
universali, praf de curatat sau produse similare pentru curatarea
panoului de control — este posibil ca aceste substante sa deterioreze
caracterele imprimate.

Dozator de detergent

Curdtati periodic, cel putin de trei sau patru ori pe an, pentru a preveni
acumularea de detergent:

Apdsati butonul de deblocare # pentru a debloca
dozatorul de detergent si indepadrtati-l. Este posibil
ca in dozator sa ramana o cantitate mica de apa

si, de aceea, ar trebui sd il mentineti in pozitie
verticala. Spalati dozatorul folosind apa curenta.
Indepartati capacul sifonului din partea posterioara
a dozatorului, pentru a-l curata. Asezati la loc
capacul sifonului in dozator (dacd l-ati indepartat).
Remontati dozatorul, asezand clapetele inferioare
ale dozatorului in orificiile corespunzatoare de pe
capac si impingand dozatorul in capac pana cand se
blocheaza.

Apasati pe butonul de inchidere 44 pana cand auziti un clic!
Asigurati-va cd dozatorul de detergent este remontat corect.




Verificarea furtunului de alimentare cu apa

Verificati in mod regulat furtunul de admisie pentru a identifica
eventualele fisuri si crapéturi. Daca acesta este deteriorat, inlocuiti-I

cu un furtun nou, disponibil prin intermediul serviciului nostru post-
vanzare sau de la distribuitorul dumneavoastra specializat. In functie
de tipul de furtun: daca furtunul de admisie are un strat de acoperire
transparent, verificati periodic daca, in anumite puncte, culoarea se
intensifica. Daca da, este posibil ca furtunul sd nu mai fie etans si ar
trebui inlocuit. Pentru furtunurile cu oprire a alimentdrii cu apa mj).#) 3
(daca exista): verificati micul orificiu al supapei de siguranta (vezi ‘
sageata). Daca este rosu, functia de oprire a alimentarii cu apa a fost
declansata si furtunul trebuie inlocuit cu unul nou. Pentru a desuruba
acest furtun, apasati butonul de deblocare (daca existd) in timp ce
desurubati furtunul.

Curatarea filtrelor cu sita metalica ale furtunului de alimentare cu apa
Verificati si curdtati periodic (cel putin de doud sau trei ori pe an).
Inchideti robinetul si slabiti furtunul de admisie de la robinet. Curétati
filtrul interior cu sita si insurubati din nou furtunul de admisie la
robinet. Acum desurubati furtunul de admisie din partea din spate a
masinii de spalat. Scoateti filtrul cu sita din racordul masinii de spalat
folosind un cleste universal si curatati-l. Montati din nou filtrul cu sita si
insurubati din nou furtunul de admisie. Porniti robinetul si asigurati-va
ca racordurile sunt complet etanse la apa.

Curatarea filtrului de apa/evacuarea apei reziduale

Masina de spdlat este echipatd cu o pompad cu autocuradtare. Filtrul
retine obiecte precum nasturii, monedele, acele de sigurantd etc., uitate
inrufe. Daca ati utilizat un program de spdlare la o temperaturd ridicatd,
asteptati pdnd cdnd apa s-a racit inainte de a o evacua. Curatati filtrul
de apd in mod regulat pentru a evita situatia in care apa nu poate fi
evacuatd dupd spdlare din cauza infundarii filtrului. Dacd apa nu se
evacueazd, verificati, de asemenea, ca teava de scurgere din locuintad sd
nu fie infundatd.

Deschideti capacul filtrului folosind o moneda. Puneti un recipient lat

si plat sub filtrul de apa, in care sd se scurga apa. Rasuciti incet filtrul

in sens antiorar, pana cand se scurge apa. Lasati apa sa curga fard a
scoate filtrul. Cand recipientul se umple, inchideti filtrul de apa rotindu-|
in sens orar. Goliti recipientul. Repetati procedura pana la evacuarea
completa a apei. Asezati o laveta de bumbac sub filtrul de ap3, pentru

a absorbi cantitatea micd de apa ramasa. Indepartati apoi filtrul de apa
prin rotire in sens antiorar. Curatati filtrul de apa (indepartati reziduurile
din filtru si curdtati-I sub jet de apa de la robinet) si compartimentul
filtrului. Asigurati-va ca rotorul pompei (in carcasa din spatele filtrului)
nu este obstructionat. Inserati filtrul de apa si inchideti capacul filtrului:
reintroduceti filtrul de apa prin rotire in sens orar. Asigurati-va ca il rotiti
pana la capat. Pentru a testa etanseitatea filtrului de apa, puteti turna
aproximativ 1 litru de apa in tambur si puteti verifica daca se scurge apa
din filtru. Inchideti apoi capacul filtrului.

Garnitura capacului

Verificati periodic starea garniturii capacului si curatati-o periodic, folosind
o lavetd umeda.

Recuperarea unui obiect cazut intre tambur si cuva

Daca un obiect cade accidental intre tambur si cuva, il puteti recupera cu
ajutorul unuia dintre filtrele detasabile ale tamburului. Scoateti masina de
spalat din priza. Scoateti rufele din tambur. Inchideti clapetele tamburului
si rotiti tamburul o jumdtate de rotatie (imaginea a). Folosind o
surubelnitd, apasati pe capdtul din plastic, glisand manual dispozitivul de
ridicare de la stanga la dreapta (imaginile b, c), pana cand acesta va cddea
in tambur. Deschideti tamburul. Puteti recupera obiectul printr-un orificiu
din tambur. Montati din nou dispozitivul de ridicare in interiorul
tamburului: asezati varful din plastic peste orificiu, in partea dreaptd a
tamburului (imaginea d). Apoi glisati dispozitivul de ridicare din plastic de
la dreapta la stanga, pana cand se blocheaza. Inchideti din nou clapetele
tamburului, rotiti tamburul cu o jumatate de rotatie si verificati
pozitionarea lamei in toate punctele de ancorare. Conectati din nou
masina de spalat la priza.
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Scoateti stecarul din priza si inchideti robinetul de apa. Decuplati furtunul
de admisie de la robinetul de apa si scoateti furtunul de evacuare din
punctul de golire. Scurgeti toata apa ramasa din furtunuri si masina de
spdlat si fixati-le in asa fel incat sa nu se deterioreze in timpul transportului.
Pentru a facilita mutarea masinii, trageti putin cu mana maneta de
mobilitate aflata in partea frontala inferioara (daca este disponibild pe
modelul dvs.). Trageti masina de spdlat pana la opritor, folosind piciorul.
Dupa aceea, impingeti maneta de mobilitate inapoi in pozitia initiala
stabila. Montati la loc suportul pentru transport. Urmati instructiunile
pentru indepdrtarea suportului pentru transport din GHIDUL DE
INSTALARE, dar in ordine inversa.

DEPANARE

Este posibil ca, uneori, masina de spalat sa nu functioneze corect, din diferite motive. Va recomanddm ca, inainte de a suna la serviciul post-vanzare, sa verificati

daca problema se poate rezolva cu usurintd, cu ajutorul listei de mai jos.

Anomalii: Cauze posibile/solutie:

Stecdrul nu este introdus in priza sau nu este introdus suficient pentru a face contact.

Masina de spalat nu porneste si/sau
programul nu porneste.

Programul de spalare nu porneste sau se
opreste in timpul ciclului.

Rezultatele centrifugarii finale sunt
slabe. Rufele sunt inca imbibate de apa.

Teava de scurgere din locuintd poate fi infundata.

Masina de spalat nu are pozitie perfect orizontala.

Butonul,Centrifugare” a fost setat la o viteza mica de centrifugare.

A avut loc o pana de curent.
Capacul nu este inchis corect.
Ati activat functia,Sistem de siguranta pentru copii” [T 3 sec (daca este disponibild).

Masina de spdlat s-a oprit automat pentru a economisi energie, inainte de inceperea programului sau dupa
finalizarea acestuia. Pentru a porni masina de spalat, rasuciti mai intai selectorul de program la,Oprit/
Pornit” si apoi la programul dorit.

Butonul,Pornire/Pauza” Bn nu a fost apasat.
Robinetul de apd nu este deschis.
S-a setat functia,Intarziere”.

Este activata optiunea,Mentinere clatire” (daca este disponibila).
Programul a fost modificat - selectati din nou programul dorit si apasati,Pornire/pauza” br.

Suportul pentru transport nu a fost indepdrtat; inainte de a folosi masina de spdlat trebuie sa indepartati
suportul pentru transport.

Dezechilibrarea incarcaturii in timpul centrifugarii a impiedicat faza de centrifugare pentru a evita
deteriorarea masinii de spalat. De aceea, rufele sunt inca imbibate de apa. Motivul dezechilibrului poate fi:
cantitati mici de rufe (includ doar cateva articole mari sau absorbante, de exemplu, prosoape) sau articole
mari/grele.

Daca este posibil, evitati cantitatile mici de rufe.

Aparatul nu este alimentat cu apa sau apa este insuficienta.




ACCESAREA CONTORULUI DE CICLURI

Cand aparatul este oprit, apdsarea si mentinerea apdsata a butoanelor pentru functiile auxiliare 4 si 5 declanseaza o numaratoare inversa 3-2-1, dupa care se
afiseaza numarul total de cicluri de spalare efectuate de aparat.

Dupa afisarea numarului total de cicluri de spalare, se afiseaza codurile de defect, dacd exista. Verificati informatiile afisate pe ecran folosind tabelul de mai
jos

Informatii pe ecran Cauzd Solutie
Err Pe aparat se ruleaza algoritmul de | « Asteptati pana cand mesajul dispare. Dupa ce apasati butoanele pentru functiile auxiliare
siguranta. 4 si 5, verificati informatiile afisate pe ecran.
sc Prqble{nﬂa nu se rezolva in urma . Contactati un centru de service autorizat.
verificarii. ’
. . «  Verificati si curdtati teava de scurgere din locuinta.
Teava de scurgere din locuinta stati filtrul pompei ltati . ; . L altrului
E5 este infundat3 . Curatati iltrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului
: - pompei” Incercati ciclul programului de centrifugare. Daca problema nu se rezolva, sunati
Filtrul pompei poate fi colmatat. | - ; ’
a service.

. Deschideti robinetele.

. Asigurati-va ca nu existd intreruperi in alimentarea cu apa.

+  Verificati conexiunea furtunului de alimentare cu apa; daca furtunul este indoit,

E8 Este posibil ca masina sa nu traga indreptati-I.
apa. . Curatati filtrul pompei. Consultati sectiunea ,Evacuarea apei ramase si curatarea filtrului
pompei”.

. Inchideti capacul frontal al masinii. Asigurati-va ca acesta este blocat. Porniti din nou
masina. Daca problema nu se rezolvd, sunati la service.

Produsul a trecut in modul de - . .
- < 1 e Pentru a anula programul, rotiti butonul de selectie a programului pentru a selecta un alt
protectie automata din cauza unei . R X
E29 ; ; program. Programul anterior va fi anulat. Consultati sectiunea,Anularea programului’.
probleme de alimentare 4 s . . ; ’
- - < Daca problema persistd, sunati la service.
(tensiune, presiune apa etc.). ’

. Depozitati detergentul intr-un loc uscat si inchis. Nu depozitati detergentul in locuri
excesiv de fierbinti.

. Folositi cantitdti mai mici de detergent pentru rufe poroase, cum ar fi tulul.

+  Folositi cantitatea de detergent potrivitd pentru cantitatea de rufe si gradul de murdarie.

: T < . Folositi doar cantitatea necesara de detergent.
In masind a ramas spuma in exces U . - : <
E17 PP . . . Asigurati-va ca puneti detergentul in compartimentul corespunzator.
dupa finalizarea ciclului. A A . « . . -

. Rulati programul de Curatare tambur cu masina goala. Consultati sectiunea privind
programul ,Curdtare tambur”. Daca masina dvs. nu include programul Curatare tambur,
puteti folosi programul Bumbac 90 °C.

. Dupa rularea unui program scurt fara detergent, verificati masina. Daca problema
persistd, sunati la service.

Ciclul de centrifugare nu porneste |«  Verificati rufele din masina. Cantitatea de rufe poate fi insuficienta. incercati sa addugati
E18 din cauza unui dezechilibru in mai multe rufe. Rufele pot provoca un dezechilibru; sortati-le manual si distribuiti-le
masina. uniform in interiorul aparatului. Incercati sa reporniti ciclul de centrifugare.

. Scoateti masina din priza. Poate exista apa sub masina. Stergeti apa de sub masina.

. < s Conectati din nou masina la priza. Incercati sa rulati un ciclu scurt. Daca problema persista
E12 Poate exista apa in masina. P 7 s ; ; S . . -
’ sau observati scurgeri de apa dintr-unul dintre furtunuri, inchideti robinetele si sunati la
service.
E27 Verificati scurgerea apei masinii. . Consultati sectiunea,Conectarea furtunului de scurgere la canalizare”.
E84 Conexiunea BLE nu poate fi . Verificati conexiunea si incercati sa va reconectati. Consultati sectiunea,,Functia
stabilita. HomeWhiz si controlul de la distanta”. Daca problema persistd, sunati la service.

Politicile, documentatia standard, comandarea pieselor de schimb si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite prin

Informatiile despre model se pot accesa prin intermediul codului QR de pe eticheta cu caracteristicile energetice. Pe eticheta apare si identificatorul
de model, cu care puteti consulta portalul registrului, accesand https://eprel.ec.europa.eu

Alternativ, contactati serviciul nostru post-vanzare (numarul de telefon este mentionat in brosura de garantie). Atunci cand luati legatura cu
serviciul nostru post-vanzare, precizati codurile mentionate pe placuta de identificare a produsului.
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Zuvrtouocg oényocg

EYXAPIZTOYME NMOY AFOPAXATE ENA MPOION BEKO.

NAAIZIO EAEFXOY

YA

. EL

Mp1v XpNGIHOTIONGETE T GUCKEVH, S1aBA0TE MPOOEKTIKA TIG OSnyieg acpaleiag.

Mptv XPNOIHOTIOINCETE TO UNXAVNUA, TIPETTEL OTIWOSNTIOTE VA AQAIPECETE TOV Bpayiova HETAPOPAC.
Ma o avaAuTIKEG 08nyieg OXETIKA WE TNV agaipeon Tou Bpayiova, avatpéfte otov OSnyo
Eykatdotaong.

1 Emloyéag mpoypdupatoc/«ENEPT./ -

ATENEPT» -

~ ENAEIZEIX

Koupmi «@gppokpacio»

Kouprmi «Zt0yipo»/«=€Byaipa Kal
Avapovr»

Koupmi «Ipriyopo/Evtovox/Maidikn
aoc@alela (33 sec

Koupm{ «EmAoyn atpou»/«Amoguyn
TOANOKWHUATOG+» @53'

Koupmi «Aertoupyia agaipeong
Tpixag KatoiSiwv» ¢P /Mpomuony |

A U h~ WN

\ KAeidwpévn mopta

NadixA acdheia s
KaBuotepnuévn évapén 5
BAaBn: Bpvon vepol KAEIoTA 54

@3 sec
7 Kouumi «KaBuotepnuévn évapén»
8 Koupmi «Evap&n/Mavon» p

MINAKAX MPOTPAMMATQN
Méyioto @optio 7,0 kg . . -
Katavahwon 1ox00¢ o€ Aertoupyia amevepyomoinong 0,50 W/oe Anoppup Og’ kakat ZUVIOTOEVO . ; g'§ S | ¥
Aemovpyia avapovig 0,50 W Mpogbeta amoppUNAVIIKO | 2 33 s § v
. M&v. Tay0Tn-| a1 Agp- |Mpoémiu-|  Kopla | Maha- 2EIZS| = | ¢8
. Ogppokpaciec Ta \éwl},‘m&‘. Méywoto | o\ on moon | KTIKO ) 1858 2 |¢s%
Mpdypappa 00 popTio (@pa >kévn| Yypo | > RS S| &
. . D
PUBpion | Evpog (GTX) (kg) Nerd) ' " % 517w Q|0
. 40 #-90 1200 7 03:30 O [ ) O v v 57 |1,200| 80 40
¥ Bappakepd 20 | %-90 | 1200 7 10330 O ) O | v | « | 5710185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) O v v 50 |0,710] 59 40
K9Eco 40-60 40 | 40-60 1151 3,5 | 02:42 - [ ] (@) v v 52 10,350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) (@) v v 58 [0,175| 30 | 24
A TuvOetikd 40 #%-60 1200 3 02:30 O [ ) o v v 35 |0,550| 66 40
92 BapBakepd pe mpomAuon 40 | %-90 1200 7 #* ® ® (o) v v - - - -
() Tpriyopo kat MoV ypriyopo| 30 | #%-90 1200 7 00:28 - () (@) v v | 62 |0,105] 50 | 23
7 Hma @povtida 40 | %-40 800 1,5 o - () (@) - v - - - -
2 Miktd 40 | %-40 800 3 * [e) [ ] (0] v v - - - -
@ stoPipo + AmocTpdyyion -- - 1200 7 ** - - - - - - - - -
& =¢pyarpa - - 1200 7 = - - [e) - - - - -
B Kadapiopuog kadou 90 90 600 0 ** - o - v v - - - -
M Zkovpa/TOv 40 | %-40 1200 3 o (0] [ ) 0] v v - - - -
2 Nekédec 60 | 30-60 1200 3,5 ** (@) [ ) o v v - - - -
Noukdauca 40 #- 60 800 3 % [e) [ (o) v v - - - -
5 Yyiewn+ 60 |20-90 1200 7 * [ @) v v - - - -
& KpUa m\uan 20 20 1200 3,5 o - [ (@) v v - - - -
@ Anarteitat Soooroyia O Mpoaipetikry Socooyia
m H wpa v omoia gppavidel To pnxavnua otnv apxr Tou KUKAOU a@opd To péyeBog QopTiou TToU XPNOIUOTIOLETAL TIEPICOOTEPO. AUTO ONMaiveL OTL UITOpEi va Sla@épel amd TIG TIHEC yia
U£YIOTO POPTIO TTOU UTTAPXOUV OTIG 0dNYiES XPrionG.

Eco 40-60 - AOKIUAOTIKOG KUKAOG TTAUGIATOG CUMPWVA LE TOV Kavoviopd 2019/2014. To mo

anms)\spklaﬂké TPOYPAHUUA WE TTPOG TNV KATAVAAWGOT EVEPYELAG KAl VEPOU YIA TO TTAUCIO

KQVOVIKG 3 €
eppaviCovtal otnv 086vn evbéxetal va
GOV TTivaKa.

MNa 6Aa Ta 15pvpaTa SoKINWV

£pWHEVWVY Bapakepwv po()éwv‘ Movo 086vn: o1 TIHEC TaUTNTAG OTUYIHATOC TTOU
LaPEPOLV ENAPPWC ATTO TIC TIHEG TIOU AvAPEPOVTAL

May GT&TGélF’.VOC KUKAOG MAUG{HATOC Yia BanSaKspd: puBuioTe Tov KUKAO MAUGIHATOC OTNV

emAoyn «BapBakepa» pe Oeppokpacia 40

MapaTeTapévo TPOYPAUA CUVOETIKWY: PUBUIOTE TOV KUKAO TAUGIHATOG OTNV EMAOYr

«ZUVOETIKA» pE Beppokpaaia 30°C.

NEPITPA®H NPOIONTOX

Autd ta bebopéva umopei va Slagépouv 6To oTiTt oag Aoyw PETABAAOUEVWY OLVBNKWY 6TN

BepUoKPasia Tou EICEPXOUEVOU VEPOU, OTNV TTIEGN TOU VEPOU K.ATT. OL KATA TPOCEYYIoN TIHEG

5|apn<slac}\npoypaupdrwv AVaPEPOVTAL OTNV. IPOEMAEYUEVN PUBUION TWV TTPOYPAUMATWY,

éwpiq €MMIAOYEC. OLTILEC TTOU TTAPEXOVTAL YIO OAA TA TIPOYPAUMATA, EKTOG TOU TPOYPAMUATOG
0 40-60, glval EVOEIKTIKEC.

*Metd ™ Mén tou npoxpdupcn’og Kal TO OTUYIMO PE TN MPEYIOTN €MAEEIUN TaxUTNTA
OTUYPIMATOC, OTNV TTPOEMIAEYHEVN PUBUION TOU TIPOYPAUHATOG.

** H S14pKeLa TOU mpoypappatog epgavileral otnv o0o6vn.

-H texvoloyia aiodntripa mpooappdlel To vepd, To peva Kat TN SIAPKELA TOU TIPOYPAUHATOG
avahoya PE To @opTio MAUoNG.

2YPTAPI ANOPPYMANTIKOY

1. Aapn kamakiov

2. Kamdkt

3. MAaiolo eAéyxou

4, TupTtapl aOPPEUMAVTIKOU

5. Kddocg

6. Oiltpo vepoL — miow amod To KAAUMHA

7. MoxAOG KivnTIKOTNTAG (avAAoya e TO HOVTENO)
8. PuBuilopeva modia (x2)

OnKN KUpLag MAUGNG "

ATTOPPUTIAVTIKO YIa TNV KUPLA TTAUON, TIPOTOV
apaipeong AekESwY i ATTOOKANPUVTIKO VEPOU.
OnKn mpomAucng

ATTOPPUTIAVTIKO YIa TRV TTPATIAUON.

OnKN HAAaKTIKOU

MaAakTIkd poUxwV. Yypry KOAaA. AEUKAVTIKO.
MNpocBéote paAakTIKO, KOAA 1} AEUKAVTIKO
HOvo €wg TNV £€voeI§n «max» (HéyioTo).
Koupumi «<AmeAevBépwon ﬁl KA\eiowpo»
MaTtAoTE yla va apalp€oETe TO CUPTAPL Kal va TO
KaBapioeTe.

MatoTe yla va KAEIoETE TO CUPTAPL PEXPL VA
VIWOETE €va KAIK!




NMPOrPAMMATA

la va emAé€ete To kKatdaAAnAo mpoypauua yia to

&l60¢ TwV poUXwV oag, TNPEITe mMAvTa TIG 0dnyie mov
avaypdpovTal oTIC ETIKETEC PPOoVTIdac Twv pouxwv. H
TIUN MOV avaypd@etal 6To GUUPBOAO TN ETIKETAC Eival n
péyiotn duvarrj Osppokpaacia muoiparog Tov pouyouv.
P BapPakepd

AvOeKkTIKA BapBakepd Tou gival KavoviKd £wg TTOAD Aepwéval.

9 Eco 40-60

M0 70 MAUOIHO KAVOVIKA AEPWHEVWY BAMBOKEPWY UYAOUETWY TTOU
emonuaivetal 0Tt pmopouV va MAévovTal 6Toug 40 °C 1y atoug 60 °C, uadi
oToV 1810 KUKAO. AUTO Eival TO KaVOVIKO TIPOYPappa Yia BapBaKspa Kat
TO TIO ATMOTEAECHATIKO WG TIPOG TNV KATAVAAWON VEPOU KAl EVEPYELAC.
I\ O KUKAOG eKTENElTAL HOVO GTOUG 40°C GUMPWVA HE TOV KAVOVIOUO.

A Zuvletika

Ma mAUoIo Aepwpévwy PoUXWV A CUVOETIKEG IVEG (TT.X. TOANUECTEPQ,
TIOAUAKPUAIKOS, BLoKAT, KAL) I} cuVSUACHO ouveerlkd)v—)éauﬁakspwv VOOV.
{2 Bappakepd pe mpomiuon

EmAé&Te auTO TO MPOYPAUUA HOVO Yia TTOAU Aepwpéva Bapupakepd
pouxa. Bad\te amoppunavtiko otn Orkn mpdmiluong.

Gy rpriyopo kat MoAv vpnvopo

XpNOIUOTIOIOTE QUTO TO TIPOYPAUMA Y10l VA TAUVETE OE GUVTOUO XPOVO
Baupakepd polxa mou ival EAaPPWS Aepwéva 1 SeV £XOUV AEKEDEC,
OX! OpwG TETOETEC N Baptd BapBakepd. H Siapkeia Tou mpoypdppatog
urTopei va pelwBei péxpt kat ota 14 Aemtd dtav emheyei n Aertoupyia
ypriyopnc mbong. Otav éxel emheyei n Aerroupyia ypriyopng muong, 1o
@opTio 6ev pmopei va Eemepvdel ta 2 (600) kg pouxwv.

¥ "Hma @povtida

XpNOIOTIOINOTE TO YIa va TTAUVETE ANva/euaioOnta €idn. EmAéETe TV
KATANNAN Bepuokpacia pe BAon TIG ETIKETEG Twv poUXwV 0adG. Ta pouxa
o0 Ba MAuBoLV pe TOAU mia §pdon TAUoNE, WOTE Va NV @Oapouv.
& Mikta
Ma mAUCIHO aVOEKTIKWY POUXWV TTOU Eival ENAPPWE EWG KAVOVIKA
}\spwusvct amno BapakepEg, AivEG, GUVOETIKEG (VEG Kal GUVOUATUO IVWV.
<& ZéByalpa
ZeXWPLOTO EEBYalpa Kal EVTOVo MPOYpappa oTuyipatog. MNa avBektika
pouxa.
@ Itoyipo & Ammootpdyyion
>10Bel Ta poUxa Kat KaTtomiv adeldlel To vepod. MNa avOekTIkd pouxa.
Ka@apiopog kadov
Na kaBapilete TakTIKA (KABe T R 2 YVeCg) Tov KAdo, yia va dtac@aliletal
TO ATTAUTOUHEVO MieSo LYIEIVAC. [Tplv amd To Mpdypappa, EKAUETAL
ATAC Yia va HOAaKWOOoUV Ta UTToAEippaTa oTov kado. Evepyoroirote
TO TIPOYPOHHA 6TAV TO IAUVTAPIO Eival eviehwg ddeto. Na kahvtepa
QmOTEAEOUATA, XPNOIHOTIOOTE KABAPIOTIKG OAGTWY OE HOPP) OKOVNG
(mpoidvta kabapiopol Kadov) kataAnAo yia TAuvTApLa 6Tav £xel
emAeye( n AEIToUpYyia Yo AITOPPUTIAVTIKS € OKOVN. AQHOTE QVOIKTH
TNV TOPTA TOU TAUVTNPIOU HETE TN AREN TOU TIPOYPARHATOG, Yia Va
OTEYVWOEL TO EGWTEPIKO TOU MALVINPIOL.
A Aev gival Tpoypauua mwuoipatog. Eival éva mpdypappa cuvtrienong.
Mnv evepyoron|oeTe auto To MPOYPApHa OTAV UTTEPXEL KATL PECA OTO
mAuvTtrplo. Otav eMXEIPOETE va BANETE TO TIPOYPAUUA OE AEITOUPYIQ,
TO TTAUVTIPLO AVIXVEVEL AUTOUATA OTI UTIAPXEL POPTIO Kal €iTe TeEpUaTileEL
TO MPAYPAUA €iTE TO cUVEYiCeEL, avAloya e TO HOVTENO TOU MALVTNPioU
oag. Aev Slao@aliCeTal amoTeNeOHATIKOG KABAPIOHOE Qv CLVEXIOTEI TO
TIPOYPAUpa. ) .
AuTO 1O TPOYpapa SV TTPETTEL VA XPNOIUOTIOLEITAL PE
ATTOPPUTTAVTIKA OE HoP@r KAPOUAAC.

M Zkovpa/TTv

AuTé TO TPOYPAUHA XPNOIUOTIOLEL XAUNAOTEPEG BEPUOKPATIES KAl
Atyotepn avadeuon, yia va amoTparei To EE6wplacpa Twv 1Mo oKoUpwv
poUuXwV 0aG.

P Nexédeg

To m\uvTriplo S1aBéTel €161KO TTPOYPANMA Yia AeKESEC, XApn OTO OToio
gival eQIKTO va agalpouvtal S1aQopETIKOi TUTTOL AEKESWV JIE TOV TTIO
QMOTEAECUATIKO TPOTIO. XPNOIHOTIOIOTE QUTO TO IPOYPAHA HOVO Yia
avOektikd PapPakepd pouxa pe oTabepd xpwuata. Mnv miévete pe
Quto To IPOYPAPHA euaicbnta pouxa 1y pouxa mou &ebwpiagouv. Mpv
amd TNV TAUON, TTPETTEL VA ENEYEETE TIC ETIKETEG TWV POUXWV (CUVIOTATAL
yla Bappakepd mouKApLoa, TavteAdVIa, 0opTg, T-shirt, pwpoudiakd
pouxa, mtlAueg, modIEG, Tpame(opAVTIAG, OEVTOVIQ, TTATTAWUATOONKEG,
Ma&INapOoBAKeC, TTETOETEC UMAVIOU Kall BaNAooNC, TIETOETEC, KAATOEC,
Baupakepd ecwpouxa mou givat KATAANNAA yia TAUGIHO O UPNAR
Oeppokpacia kat yia peyalutepn SIApKELQ).

3TO QUTOHATO TTPOYPAUUA Yia AeKESEC, UTTOPEITE VA TTAUVETE 24 TUTTOUG
AekéSwv Tou SlalpouvTal o€ TPELG SIAPOPETIKEC OUASES, AVANOYA LUE TNV
emAoyn A&IToupylag ypriyopou MAUGIHaToC. AvAhoya e TNV EMMAEYUEVN
opdda Aekédwy, evepyomoleital éva 181K TPOYPAUMA TTAUGILATOC OTO
oT10(0 TPOTIOTOIETAL N SIAPKELA TNG AEITOUPYIAG «EEBYANA KAl AVALOVH»,
n dpdon mMAUoNG Kat n SIAPKELD TNG TTAUONG Kal Tou EeByaApatod.
Mapakdtw Ba Bpeite TIC opASEC AekESWV TTOU UTMOPEITE VA EMAEEETE PE
T0 Koupi puBLIoNG «[priyopo/Evtovo:

Otav yivel n emhoyn <Eviovo»: 15pwtag, Aepwpévol yIakadeg, ayntd,
paytoveCa, apTopata 6aAdTaC, HOKIyIAd, AaSLUNXavie, BPEPIKEC TPOPEC.
Otav Sev gxel yivel kamota emAoyH «fpriyopo/EvTovor: aiua, cokoNdta,
KPEUEG, ypaaidl, Adomn, auyd, Boutupo, KapL.

‘Otav KAvete TNV emAoyr «[priyopo»: Tod1, KAPEG, XUHOG, KETOAT,
KOKKIVO KPOOi, avaUKTIKA TUToU cola, papuerada, kapBouvo.

1. EmAé€te To mpdypappa yia AekéESeC.

2. Evtoniote o€ mota améd Ti¢ mapanavw opddeg mephapPavetal o Aekég
mou BéAete va kaBapioete Kal eMAEETE TNV avTioTolkn opdda e 1o
kouumi BonOnTikng Asttoupyiag «pryyopo/Evtovon.

3. AloBAoTE TPOOEKTIKA TNV ETIKETA TOU PoUXOU Kal BeBalwbeite OTI €xel
emeyei n owotr Beppokpacia kat TaxuTNTa OTUYPIHATOG.

2 Noukauoa

AUTO TO TTPOYPAMHA XPNOIUOTIOLETAL YIA TO TIAUGCIO TTIOUKAMIOWV

amo BapfBaki, cuvOETIKS UPACUA KAl CUVSUACHO CUVOETIKWVY UNKWV.
XpnolpomolioTe Tov €181KO KUKAO TTAUGIMATOG Yl TTOUKAULOA Yid va
TAUVETE TTOUKAWIOA SIAPOPETIKWY UYATHATWY KAl XPWHATWY, WOTE VA
Slao@ahioste 0TI Ba €xouv Tn BEATIOTN duvatr @povTida.

3 leslvn+

‘Eva mpoypappa mou ouvbualel eAeyxopeves Beppokpacieg ya
guaionta pe mMpoOoBeTOUC KUKAOUG gfsBya}\uaToc KalL oTuYipaTog,
wote va eEacpaliotei 611 Ba amopakpuvOei amod Ta povxa oag KAbe
MIKPOOPYAVIOUOG. AglToupyei o€ €va eUpog Beppokpaciag amo 20 °C
€wc 90 °C.

& Kpba mhvon

XpnolHomolLEITAl yIa va TIAUVETE HETPLA AepwéVa poUXa KAl avOEKTIKA
Baupakepd/ocuvOeTikd. Xdpn oTov aAyoptBuo mAUong TTou €xel
o;seélaomi €161kd yla To mpdypapua, Stao@aiifeTal amoTeAEGUATIKO
TMAUCIO XWPIC va ekTeBOUV Ta polxa o€ LPNAEC BEPUOKPATIEC.

XPHZH TIA NPOTH ®OPA

/A MV XpnOIHOTIOIEITE AMOPPUITAVTIKG GE pop @K Kayoulag (POD)
yla auTo To Brjpa.

la va a@alp€oeTe TUXOV KATOOKEVAOTIKA UTTOAEIUMATA, EMAEETE TO
npoypappa «BauBakepd» og Beppokpacia 90°C. MpoobéoTte pikpn
TTOOOTNTA AMOPPUTAVTIKOU O OKOVN 0Tn Brkn KVplag mAuong | oto
ouPTAPL AToPPUTTAVTIKOU (Ewg TO 1/3 TNG TOCOTNTAG TTOU CUVIOTA O
KATAOKELAOTNG TOU ATTOPPUTTAVTIKOU Yid EAAPPWG AEpwéva pouxa).
ZeKIVAOTE TO TIPOYPAUHA XWPIG va TpooBéceTe pouya.

OOONH

H 0086vn gival xpriotun Katd Tov TpoypapHaTIoUO TOU TTAUVTNPIOU Kal
TTOPEXEL TTONNEG rr)\npocpopiec
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1. ZUpPolo Beppokpaciag 7. 'Evéei€n Bpuongvepou
2. Evéeieig «Taxutntag otupipatog» 8. 'Evdein «=£Pyalpa kat Avapovr»
3. MAnpogopieg yia tn Siapkeia 9. 'Evdeién «Xwpig otuYipo»
4. TUuPolo evepyng ac@AaNong 10. Evdei€elg Bonbntikwv emhoywv
néptag 11. ZUpRolo evepyrig Aettoupyiag
5. Evdeieic paoswv muong MNaudIKNG acpaelag
6. 'EvSeién «Aev undpyxel vepd» 12. Evepyn «KaBuotepnuévn évapény»

!'Ta omTiké péca TTOU XPNOIUOTTIOIOUVTAL YIa TNV TIEPLYPAPH TOU
TAUVTNPIOU O€ AUTAV TNV EVOTNTA Eival amomolnuéva Kat evOExeTal va
pNV avTioTolXoUV HE akpifela oTIG AelToupyieg Tou MAuvTnpiou oag.

KAGHMEPINH XPHXH

MpoeTolpdoTe Ta POUXA CUHPWVA HE TIG CUOTACELG OTNV voTNTA
«YTIOAEIZEIZ KAl XYMBOYAEZ». TomoBetr|oTe Ta pouxa, KAEIOTE TNV
mépTa Tou KAdou Kal BeRaiwbeite 0TI eival KaAA KAelopévn. Npoobéote
TO AMOPPUTAVTIKS Kal TUXOV TPOoBeTa. AKOAOUBNOTE TIG GUOTACEIG
S000MNoyiag Tou avaypa@ovTal 0Tn CUCKEVAOTIA TOU ATOPPUTIAVTIKOU.
Kheiote To kamdki. MeploTpéPte TOV EMAOYEA TPOYPAUHATOC OTO
EMOLUNTO MPAYPAUUA KAl KAVTE EMITAEOV EMAOYEC AV AmalTeiTal. ZTnv
000vn eppavifetal n SIAPKELD TOU EMAEYUEVOU TIPOYPAUUATOC (O
WpeG kat Aemta). H Beppokpacia kat n Taxutnta otuyipatog aldalel
TTATWVTAG TO KOUUTT «OEPOKPATIO» 1 TO KOUMTI «ZTUOYPIUO». Avoi&Te TN
Bpuon kat matioTe To Kouumi «Evapén/Mavon» P yia va Eekiviioel o
KUKAOG TAUoNG. H évdelén «Evapén/Mavon» P Ba avayel otnv 086vn
Kal N mopta Ba ac@atioel. Adyw TwV PETABOAWY TOU POPTIOU KAl TNG
OepuUoKPACIag TOU ELCEPXOUEVOU VEPOU, O UTTOAEITTOEVOC XPOVOG
UTTOAOYICETAL EK VEOU OE OPLOUEVEG PATELC TOU TIPOYPAUUATOG.

MAYZHH AAAATH NMPOTPAMMATOZ ZE AEITOYPTIA

Matriote o kouumi «Evapén/Mavon» yia va BANETE To TALVTIPlO OTN
)\%lroupyia mavonc. To oupuBolo «Evapén/Mavon» Ba avafoofrivel otnv
0Bovn.

H aA\ayr) TPoypApATOC EMTPETETAL OTAV TO TWPLIVO TPOYPAUUA
eKTeAE(Tal, EKTOG €AV €xel evepyomoinBei n NMaidik acpdiela. Autn n
€VEPYELQ B AKUPWOEL TO TWPIVO TIPOYPAUUA.

MpocBrkn pouxwV PETA TNV évapén Tou TPOYPAUHATOG: AV n 0TABun
TOU VEPOU GTO TTAUVTHPIO €ival KATAAANAN &Tav TTOTAOETE TO KOUUTT
«Evapén/Mavon», n ac@dalion tng moptag Ba amevepyomotnbei kat n
mopta Ba avoifel, emTpénovtdg oag va mpooBéaete pouxa. To gikovidio
ao@allopévng moptag otnv 086vn Ba ofrioel dtav anevepyomoinBein




Zuvtouog oényog

aoc@Aahion TG mopTag. Apou PocBéaeTe pouxa, KAEIOTE TNV TOPTA KAl
TATAOTE rgavd To Koupri «Evapé&n/Mavon» yla va GUVEXIOTEL 0 KUKAOG
TAUGIUATOC.

Av n 0TtdOun Tou vepoL oTo MALVTHPLO Sev gival KATAANAN oTav
matRoeTe To Koupmi «Evapén/Mavony, n ac@dhion tng moptag Sev
pmopei va amevepyomotnBei kat To Ikovidlo acpaAliopévng mépTag otnv
0086vn Ba mapayeivel avaupévo.

Av n Bepuokpaaia Tou vepou uéoa oto muvtripio urepfaivel toug 50°C,
TOTE y1a AGyouc aopaleiag Sev UTOPEITE va AITEVEQYOTTOINOETE TNV
aoPAAION TNG TOPTAC, AKOUN Ki AV N 0TABWN Tou vepoU gival KatdAAnAn.

ENAEIZH KAEIAQMENHZ MOPTAZ

ZTnV mOPTA TOU TAUVTNPIOU UTTAPXEL éva CUOTNHA KAEIOWHATOG TTOU
QTIOTPETIEL TO AVOLYA TNG TTOPTAC OTIC TTEPIMTWOELS TTOU N 0TABN ToU
vepoU Sev gival KATAMNAN. Otav n mépTa gival ac@aliopévn, otnv
008dvn epgaviletal To cUUPoAO «KAeIdWEVN TOPTA».

AH=H MPOrPAMMATOZ

'OT(;\V TO MPOYPAUUa ohokANpwBEei, oTnv 086vn epgavietal To cUUPBOAO
«TENOC».

Av SV TIOTNOETE KATTOLO KOUUTTL VTOC 10 AEMTWVY, TO MALVTHplo Ba
TMEPAOEL 0TN AelToupyia amevepyomoinong. H 08ovn kat OAeC ot evdeieig
of3vouv.

Ta BApaTa TOU TTPOYPAMMATOG TTOU OAOKANPWONKE Oa p@avioTouV
OTAV MTATHOETE TO KOUUTT EVEPYOTIOINONG/ATTEVEQYOTIOINONG.

ENINOTEX

I'Otav o cuvbuaoudG EVOC TTIPOYPAATOG Kal EMIMAéoV eMAOYWV Sev gival
Suvatdg, ol evOeIKTIKEG Auyvieg ofrivouv auTtopata.
' Ot akatdAAnAol cuvduacpoi EMAOYWYV Eival AUTOUATA ATTEVEPYOTTOLNEVOL.

Fpryopo/Evtovo 5/&

Me autr Tn AeIToupyia UITOPEITE VO UEIWOETE 1 VA TIAPATEIVETE TN
S1ApKELD TOU TTPOYPAUMATOG. AvAloyd e TNV EMAOYN TTPOYPAUMATOG,
pITopei va UTTapXouV SLaPopEG OTIG AUEATELG KAl TIG LEWWTELG TOU XPOVOU.
Jtnv nepimtwon mou Sev éxel avayel n Auxvia FPHIOPO i ENTONO,
epaviletal n KataANAn SIAPKELA TTPOYPAUMATOC VIO KAVOVIKA
Aepwpéva pouxa.

Avdloya pe tnv emhoyn mpoypdupatog, n Suvatdtnta «Evtovo» umopei
va emAeyei autépata. L& autiyv T nepimtwaon, 6a avaypel n Auxvia
«Evtovo» oTtov mivaka. MITope(te va XpnOoIUOTIOOETE TNV EMAOYN
«EvTtovo» yla va meTUXeTe KAAUTEPN amoS0on TTAUCIUOTOC OTAV TIAEVETE
TOAU Aepwpéva pouxa.

MmopeiTe va PEIWOETE TOV XPOVO YIa T EANAPPWE Aepwuéva polxa
aTwvTag To Koupri «Fpriyopo/Evtovo» ota mpoypdupata mov
nmepNapBdavouv evepyormoinpévn Tnv emAoyn évtovou muacipatog. Otav
TOTAOETE TO KoupTi pia @opd, n Auxvia Ba of3ioet kat Ba @TaceTe 0TV
KATAAANAN S14PKELD TIPOYPAUATOG YIA TA KAVOVIKA Aepwpéva pouxa.
Matwvtag To i610 kouuri deUTePN Popd, N Auxvia ypriyopou
mpoypappatog Ba avaypel, o xpdvog Ba pelwbei Aiyo kat Ba epgavioTein
€NAX10TN SLAPKELD TIPOYPAUUOTOG TTOU €ival KATAAANAN yia Atyotepo
Aepwpéva pouya. H S1dpKela Twv TIPOYPARHATWY UITOPEL va HelwBEl éwg
Kal Katd 50% otav emAé€eTe autrv T Aertoupyia. Xdpn ota
BeAtiotomotnuéva Brpata mAUoNG, TNV VPNAR KNXAVIKNA VAL Kal TN
BéNTIoTN KaTavAAwoN vepoU, emtuyXavetal uPnAn amddoon
TAUCIMATOC TApA TN HIKPOTEPN SIAPKELQ.

Atpoc Yy

H duvatotnta yia atpo a&lomolei Tn SUvapn Tou atpou yia va BeAtiwOei
n Siadikaocia kabapiopov. O atuog mou mapayetal and To TAUVTHPLO
BonBdel va dilacmacTtouy Kat va HOAAKWGOOUV 0l SUCKOAOL AEKEDEC,
WOTE VA UITOPOUVV va a@alpebolv o UKOAA KATA ToV KUKAO TTAUONG.
E€ao@aliel mo Ama PETAXEIPION TWV UPACHATWY OE OXEON HE TO
Suvato TpiPipo A To emMOETIKO MAUGIUO. O aTuog Bonbdel Ti¢ iveg va
MOAQKWOOULVY, MElwvVovTag Tov Kivduvo TpokAnong nuide 1 umepBoAIKnig
@Bopdg ota pouxa oag.

*AuTA N Aettoupyia evdéxetal va pny givat Slabéoiun og OAa Ta HOVTENQL.
Amo@uyn TeaAaKWHATOGH D)5

Emé€te auto To mpoypappa edv Sev PMOPE(TE va aaIpECETE Ta pouxa
Aiyo PETd TN AMEn TOL IPOYPAMHATOG 1} EQV EXETE TNV TACH VOl {EXVATE
Ta polxa 6To MALVTHPLO. AlaTNPE Ta pouxa 6ag PPECKaA. To MALVTAPLO
poUuXwV Ba apyioel va TIEPIOTPEPEL TA POUXA OE TAKTA XPOVIKA
SlaoTuaTa HETA TN AREN Tou TPOYPAUUATOC. Ot TAKTIKEC TTEPIOTPOPEG
Ba S10pkETOLV KATA TPOOEYYION £WC 6 WPEC PETA TN AREN Tou
TIPOYPAMMATOC KAl UTTOPEITE VA TIC OTAMATAOETE OTTOLAONTIOTE OTIYUN
TTOTWVTAG TO KOUUTT «<ATTOQUYT TOOAAKWUATOC+». O TIEPATEL Aiyog
XPOVOG UEXPL VO UTTOPECETE VA avOoiEeTe TNV TOPTA. AQOU TTAPENDEL

n EPi0d0C «ATTOPUYT TOOAAKWUATOC+», 0TNV 000vN epgavifeTal n
évéelén End.

Aertoupyia apaipeong Tpixag katowidiwv A

Me auto To KoupTi BonONnTIKNAG AelToupyiag UMopEite va eMAEEETE TIG
npooOeteg Aertoupyiec E€oikovounaon vepou, Mpodmiuon kat EmimAéov
E€ByoApa ri EmmAéov vepd, avaloya UE TO HOVTENO TNG CUOKEUNG OAG.
AVOAUTIKEG TTANPOPOPIEC OXETIKA E TNV EMIAOYH MITOpPEiTE va Bpeite
oTNV TIEPLYPAPN TNG avTioTolxng FonONnTiknAg AetToupyiac.

Mpoémivon <,

Mmopeite va sm)\eﬁsrs QUTAV TN AElToUPYia TATWVTAG TTAPATETAMEVA
TO OXETIKO Koupri BonOnTikAg Aettoupyiag yia 3 deutepdiemnta. H
nmpomhuon a&ilel va emAgyeTal évVo yia TOAU Aepwpéva pouxa. Me to
va 4NV xpnotporoleite Tnv Mpomluon Ba e€0IKOVOUNOETE eVEPYELQ,
VEPO, ATTOPPUTIAVTIKO KAl XPOVO.

I

. EL
KaBuotepnpévn évapén (¢
Ortav emeyei n Aettoupyla kabuotepnpévng evapéng, epgavicetat
N WPa péxpt TN AMén Tou MPOYPAPHATOG 08 WPE (TT.X. Tw, 2(). AQoU
EeKIVAOEL TO TPOYPAUUA N WP EPPAVICETAL O WPEG KAl AETTTA (TT.X.
01:30). Me ™ Aeitoupyia «<KabBuoTtepnuévn évapén», umopeite va
opioeTe TNV WPa ANENG TOL TTPOYPAMUATOC, MEXPL KAl OE 24 WPEC.
A@ov atroete To kKouuni «KaBuotepnuévn évapény, epeaviCetal n
EKTIMWMEVN Wpa AéNC Tou mpoypdupatoc. Av oploTei n Aettoupyia
«KaBuotepnuévn évapény, avafel n évdeién «Kabuotepnuévn
évapénr. lNa va akupwBei n Aertoupyia «KabBuotepnuévn évapén»,
ATIEVEPYOTTOIOTE TO TTAUVTHPLO KAI EVEPYOTIOIOTE To avd
TIEPIOTPEPOVTAC TO KOUMTT EMAOYC TTPOYPAUUATOC 0T B€0n
EVEPYOTIOINONG/ATTEVEPYOTIOINONG.
Ogppokpacia
‘Onote emAéyeTal £va VEO TIPOYPAUMO, N CUVICTWHEVN BEpUOKPATia Tou
TIPOYPAMMATOC Epaviletal otnv évdelén Beppokpaciac. Eivat mbavé n
TIUI TNG OUVICTWHEVNG Bepuokpaoiag va NV ivai n peyotn Bepuokpacia
TIOU UTTOPE(TE VAl ETMAEEETE Y10l TO OUYKEKPILEVO TIPOYPOPUA. Matote To
koupmi «[pocappioyr) Beppokpaciacs yia va ahaete T Beppokpaaia. H
Beppokpaoia pewwvetal otadlakd. Mmopeite va aldete T Beppokpaaia
aKOpA Kal PETA a6 Ty évapén tng mwonc. AuTi n aMayn pmopei va yivel
po6vo av Ta Brpata TG mMUoNG T EMITPEMOULV,
Zroypo (mepih. ZéByaipa kat Avapovi &)
‘Omote emMAEYETAL €V VEO TTPOYPAUHA, N CUVICTWHEVN TaxUTNTa
OTUYPIUATOG TOU EMAEYUEVOU TIPOYPAUHATOC EUPAVICETal 0TNV EVOELEN
«Taxutnta otuipatog. Eival mbavo n Tiur TG CUVICTWHEVNG
TaxUTNTOG OTUYPIMATOG VA MNV €ival n péyloTn Tox0TNTA OTUYINATOG TTOU
MITOPEITE VA EMAEEETE V1A TO OUYKEKPIUEVO TIPOYPAUAL.
MNatnote to koupmi «[pocappoyn TaxuTnTag oTUYINATOCY Yia va
aMda&ete TRV TaxuTnTa otuYipatod. H Tax0tnta oTuipatog PelwveTal
otadlakd. Emeita, avaloya e To HOVTENO TNG CUOKEUNG, TNV 00dvn
epgavitovtat ot emAoyég «=EByalpa kat Avapovryy Kat «<Xwpic oTOYIUOD.
Av Sev mpdKelTal va aOEIAOETE TO Tr)\uvrr]plo AHEOWC LOAIG ONOKANPWOEL
TO TIPOYPAMHA, HTOPEITE VA XPNOILOTIOINCETE TN AETOUpYia «=€Byohua
Kat AVauovn» WOTE va pnv T0aAaKwOOo0V Ta poUXa TTOPAUEVOVTAG HECT
OTO TMAUVTHPLO XWPIG va uTtdpxel VEPOS. AUTH N AElToupyia KpATAEL Ta
poUXa HECA OTO VEPO TOU TEAIKOU EERYAAHATOG. Av BENETE va OTUYETE
Ta poUxa HETA TN Aertoupyia «=€ByaApa Kat Avapovr:
1. PuBuiote v Ta uTNTa orutplpoﬁoc
2. Matnote «Evapén/TMavony. To mpoypappa Ba ouveylotei. To
TAUVTHPLO SIWYVEL Ta VEPA Kal OTUREL Ta poUXa.
Av BéAete va SIEETE Ta vEPA OTO TENOC TOU TTIPOYPAUUATOC XWPIC va
OTUPTOUV Ta PoUXd, XPNOIUOTIOINOTE TN AlToupyia «Xwpig oTUYIHOY.
Mmopeite va aA\GEeTE TNV TaXUTNTA OTUYPIHATOG HETA amd TNV évapén
¢ MAUONG, av Ta BAaTa TNG TAVONC To EMTPEMOLV. ANayEC Sev
UITOopOUV va yivouv av Ta Brjpata dev To EMTPEMOUV.

NAIAIKH AZOAANEIA (335«

Mmopeite va KAEIOWOETE TA KOUUTTIA 0TO TIAQICLO EAEYXOU YA TTPOCTACIA
amnd akatdAAnAn xprion (m.x. amé madid). Natiote mapatetapéva

TO OXETIKO KoupTi BonOnTikng Aettoupyiag yia 3 deutepdlemTa.

A@oU ohokAnpwBei n avtiotpopn pétpnon «3-2-1» otnv 066vn,
ep@aviletal to cUPBoAo «Maidikr acpdAeiax. Otav epgavideTal auti n
TIPOEISOTTOIN G, UTOPEITE VA ameAeUOEPWOETE TO KouuTi 3 BondNTIKAG
Aertovpyiac. Na va amevepyomoloeTe T Aeitoupyia matdIKNg
A0@ANELAC, TIATHOTE TTAPATETAPEVA TO OXETIKO KOUUTT BonONTIKAG
Aertoupyiag yia 3 deutepdAemnta. A@ol oAokANpwOEi N avtiotpopn
péTpnon «3-2-1» otnv 006vn, 1o cUpBoAo «IMaldIKr) ao@ANEIO» OBNVEL

AEYKANZH

MAUVETE Ta pouxa 0aG 0TO EMOLVUNTO TTPOYPAMUA, BapBakepd n
JUVBEeTIKA, TPOGOETOVTAG TNV KATAANNAN TToodTNTA YAWpPIvNG 0TN BnKN
MAAOKTIKOU @ (KAElOTE MPOOEKTIKA TO KATTIAKL). AUEOWE META TN AREN
TOU TIPOYPAMHATOC, TTIEPIOTPEYTE TOV «EMmAoyéa MPOYPAUUATOC» Kal
B¢ote Eava og Aertoupyia To emMOLUNTO MPOYPAUA Yia va e€APAVIOTEI
OTOLOSATIOTE OO AEUKAVTIKOU £XEL AMOUEIVEL AV EMOUEITE UMopEiTe
va mpocBéoete HOAAKTIKO. MoTé unv TomoBeteite YAwpivn Kat
paiaktiko padi otn Ornkn palaktikoo.

YNOAEIZEIZ KAl 2YMBOYAEZ

Ta&wvopeite Ta pouxa wg €§n1¢

TUmog vedopaTog/eTikéTa povTidag (BapBakepd, HIKTd, CUVOETIKA,

paAAva, pouxa yla TAUGIHO 0To XEPL). Xpwa (exwpilete Ta

XPWHATIOTA Kal Ta AEUKA pouxa, TTAEVETE TA KAlVOUPLA XPWHATIOTA

pouxa exwplotd). EuaioOnta (mhévete Ta LIKpA poUxa, OTIWG KAAGOV

amnd vaihov kat pouxa pe yavt{akia omwg ol 6TnB6Seool, og évav

UQACUATIVO OAKO N O€ pid HA&INapoONKN UE PEPHOUAP).

Ade1aleTE ONEC TIC TOETTEC

AVTIKEIPEVA OTIWG KEPUATA 1 AVATTTAPES UIMOPEL va TIPOKAAECOULV {nULd

oTa pouxa Kal otov Kado.

EowTtepiKo CUGKEUNG

Eav xpnowpomoleite oxedov moté 1 omavia mpoypdappata otoug 90 °C,

OUVIOTOUE VOl Oétete o€ )\aroupyia TEPLOTACIOKA €va TTpOypappa 90 °C

éwplc pOULXa, TTPOOBETOVTAG MIKPI TTOCOTNTA AMTOPPUTTIAVTIKOU, YIa VOl
LOTNPE(TE TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG KaBapo.

AkolouOsite Tn cuvioTwpevn 86on/MpocdeTa

BeAtioTomolei To anmotéheopa KaBapiopov, amoTpEmeL T

€VOXANTIKA UTTOAEIUATA TTEPIOTIOU ATTOPPUTTAVTIKOU OTA pouXd

0aG Kal eE0IKOVOUEL xpripaTa, KABWG AmOTPETEL TN OTTATOAN TOU

ATOPPUTTAVTIKOU.




Xpnowpomnolgite xapnAn Oeppokpacia Kat peyaAutepn Sidpkeia

Ta Mo amoTEAECUATIKA TIPOYPAUHATA WE TIPOE TNV KATAVAAWON
EVEPYELAC EIVAL YEVIKWG EKEIVA TA OTIOIA TTPAYATOTTOIOVV TTAUCELC O
XOHNA£G OeppoKpaoieg kal yia peyalutepn Sidpkela.

Tnpeite Ta pey£0n Twv @optinwv

lepiCete o mMuvTrplo BACEL TNG XWPENTIKOTNTAG TTOU UTTOSEIKVUETAL OTOV
«MINAKA MPOTPAMMATQN», WoTe va e€0IKOVOUEITE VEPS Kal EVEPYELQL.
©6pufog Kat amovepa Tov Sev avtAouvTtal

Enmnpealovtal amoé tnv taxutnta otuyipatoc. Oco upnAdtepn givai n
TAXUTNTA OTUYPIUATOG KATA TN GAcN TOU 0TUYPIMATOC, TOCO SUVATOTEPOG
0 06puPocg Kal T6o0o AlyodTePN N TOCOTNTA ATTOVEPWV TTOU OEV
avtAROnkav.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

Na Tov kaBapiouo Kal Tn ouVTHENON, ATTEVEPYOTTOINCGTE TO MAUVTHPIO
Kat BydAte To amd tnv mpi{a. Mn xpnoiuomnoleite ebPAeKTa vypd yia va
kaBapioete To mAuvtijpio. KaBapi(ete kat cuvtnpeite To mMAuvtrplo avd
TAKTA XPOVIKA SlaoTnUATa (TOUAAXIOTOV 4 (OPEG TOV XpOVO).
KaBapiopog tov ewtepikol pépoug Tou muvinpiov

Ma tov KaBapiopd Tou eEWTEPIKOU PEPOUC TOU TTALVTNPIoV,
Xpnotuoroleite éva vwro poAakd mavi. Mn xpnotuomnoleite KaBaptoTika
YUOAIOU 1 YEVIKAG XPHoNG, oKOvN KaBaplopoL 1 mapopola UAIKA yia
Tov KaBaptopd Tou mAALGiou EAEyXou, KOBWG AUTEG Ol OUGIEG PTTOpPE( va
KaTaoTpeYouy TV EKTUTIWON.

ZupTAp! ATTOPPUTIAVTIKOY

KaBapilete TakTiKd, TOUAdXIOTOV TPEIC 1) TEOOEPIC POPEC TOV XPOVO, yia
va armo@UYETE Tr) CUGOWPEVON amopPUTTAVTIKOU:
Matriote To Koupni amac@aAiong A yia va
ATTOC@ANCETE TO CUPTAPL ATTOPPUTIAVTIKOU Kal
a@alp€oTe To. Av UTIAPYXEL OTO CUPTAPL HIKPN
moodTNTA VEPOU, TOTTODETHOTE TO 0€ OPO1a

0¢on. MAUVeTE TO CUPTAPL PE TPEXOUMEVO VEPD.
AQalpECTE TO KATIAKL TOU OlpovIoU TTou BpiokeTal
07O TTioW UEPOC TNG OKNG yla va To KaBapioeTe.
EmavatomoBeTroTe To KAMMAKL TOU GLYwWVIoU 0TO
oupTdpt (edv €xel apaipedei). TomoBeTroTE TO
oupTdpt EQapudlovTag TIC KATW TTPOEEOXEC TOU
OUPTAPIOV OTA KATAAANAA AvoiypaTa OTO KATIAKL KAl
mECOVTAC TO CUPTAPL OTO KATTAKL EXPL VA AOPANICEL
otn 6éon Tou.

MOTAOTE TO KOUUTTE KAEICTUATOG 4y LEXPL VO VIWOETE £V KAIK.
BefaiwBeite 611 TO oUPTAPI amoppuTTaVTIKOU £Xel TOmOoOeTNOsi cwaoTd.
‘EAeyXog Tou cwAva tpopodoaciag vepou

EAéyxeTe Tov owAnva Tpo@odoaoiag TAKTIKA ylia euBpauoToTnTaA Kal
oxloipata. Eav urtdpyet BAAPN, avTIKATAOTAOTE TOV HE évav VEO CWARVA,
TOV OTT0{0 UMOPEITE Va TpoNBeVTEITE amd TNV uMnpecia e§umnpPETnong
META TNV TWANON 1} Ao e€e10IKeLEVO EUmopo. Avaloya HiE ToV TUTTO
Tou owArva: Av o cwArvag Tpopodoaciag Slabétel Slagpavn eniotpwon,
ENEYXETE OE TOKTA XPOVIKA SlaoTrpata av 1o Xpwpa GKOUpGlVEl

TOTTKA. EQV vaL, 0 GwAAVaG HITOPEL val €XEL Sloppor) Kal TIPETTEL V
QVTIKQTGOTCleEl Mo CWAAVEC e AEITOUPYIa CUYKPATNONG vepou JW))E’)
(eav unapxouv) eNEYXETE TO TAPABUPO eAEyXou TNG HIKPNG BaABidag
acgaleiag (BA. BENoc). Eav eival KOKKIVO, N AerToupyia GUYKPETNong
VEPOU €xel evepyoTtolnBei Kat 0 CwAvag TPETEL VA avTIKATAOTAOE(

amo évav véo. MNa va EeRISWOoETE aUTOV TOV CWANVA, TTATAHOTE TO KOUUTT
amac@ANong (eav UTTAPXEL) evw EEBISWVETE TOV CWARVA.

KaBapiopog Twv SIKTuwTwv QiATpwv Tou GwARva tpo@odoaciag vepou
EAéyxete kat kaBapiCete TAKTIKA (TOUAdIoTOV SUO N TPEIG POPEG TOV
Xpovo).

Kheiote T Bpuon kat xaAapwoTe Tov cwAnva Tpopodoaciag otn Bpuon.
KaBapiote T0 e0wTePIKO SIKTUWTO PiATpO Kal BidwoTte Eavd Tov cwAnva
TPopodoaiag vepoL otn Bplon. Xn cuvéxela, EeFIOWOTE TOV CWARVA
Tpogodoaiag mou BpioKeTal 0To Miow HEPOC TOU MAUVTNPiou. AQalpEDTE
70 SIKTUWTO PINTPO amd TN 6UVSECN TOU TTALVTNPIOU E TTEVOA YEVIKNAG
Xpnong kat kaBapiote 1o. TomoBetrote {avd To SIKTUWTO PIATPO

Kal Bdowote Eavd Tov owAnva tpo@odoaiag. Avoifte tn Bpuon Kal
BePawwBeite OTI 01 CUVEEDEIG Eival OTEYAVEG.

Ka@apiopdg touv @iktpou vepoU/amocTPayylon TOU UMOAEITIOpUEVOU
VEPOU

To mAuvtijpio poUxwv Si1abétel pia avtiia avto-kabapiopou. To pidtpo
OGUYKPATEI QVTIKEIUEVA OTTWG KOUUTI, KEPUATA, TTAPAUAVEG, K.ATT. TOU
urmopei va mapéueivav ota pouxa. EQv xpnotuomoioate mpoypauua
(€0TOU VEPOU, MEPIUEVETE VA KPUWUEI TO VEPO TIPIV ATTO TNV AITOOTPAYYICH
Tou vepoU. KaBapi(ete TAKTIKA TO QPIATPO VEPOU, WO TE VA AMTOPUYETE TUXOV
amé@paén Tou YiAtpou mou evéexouévwg va eumodiosl Tnv amootpdyyion
Tou vepoU. Edv o vepo Sev amootpayyiletal, eAéyéte emiong ot o owAnvag
armoy€Tevon¢ Tov omtioU Sev gival ppayuévog.

AvoI€Te TO KANUPHA TOU QINTPOU UE €va képua. TomoBeTroTe éva apdu,
emimedo Soyeio KATW amod TO PIATPO VEPOU YIO VA CUYKEVTPWOETE TO VEPO
amootpdyylong. NeplotpéPte apyd To QIATPo aploTePdOTPOPa PEXPL VA
apxioel va Tpéxel To vepd. AproTe To vepd TpE€el MPog Ta €€w XwpIg va
apalpéoete 1o QikTpo. Otav yepioel To Ooxeio, KAEIOTE TO QPIATPO vEPOU
TEPLOTPEPOVTAC To Se€ldoTpo@a. AdeldoTe To Soxeio. Emavaldpete

autn TN Sladikacia PéPL va amooTpayyloTel OAO TO vePO. AMAWOTE

éva Bappakepd LEAOUA KATW Ao To PIATPO VEPOU, TO OTIOIO UTTOPET

VA AITOPPOPNOEL JIA UIKPH TTOGOTNTA TOU UTTOAEITTOMEVOU VEPOU. TN
OUVEXELQ, APALPECTE TO PINTPO VEPOU TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOCTPOPA
mpog ta £é€w. KaBapioTe To @iATpo vePoU (apaipéoTe TA UTTOAEIPUATA TTOU
UTIAPXOUV OTO PIATPO Kal KaBaP{oTE TO KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPOD) Kal
Tov Balapo Tou @iktpou. BeBaiwbeite 6T n pTEPWTH TNG avTAiag (oTn Onkn
miow amé 1o @iktpo) Sev gival payuévn. Eloayayete 10 @iATpo vepou

Kal KAgioTe To KAAUPUA Tou @ilTtpou: Emavelocaydyete To @iAtpo vepou
TEPLOTPEPOVTAC To Oe€ldoTpoPa. BeBaiwbeite 0TI TO MEPIOTPEYATE WOTE
va 0@itel oo To duvatdv MeplocdTEPO. Na va eEAEyEETE TN oTEYAVOTNTA
Tou QiATPOU vePOU, umopeite va pifete mepimou 1 Aitpo vepd oTov KASo
Kat va Slac@alioete 6Tt 6ev uTTAPKEL Slappor| vepoU amod To PIATPo. XTn
OUVEXELD, KAEIOTE TO KATTAKL TOU QIATPOU.

Tppayion Kamakiov

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTACN TNG 0QPAYIONG KaTTakloU Kat kaBapilete
amd Kalpo o€ Kalpod UE Eva uypo mavi.

AvVAKTNON EVOG AVTIKEIMEVOU TTOV £XEl MECEL AVAMESA OTO TUOMMAVO Kal
ToV Kado

Av éva avTIKeipevo ol Katd AABog avapesa 0To TUUMAvVO Kal Tov KAdo,
MITOPEITE VO TO AVAKTAOETE XAPN OE £vav amod TOUG AOCTIWHEVOUG
AVUPWTIKOUG UNXAVIOUOUE TOU TUUTTAVOU. ATTOCUVSEDTE TO TTAUVTIPLO ATTO
v mipifa. ApalpeoTe Ta pouxa amd tov kado. KAgioTe Ta mtepUlyla Tou
KASOU Kal TTEPIOTPEPTE TOV KASO KATA WO} OTpo®n (€IKdvVa a).
Xpnotpomolwvtag éva Katoafidl, mMETTE TO MAACTIKO AKPO Kal TauTdXpova
OUPETE PE TO XEPL TOV AVUPWTIKO UNXAVIOUO amd Ta aplotePd mpog Ta
Se€la (leéva)éi, Y). ©@a méoel péoa otov kKado. Avoite Tov kado. Mmopeite
VA OVOKTAOETE TO AVTIKEIUEVO HECA ATTO TO AVOlyla Tou Kadou.
TomoBetriote avd Tov AVUPWTIKO PNXAVIOUO ATTo TNV E0WTEPIKNA TTAEUPA
Tou KAdou: TomoBETHOTE TO TTAACTIKO AKPO TTAVW Ao TO Avolypa otn deid
TAEUPA TOU KASOU (glKOVA 8). TN OUVEKELD CUPETE TOV TTAACTIKO
pNXaviopd avopwong and ta Se€Id TPOG Ta apLloTEPA PEXPL VA ACQOAAIOEL
KheioTe Eava ta mtepUyla Tou KAdou, MEPIOTPEYTE TOV KAOO KATA HIon
otpo@n Kat eEAéyETe Tn Béon g Aemidag o€ 6Aa Ta onpeia ouvdeonc.
Yuvdéote Eavd To TAUVTIPIO OTO PEVMA.

META®OPA KAI XEIPIZMOZ

Agaipéote o BUopa tpogodoaiag Kal KheioTe Tn Bplon vepou.
AmoouvSéoTe Tov owAnva Tpopodoaoiag amd tn Bpuon vepou Kal
APAIPEDTE TOV CWARVA ATTOOTPAYYLIONG OTTO TO ONUEI0 amooTpdyylong.
AQ@alp£oTe 6AO TO VEPS OO TOUG GWARVEG KAt TO TAUVTHPLO, Kal
AOPANOTE TOUG OWARVEG WOTE VO PNV KATAOTPAPOUV Katd Tn Sidpkela
NG HETAPOPAC. Ma TTI0 EUKOAN HETAPOPA TNG CUOKEUNG, TPAPRAETE pE TO
XEPL TOV HOXAS KIVNTIKOTNTAG TTOU BPIOKETAL 0TO KATW UITPOCTIVO HEPOG
(€av SlatiBetal 0To HOVTENO 0AC). METAKIVAOTE TO TTAUVTHPLO TTPOC TA £EW
MEXPL VO OTAUATAOEL 0TO TTOSL 0AG. ZTN CUVEXELQ, OTIPWETE TOV HOYXAO TTIoW
otnv apytk otaBepry Oéon. EmavatonoBetriote Tov Bpaxiova HETAPOPAC.
AkoAouBNoTE TIG 0ONYIEG Yl TNV apaipecn Tou Bpayiova HETAPOPAG OTOV
OAHTO ErTKATALZTAXHX pe avtiotpo@n oglpd.



ANTIMETQMIZH NTPOBAHMATQN

To MAUVTHPLO POUXWV EVOEXETAL OPIOPEVEG POPEG VA NV AEITOUPYEL CWOTA Yld GUYKEKPIUEVOUG AOYOUG. MpLv KAAEOETE TNV UTINPETia EUMNPETNONG LETA
™V MWANoN, ouviotdtal va e§akpIBWOoETE av To TTPOBANHA UTTOPEL VO AVTIMETWITIOTEL EVKOAD AVATPEXOVTAG OTNV TTAPAKATW AioTa.

Mn ucioloyiKi AetToupyia:

MOavég artieg/Avon:

To mAuvTtiipto poUXwv Sev avafet r/kat To
mPOoypappa dev eKvast.

To Buopa Sev éxel ouvdeBel MANPWC 0TNV TPICA 1) TOUAAXIOTOV OX1 APKETA KAAG WOTE VA KAVEL ETTAPH.
Ymapyxet Stakomn peVUATOC,.

To kamaki Sev €xel KAeioEl OWOTA.

H Aertoupyia «MaSIKr ac@AAeiar [3] 3 sec givat evepyomonpévn (eav Statibetat).

To mAuvTplo amevepyomolriOnke autdpaTa yia e€0IKOVOUNGCN EVEPYELAC, TIPLV ammd TV évapén 1
Ai€N Tou MPoypPAUpaToC. MNa va EVEPYOTTOINOETE TO TTAUVTAPLO, TTEPIOTPEPTE APXIKA TOV EMAOYEQ
npoypduuatog otn 6éon «Anevepyomnoinon/Evepyomoinon» Kat oTn cuvéxela {ava oto emOuunto
mpoOypapa.

O KUKAOG mMAugcipatog dev Eekivasl i
OTAMATAEL KATA TN S1apKEeLa TOU KUKAOU.

e o o o

To koupri <Evap&n/Mavon» P dev éxel matnOei.

H Bpuon tou vepou Sev gival avolyTh.

‘Exel optotei n emhoyn «KabBuotépnony.

O OIKIAKOG OWARVAC ATTOXETELONG EVOEXETAL VA EiVal PPAYHEVOC.

H ouokeun otapatdel Katd tn SiapKeia Tou
TPOYPAMMATOG KAl avaBooBRVEL N GWTELVH
évdeién «Evap&n/Madvon» atnv 086vn.

H emAoyn «Z€RyaApa kat Avapovr» gival evepyorotnpévn (EGv UTTAPXEL.
'Lo mpoYpappa €xel alAel. EmAESTE ek véou To emBupnTtd mpdypappa kat matriote «Evapén/Mavon»
",

To mhuvtnplo Sev givat optlovTiwpévo.
O Bpayiovag petagpopdg Sev éxel apalpedei. O Bpayiovag petapopdg mpémel va agalpedei mpv amd Tn
XPNoN ToU TTALVTNPIOU POUXWV.

Ta amoteAécpata ToU TEAIKOU
otuyiparog dev givat iIkavomonTika. Ta
pouxa givat moAv Bpeypéva.

H avicopporia Tou @opTiou Twv pouxwV Katd Tn SIAPKELX TOU OTUYINATOC SIEKOYPE TO OTUYPIUO YIa ThV
amo@uyn {NUWv oTo MAUVTHPLO PouXWV. Ma auTtov Tov Adyo Ta pouxa ival ToAU Bpeypéva. H artia yla
TNV QVICOPPOTTia UMTOPEL Va Eivat: HIKPA @opTia poUXwV (TTou TIEPIAAUBAVOUV HOVO HEPIKA TIOAU
HEeYAAa pouxa 1) amopPOPNTIKA, TL.X. TIETOETEC) 1) Peyala/Bapld pouxa.

Edv gival duvatod, amo@uyeTe Ta HIKPA @opTia poUxXwV.

To Koupmi «ZTOPIpo» €XEl PUOMIOTE O€ XapnAn TaxuTtnTa oTuYipaToc.

H évb&i€n «Bpuon vepol KAsloTi» 22
avapet.

H ouokeun éxel avemapkn mapoyn vepou.




A NA ANOKTHZETE MPOXBAZH XTON METPHTH KYKAQN

‘OTav To MALVTAPILO EiVaL ATIEVEPYOTTOINMEVO, EQV TTATHOETE TTAPATETAPEVA TA KOUUTTIA BonBNTIKNAG AetToupyiag 4 kat 5, EeKIVAEL pia avtioTpopn pétpnon 3-2-1,
META amd TNV omoia ep@avifeTal 0 GUVOMKOG aplOUdG ONOKANPWHUEVWY KUKAWV TTAUGILATOG OTO TTAUVTHPLO.
MEeTA TNV ENPAVION TwV GUVOAIKWV KUKAWV TTAUGIHATOG, epgaviCovtal ot kwdikoi BAARNG, eav urtdpxouv. ENéyETe TIC MAnpo@opieg oTnv 086vn pe Baon tov

TTAPOKATW TTIVAKA.

MMnp oPoplec otV Aitio Avon
06ovn

Err 3T0 MALVTNPLO EKTENE(TAL O Meptuévete va SIENOEL TO Keipevo. AQoU TTATACETE Ta KOUUMIA BonONnTIKAG A&Toupyiag 4 kat 5,
al\yopiBpog acpaleiag. eAéyETe TI MAnpogopieg otnv 00dvn.

To mpoPAnuda ocag dev AuBnke . . ) . .

sc KarTd T SIAPKELQ ToU EEYXOU. Kaléote tov e€ouctodotnuévo uMAANAO TEXVIKAG UTTOOTHPLENG.
O OIKIOKOG GWANVAC ATTOXETELONG ENéyEte Kal KaBapioTe TOV OIKIAKO GWANVA ATTOXETELONG.

E5 eival epaypévog. KaBapiote 1o @iktpo TG avtAiag. Aeite Tnv evotnTa «ATTOOTPAYYLION UTTOAEIMTOUEVOU VEPOU Kal
To @iAtpo avThiag evbéxetal va KaBaplopde Tou iRTpou avtAiagy. AOKIUAOTE 0TOV KUKAO oTuyipatog. Edv to mpofAnua dev
eival ppaypévo. €xel NUBE(, KaAEéoTE TNV T PEGia uooTHPIENG.

Avoite 11 BpUoec.

BeBaiwBeite 6Tt Sev undpxel Stakorm vepou.

ENéyEte Tov owhriva tpo@odoaciag vepou. EAv o cwArvag éxel TOOKIOEL O€ KATIOI0 ONnEio,
To mAuvTrpLo evOéxeTal va Unv (OIOOTE TOV.

E8 ne XETO Hn KaBapiote o @iltpo Tng avtAiag. Agite TNV evOTNTA «ATTOGTPAYYLON UTTONEITOUEVOU VEPOU Kal

Tpopodoteital pe vepo. . : .
KaBaplopdE Tou ikTpou avihiagy.
K\eioTe 10 umpooTivo kdAuppa Tou muvtnpiou. BeBaiwbeite 6Tt To KAAUPUA gival KAEIOWEVO.
AeltoupynoTe To MALVTAPLIO AAAN pia @opd. Eav To mpdRAnpa Sev xel AuBei, kKaAéoTe Tnv
unnpeoia umooTiPIENC.

To mpoiodv éxel petapei otn Ma va akupWOETE TO TIPOYPAUMA, TIEPICTPEYTE TO KOUWTTI EMAOYS TTPOYPAMMIATOC Yia va

E29 Aeltoupyia avtonpooTtaciag, Aoyw emAéEeTe ANNO TTPOYPaApa. To mponyoUpevo TPdypappa Ba akupwBei. Agite Tnv evotnTa
mpoPAripatog mapoxng (tdon «AKUPWON TOU TIPOYPAUMATOCY. EAv TO IPOBANHA TTOpaPEVEL, KAAEDTE TNV UTTNPECIA
YPOUMAG, TiiEGN VEPOU K.ATL.). UTTOOTAPIENG.

ATOONKEVETE TO ATTOPPUTIAVTIKO OE KAEIOTO Kal 0TEYVO PEPOC. Mnv To amoBnKeVeTe O HUépn
ue umepBoAikn €otn.
XPNOLUOTIOIEITE UIKPOTEPEC TTOCOTNTEG ATTOPPUTIAVTIKOU Yla TOpwdn pouxa, OTIWG TO TOUAL
Xpnotuomolgite moodTNTA ATOPEUIAVTIKOU KATAANNAN YIa TNV TOCOTNTA TwV POUXWV KAl TO
. ) . eMimeSo TwV AekESWV.
Yridpxel uePBOAIKOC aPpdS 0TO X . . . . .
) . . PNOIUOTTOLEITE HOVO EMAPKE TTOCATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU.
E17 TAUVTIPLO HETA TNV ONOKApwON P : . . .
p Beaiwbeite &t TomoBeTEITE TO AMOPPUTAVTIKO OTNV KATAANAN BriKN.
TOU KUKAOU. . . . . ; . )
EkteNéote To Mpodypappa «Kabaplopdg kadou» pe adeglo muvthplo. Agite To mMpoypappa
«KaBaplopog kadour. EGv 1o muvtripld oag Sev mepihapBavel mpoypappa «Kabaplopog
KASOU», UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINCETE TO MPOYPApa «BapBakepd 90 °Cor.
A@oU eKkTENEOETE £va OUVTOHO TIPOYPAUUA XWPIG amoppumavTIKO, eAéyETe To mMAuvTrplo. Edv
TO MPOPBANUA TTAPAMEVEL KAAEOTE TNV UMNPECIA UTTOOTAPLENG.
O KOKAOC TTUWiLIaTOC Bev Eekvd E)\syirls Ta povya péoa oo nAuanplo. H moooTNTA POUXWY svésxsral Va UNV EMOPKEL.
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E18 Aoyw avicoppomiag Tou . . . . PR .
p avicopporia. Ta§lvouroTe Ta pouxa e To Xépt Kal BeBaiwbdeite 0TI ivat opoldpoppa
m\uvTnpiou. . ; p A . . .
Katavepnuéva péca oto muvTplo. AokipdoTe Eavd oTov KUKAO OTUPINATOG.
AnoouvdéaTte To MAuvTAPLo amod Ty mpia. Evoéxetal va unmdpxel vepo KATw amd To MAUVTHPLO.
. . . KaBapiote 1o vepd katw amd to muvTrplo. Zuvdéote avda To MALVTIplo otnv mpila.
Ev&éxetal va umdpyel vepo péoa . . . . . . . L .

E12 . AOKIUAOTE VA EKTENEDETE €vav CUVTOMO KUKAO. EAv To pdRANpa mapapével i mapatnpeite

oTo MuvThplo. . I ) ) . . . .
Slappori vepoL amod KATolov anmod Toug OWANRVES, KAIoTE TIG BaAPideq kal KAOAEOTE TNV UTINPETia
umooTNPIENG.

EANéy&te TNV amooTtpdyylon vepol , . , X . .

E27 Tou Mhuvnpiov. Agite TNV evoTNTA «ZUVEECN TOU CWANRVA ATTOCTPAYYIONG OTNV ATTOXETEUGT».

E84 Aev gival Suvatn n dnuoupyia ENéyEte TN, SokipdoTe va T ouvdéoeTe. Acite Tnv evotnTa «Auvatotnta HomeWhiz kat
ouvéeong BLE. Aettoupyia TNAeXELPIOPOU». EQv TO TIPOPANMA TTOPAUEVEL, KANEOTE TNV UTTNPECIA UTTOOTAPIENG.

MoAITIKEG, TUTTIKA éyypa@a, mapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kat TPOcOeTeg MAnPo@opieg MPoiovIwv

Mrmopeite va avaKTAOETE TIG TANPOPOPIEG LOVTEAOU XPNOIUOTIOLWVTAG ToV Kwdiko QR mou Ba Bpeite oTnv eTikéTa evépyelag. H eTikéta mepthapfdvel
£MMIONG TO AVAYVWPLOTIKO HOVTENOU TIOU UITOPEL va Xpnolpomolndei yia va cupBouleuTeite Tn StadikTuakr) TUAN Kataxwpenong oto https://eprel.

ec.europa.eu.

EVOAGKTIKE, EMKOIVWVOTE ME TNV UMTnpedia e§unmnpétnong Petd Tnv mwAnon (Seite Tov aplBuod TNAe@wvou 0To GUANASIO TG Eyyunong).
‘OTaV EMKOIVWVEITE PE TNV UTINPETIa EUTTNPETNONG PETA TNV TWANGT, AVAQEPETE TOUG KWSIKOUE TTOU avaypA@ovTal 0TnV ETIKETA avAyVWPLoNG TOU

TIPOIOGVTOG 0O,

beko
—




Rovid utmutato
KOSZONJUK, HOGY BEKO TERMEKET VASAROLT!

KEZELOPANEL

A

A késziilék hasznalata el6tt gondosan olvassa el a biztonsagi utasitasokat.
A gép haszndlata el6tt mindenképpen el kell tavolitani a szallitasi keretet.
Az eltavolitasra vonatkozo részletes utasitasok az Uzembe helyezési utmutatéban talalhatok.

HU

Programvélaszté gomb/,BE/KI” -

1
2, Homérséklet” gomb r
3 ,Centrifuga”/,Oblitéviz megtartasa”
gomb

4 ,Gyors/Intenziv"/Gyerekzar ﬁ] 3sec
gomb

5 ,Géz opcié”/,,AntiCrease+”@ygomb
6 ,Szbr eItévoh’tés"ﬁ’ /,El6mosas”

&3 sec gomb

7 Késleltetés”gomb

8 ,Inditas/Szlinet” p» gomb L

~  JELZESEK
\ Ajté zarva
Gyerekzar

Késleltetés%‘;

Hiba: Vizcsap elzarva i

PROGRAMTABLAZAT
Maximalis toltet 7,0 kg . . . Javasoltmo- | € | & R
Az dramfogyasztés kikapcsolt médban 0,50 W/bekapcsolva hagyva 0,50 W Mos6szerek és adalékok soszer o ;—‘5’ N = §
— © =
. Max. cent- o e T e mc| 5|2
Homérséklet rifugalsi Elémosas| F6 mosas | Lagyitd CQo O=| v | ¥
galasi . . T3 Bx| ¥ | =
. | Max.tol- |ldétartam Folya- 2 & | 2 N | =
Program sebesség .. Por ; v = @ |3
Bedllitas | 1910 (fordulat/ tet(kg) | (6:p) | " % dék S |2 © 3
many perc) 2 20
® Pamut 40 #-90 1200 7 03:30 O [ (@) v v 57 [1,200| 80 40
20 #-90 1200 7 03:30 (@) [ ] O v v 57 10,185| 80 20
1100 7 03:28 - [ ) O v v 50 |0,710| 59 40
K9Eco 40-60 40 | 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ) @) v v | 52 |0350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] [} v v 58 [0,175] 30 24
A Miiszalas 40 % - 60 1200 3 02:30 o [ ] o v v 35 |0,550 | 66 40
42 Pamut elémosassal 40 | %-90 | 1200 7 o °® ° o) v | v | - - - -
CkXpress és Super Xpress| 30 #%-90 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 |0,105| 50 23
7 Kimélé 40 | %-40 800 1,5 ** - o o - v - - - -
% Vegyes 40 | %-40 800 3 *x (0] [ ) @) v v - - - -
¥ Centrifuga + leeresztés| - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
& Oblités - - 1200 7 *x - - e} - - - - - -
& Dobtisztitas 90 90 600 0 ** - ) - v | v - - - -
[T Sotét szovetek/ _ - _ _ _ _
f rok 40 % - 40 1200 3 [ ] o v 4
‘#Folteltavolitas 60 30-60 1200 3,5 ** O o (@) v v - - - -
Hingek 40 %-60 800 3 ** [ [e) v v - - - -
7 Extra higiénikus 60 | 20-90 1200 7 ** [ [e) v v - - - -
WHideg vizes mosas 20 20 1200 3,5 e [ (@) v v - - - -
@ Adagolas sziikséges O Adagolas opcionalis
m A gép altal a program elején kijelzett idé a leggyakrabban hasznalt toltetméretre vonatkozik. Ez eltérhet a hasznélati utasitdsban megadott maximalis terhelési értékektdl.

Eco 40-60 - Az EU kornyezetbarat tervezésrél sz6l6 2019/2014 rendeletének megfelelé
tesztprogram. A normdl szennyezettség(i pamutruhdk mosasa esetében a leghatékonyabb
program az energia- és vizfogyasztas tekintetében. Csak kijelz6: A kijelzén lathato

centrifugéldsi fordulatszam némiképp eltéré lehet a tablazatban feltiintetett értéktol.

A vizsgalatot végzé intézetek szamara

Hosszd mosasi program pamutszovetekhez: éllitsa a Pamut mosasi programot 40 °C-ra.
Hossz mosasi ciklus mszélas szovetekhez: allitsa a M(iszélas mosasi programot 30 °C-ra.

A TERMEK LEIRASA

Ezek az adatok az On otthonaban eltérhetnek a bemeneti vizhémérséklet, a viznyomads és
egyéb véltozé korilményei miatt. A programok hozzavetdleges id6tartamanak értékei a
programok alapbeallitadsara vonatkoznak, opciék nélkiil. Az Eco 40-60 programot leszamitva
az egyes programokhoz megadott értékek csak tajékoztato jellegtiek.

* A program vége utdn és a maximalisan kivéalaszthatd centrifugalasi sebességgel torténd

centrifugdlds utan, alapértelmezett programbeallitasban.

** A program idétartama megjelenik a kijelzon.

-Az érzékelé technoldgia a mosasi toltethez igazitja a vizet, az energidt és a program

id6tartamat.

MOSOSZER-ADAGOLO

1. Afedél fogantyuja

2. Fedél

3. Kezel6panel

4. Mosdszer-adagold

5. Dob

6. Vizsz(ir6 — a boritds mogott

7. Mozgathat6 kar (a modelltdl fliggéen)
8. Allithato labak (x2)

F6 mosétartaly ' '

Mosdszer a fémosashoz, folteltavolité vagy
vizlagyito.

El6mosasi tartély'

Mosészer az elémoséashoz.

Oblitstartaly

Oblité. Folyékony keményitd. Fehéritd.
Csak a,max” jelzésig ontson lagyitot,
keményitot vagy fehéritéoldatot.
Kiold6- ¢ / zar6gomb

Nyomja meg a télca tisztitas céljabdl torténd
eltavolitasdhoz.

Nyomija be a talca visszahelyezéséhez, amig
kattanast nem hall.




PROGRAMOK

Az On dltal haszndlt ruhanemiih6z megfelelé program
kivdlasztdsa érdekében mindig tartsa be a ruhanemii
dpoldsi cimkéjén taldlhato utasitdsokat. A kad
szimbélumban megadott érték a ruha mosdsdhoz
ajdnlott maximdlis h6mérséklet.

¥ Pamut
Normadl szennyezettségli vagy erésen szennyezett, tartds pamutruhak
mosasahoz.

49 Eco 40-60

Normadl szennyezettségli pamutruhdk mosasdhoz, amelyeket

40 °C-on vagy 60 °C-on, ugyanabban a programban lehet egytt
mosni. Ez a normal pamutprogram, és ez a leghatékonyabb a viz- és

energiafogyasztas szempontjabal.

fA A program az eléirdsoknak valé megfelelés érdekében csak 40 °C-on
ut.

A Miiszalas
A mszalas anyagbdl (pl. poliészter, viszkdz stb.) vagy a mUszélas anyag
és pamut keverékébdl késziilt, szennyezett ruhdk mosasara alkalmas.

42 Pamut elémosassal
Ezt a programot csak erésen szennyezett pamutruhdk mosasahoz
vélassza. Tegyen mososzert az el6mosasi tartalyba.

G Xpress és Super Xpress

Ezzel a programmal rovid id6 alatt moshatja ki enyhén szennyezett
vagy foltmentes pamutruhait, de tor6lkzok és vastag pamutruhazat
mosdasara nem alkalmas. A program id6tartama 14 percre csokkenthetd,
ha a gyorsmosasi funkciot valasztja. A gyorsmosasi funkcid kivélasztasa
esetén legfeljebb 2 (két) kg mosnivaldt szabad mosni.

& Kiméld
Gyapju/ kényes ruhdk mosdséhoz hasznalhaté. Valassza ki a ruha

cimkéjén feltlintetett megfelel6 hémérsékletet. A ruhakat rendkiviil
kiméletes mosasi folyamattal mossa ki a gép, hogy ne sériiljenek.

X Vegyes

Ellendllé pamutbdl, lenvdszonbdl, mlszélas anyagbdl és kevert
szovetbodl késziilt, enyhén szennyezett vagy normal szennyezettségl
ruhdk mosasahoz.

& Oblités
Kilon 6blités és intenziv centrifugalasi program. Strapabiré ruhanemhoz.

& Centrifuga & leeresztés

Centrifugalja a ruhakat, majd lelriti a vizet. Strapabiré ruhanemdhoz.
Dobtisztitas

A megfelel6 higiénia biztositasa érdekében rendszeresen (1-2 havonta
egyszer) tisztitsa a dobot. A program megkezdése el6tt a moségép
g6z segitségével puhitja fel a dobban lerakédott szennyezédéseket.

A programot akkor inditsa el, ha a gép teljesen ires. Ha a mosopor
funkcidt vélasztja, a jobb eredmény elérése érdekében hasznaljon
mosdgéphez hasznalhato por éllagu vizkbmentesit6t (dobtisztitd
anyagot). A program vége utan hagyja nyitva a betdltéajtét, hogy
megszaradjon a gép belseje.

/NEz nem mosasi program. Ez egy karbantartasi program. Ne inditsa el
ezt a programot, ha van valami a gépben. Ha megprébalja hasznalni

a gépet, az automatikusan érzékeli, hogy van benne toltet, és a gép
tipusatol figgden ledllithatja vagy folytathatja a programot. A program
folytatasa esetén nem érhet6 el hatékony tisztitas.

/\Ehhez a programhoz ne hasznaljon mosékapszulat.

M sétét szovetek/farmerok

Ez a program alacsonyabb hémérsékletet és mérsékelt mozgatést
alkalmaz, hogy megakadalyozza a sotétebb ruhdk kifakulasat.

i Folteltavolitas

A gép specidlis folteltavolitd programmal rendelkezik, amely lehetévé
teszi a kiilonbozé tipusu foltok leghatékonyabb eltavolitasat. Ezt a
programot csak ellendlld, szintarté pamutruhakhoz hasznélja. Ezzel a
programmal ne mosson kényes és nem szintarté ruhdkat és textilidkat.
Mosas el6tt ellenérizni kell a ruhadarabok cimkéit (ajanlott pamutingek,
-nadragok, rovidnadragok, -pélék, babaruhak, -pizsamak, -kétények,
asztalterit6k, agynemuk, paplanhuzatok, parnahuzatok, flird6- és
strandtorolkozok, -torolkozok, -zoknik, fehérnemik esetében, amelyek
magas hdmérsékleten és hosszu ideig torténd mosasra alkalmasak).
Az automatikus folteltavolitd programmal 24 féle szennyez6édést
tavolithat el, amelyek hdrom kiilonb6zé csoportba sorolhatok a

gyors funkcidvaélasztas szerint. A kivalasztott szennyezédéscsoporttodl
fuggdben egy specialis mosasi program veszi kezdetét, amelynek sorédn
az oblitéviz megtartasa, a mosasi folyamat, valamint a mosas és az
Oblités id6tartama médosul.

Lentebb megtalalhatok azok a szennyezédéscsoportok, amelyek a
,@yors/Intenziv” beallitdsi gombbal valaszthatok ki:

Az, Intenziv”kivalasztasa esetén: izzadsag, gallérfolt, étel, majonéz,
salatadntet, smink, gépi olaj, bébiétel.

Ha a,Gyors/Intenziv” nincs kivalasztva: vér, csokolddé, puding, fU, sar,
tojas, vaj, curry.

Ha a,Gyors” opcidt valasztja: tea, kdvé, gyiimolcslé, ketchup, vordsbor,
kola, lekvar, szén.

1. Vélassza ki a folteltavolité programot.

2. Valassza ki a kitisztitani kivant szennyez6édést a fenti csoportokbdl,
majd valassza ki a kapcsol6dé csoportot a,Gyors/Intenziv” kiegészité
funkcié gombjaval.

3. Olvassa el figyelmesen a ruhadarab cimkéjét, és gy6z6djon meg
arrél, hogy a megfelelé hdmérsékletet és centrifugalasi sebességet
vélasztotta.

[ Ingek

Ez a program pamutbdl, illetve mU- és kevert szalas anyagbdl késziilt
ingek mosasaéra szolgal. Ezt a specidlis ingmosasi programot hasznalja
klonb6zé anyagbol készilt kiilonbozd szinl ingek mosasahoz, igy
biztosithatja azok leheté legjobb kezelését.

3 Extra higiénikus

Ez a program érzékeny hémérséklet-szabalyozast és tovabbi dblitési

és centrifugélasi programokat alkalmaz, igy biztositva, hogy minden
mikroorganizmus eltavolitasra kertiljon a ruhdkbal. 20 °C és 90 °C
kozotti hdmérsékleti tartoményban mdkodik.

& Hideg vizes mosas

Kbzepesen szennyezett és ellendllé pamut/szintetikus ruhdk mosasdhoz
hasznalhato. A kifejezetten a programhoz kifejlesztett mosasi
algoritmusnak készénhetéen hatékony mosas érhetd el anélkiil, hogy a
ruhdkat magas hémérsékletnek kellene kitenni.

ELSO HASZNALAT

/A\Ehhez a lépéshez ne hasznaljon mosékapszulat.

A gyartasi tormelékek eltdvolitdsahoz valassza a,Pamut” programot

90 °C-os hémérsékleten. Ontson kis mennyiségli mosoéport a
mos6szeradagolé || fémosdrekeszébe (maximum a mosdszergyarté
altal enyhén szennyezett szennyes ruhdkhoz ajanlott mennyiség 1/3-at).
Inditsa el a programot ruha betdltése nélkiil.

KIJELZO

A kijelz6 hasznos a mosdgép programozasakor, és sok hasznos
informaciot kozol.
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1. Homérséklet szimbolum

rseklet ¢ L 7. Vizcsap jelzéfény
2. Centrifugélasi sebesség

8. Oblitéviz megtartasa funkcié

jelzéfénye ] jelz6fénye

3. Idétartamra vonatkozo 9. Centrifugalas nélkiil funkcié
informécié jelzéfénye

4. Ajtozér be van kapcsolva 10. Kiegészit6 opcidk jelzéfényei
szimbo6lum

11. Gyerekzér bekapcsolva
szimbolum
12. Késleltetés bekapcsolva

5. Mosasi fazisok jelzéfényei
6. Nincs viz jelz6fény

! Az ebben a részben hasznalt, a gép leirasara szolgald dbrak sematikusak,
és el6fordulhat, hogy nem pontosan egyeznek a gép jellemzdivel.

NAPI HASZNALAT

Készitse elé a ruhanemiiket a,TANACSOK ES TIPPEK” részben talalhaté
ajanlasoknak megfelel6en. Toltse be a szennyest, zérja be a dobajtat,

és ellendrizze, hogy az megfeleléen zarédik. Toltse be a mosdszert és

a tovabbi adalékokat. Tartsa be a mosészer csomagoldsan taldlhato
adagolasi ajanlasokat. Zarja le a fedelet. Forditsa a programvalasztot

a kivant programra, és szilkség esetén valasszon barmelyik opciét. A
kijelz6n megjelenik a kivalasztott program idétartama (6rakban és
percekben). A hdmérséklet és a centrifugdlasi sebesség a,Homérséklet”
vagy a,Centrifuga” gomb megnyomasaval véltoztathato. Nyissa ki

a csapot, és nyomja meg az,Inditas/Sziinet” Pn gombot a mosasi
program elinditasahoz. Az, Inditas/Sziinet” Pn gomb vilagitani kezd a
kijelzén, és az ajto lezarul. A terhelés és a bemeneti viz hOmérsékletének
valtozasa miatt a hatralévé id6t bizonyos programfazisokban Gjonnan
szamitja ki a rendszer.

EGY FUTO PROGRAM SZUNETELTETESE VAGY
MODOSITASA

Nyomja meg az Inditas/Szlinet gombot, hogy a gépet sziinetel6 médba
allitsa. Az Inditas/Szlinet szimbolum villogni fog a kijelzén.

Az aktualis program futasa kozben a programvaltas akkor
engedélyezett, ha a Gyerekzér nincs bekapcsolva. Ez a mdvelet
megszakitja az aktualis programot.

Szennyes hozzaaddsa a program elinditasa utan: Ha az Inditas/Szlinet
gomb megnyomasakor megfelel6 a vizszint a gépben, az ajtézar
kikapcsol, az ajté kinyilik, és lehet6vé vélik a ruhak betodltése. A kijelz6n
lathato ajtozar ikon kialszik, amikor az ajtézar kikapcsol. A ruhadarabok
betdltése utdn csukja be az ajtot, és nyomja meg Ujra az Inditas/Sziinet
gombot a program folytatasahoz.

Ha az Inditas/Szlinet gomb megnyomasakor a gépben [évé vizszint
nem megfeleld, az ajtézar nem kapcsolhato ki, a kijelz6n pedig az
ajtézar ikonja tovabbra is lathaté marad.

Ha a gép belsejében taldlhatd a viz hémérséklete meghaladja az 50 °C-ot,
biztonsdgi okokbdl nem lehet kikapcsolni az ajtézdrat, még akkor sem, ha
a vizszint megfeleld.




Rovid utmutato
AJTOZAR JELZOFENY

A gép betdltbajtajaban egy zarrendszer taldlhatd, amely megakadélyozza
a betoltéajté kinyitasat, ha a vizszint nem megfeleld. Ha a betdlt6ajto
zarva van, a kijelzén megjelenik az,Ajté zarva” szimbdélum.

PROGRAM VEGE

A program befejezésekor a kijelz6n megjelenik a befejezést jelzé
szimbolum.

Ha 10 percig nem nyom meg egyetlen gombot sem, a késztlék KIKAPCSOLT
allapotba valt. A kijelzé és az Osszes jelzéfény kialszik.

A befejezett programlépések megjelennek, ha megnyomja a Be/Ki gombot.

OPCIOK

'Ha a program és a kiegészité opcid(k) kombinacidja nem lehetséges, a
jelzéfények automatikusan kikapcsolnak.

' Az opciok nem megfelel6 kombinacidinak a kijelolése automatikusan
torolve lesz.

Gyors/Intenziv /&

Ezzel a funkciéval réviditheti vagy meghosszabbithatja a program
id6tartamat. A programvalasztastol fliggden eltérések lehetnek az
idéndvekedések és -csokkenések tekintetében.

Ha a GYORS vagy INTENZIV funkcié LED-je nem vilagit, akkor a normal
szennyezettségl ruhdk/mosnivalok megfelelé programidétartama
jelenik meg.

Programvalasztastdl fliggben az Intenziv funkcié automatikusan
kivalasztasra keriilhet. Ebben az esetben a panelen az Intenziv funkcié
LED-je vildgit. Az Intenziv funkcié kivalasztasaval jobb mosasi
eredményt érhet el erésen szennyezett ruhdk mosasakor.

Csokkentheti az enyhén szennyezett ruhak mosasi idejét, ha az intenziv
programoknal megnyomja a Gyors/Intenziv gombot. Ha a gombot
egyszer nyomja meg, a LED kialszik, és a normal szennyezettségu ruhak/
mosnivalok megfelel6 programidétartama kerdl bedllitasra. Ha
ugyanazt a gombot masodszor is megnyomja, a Gyors funkcié LED-je
kigyullad, az id6 kissé csokken, és a program minimalis idétartama
jelenik meg, amely kevésbé szennyezett ruhdkhoz alkalmas. A
programok idétartama 50%-kal révidiilhet, ha ezt a funkciét valasztja.
Az optimalizélt mosasi Iépéseknek, a nagy mechanikai
mozgékonysagnak és az optimdlis vizfogyasztasnak koszonhetéen a
rovidebb idétartam ellenére is kivalé mosasi teljesitmény érhetd el.
Géz Y

A g6z funkcid a g6z erejét haszndlja a tisztitasi folyamat
hatékonysaganak novelésére. A mosdgép éltal elddllitott g6z segit
fellazitani és feloldani a makacs foltokat, igy azok konnyebben
eltadvolithatéva vélnak a mosasi folyamat sordn. Kiméletesebb kezelést
biztosit, mint a durva dorzsolés vagy a surlédassal jaréd mosasi
modszerek. A g6z segit meglazitani a szélakat, cs6kkentve ezzel a ruhak
karosodasanak vagy tulzott kopasanak kockazatat.

*Ez a funkcié nem minden modell esetében érhetd el.
AntiCrease+ ‘D)

Valassza ezt az opcidt, ha a program vége utan nem tudja hamar
teregetni a ruhdkat, vagy ha hajlamos a mosogépben felejteni a toltetet.
Ez segit frissen tartani a ruhakat. A mosogép a program befejezése
utan idészakosan elkezdi a mosott ruhdk szaritasat. Az idészakos
szaritds a mosasi program befejezése utan korilbelil 6 6rdig tart, és az
+AntiCrease+"” gomb megnyomdséval barmikor ledllithaté. Ezutan eltart
egy darabig, amig ki tudja nyitni a fedelet. Az, AntiCrease+" befejezését
kovetdn a kijelzén a kdvetkezé jelenik meg: End.

Szor eltavolitas 7%

Ennek a funkcionak a kivélasztasaval a standard programhoz
hozzdadddik az EI6mosas és az Extra oblités opcid. Tobb viz keriil
felhasznélasra, ami hatékonyabba teszi az allatszdr eltavolitdsat a
ruhakrol.

Elémosas /3

Ennek a funkcionak a kivalasztasdhoz nyomja meg és tartsa lenyomva
a megfeleld kiegészité6funkcié-gombot 3 masodpercig. El6mosas csak
erésen szennyezett ruhak esetében javasolt. Az el6mosas kihagyasaval
energiat, vizet, mosdszert és id6t takarithat meg.

Késleltetés (*;

Ha a késleltetés funkciot valasztja, a program végéig hétralévé id6
oréban jelenik meg, példaul 1 6ra, 2 6ra, a program elindulasat kdvetden
pedig 6raban és percben, ahogy a példan is lathaté (01:30). A Késleltetés
funkcioval a program befejezési ideje akar 24 drara is bedllithato. A
Késleltetés gomb megnyomdsa utdn megjelenik a program becsilt
befejezési ideje. Ha a Késleltetés be van allitva, a Késleltetés jelzéfény
vilagit. A Késleltetés funkcid torléséhez kapcsolja ki és be a gépet tgy,
hogy a programvalaszté gombot a Be/Ki alldsba forgatja.

Hoémérséklet

Uj program kivalasztasa esetén a programhoz ajanlott hémérséklet
megjelenik a hémérséklet-kijelzén. Lehetséges, hogy az ajanlott
hémérsékleti érték nem a jelenlegi programhoz valaszthaté maximalis
hémérséklet. A hdmérséklet megvaltoztatasahoz nyomja meg a
Hémérséklet-szabalyozd gombot. A hémérséklet fokozatosan csokken.
A mosas megkezdése utan is megvaltoztathatja a h6mérsékletet. Ez
csak akkor hajthatd végre, ha a mosasi Iépések ezt lehet6vé teszik.

|

. HU
Centrifuga (az 6blitéviz megtartasaval \&))
Uj program kivalasztasakor a kivalasztott program ajanlott centrifugalasi
sebessége megjelenik a Centrifugalasi sebesség kijelzéjén. Lehetséges,
hogy az ajanlott centrifugaldsi sebesség értéke nem a jelenlegi
programhoz vélaszthaté maximalis centrifugalasi sebesség.
A centrifugélas sebességének megviéltoztatdsahoz nyomja meg a
Centrifugalds sebességének bedllitasara szolgalé gombot. A forgasi
sebesség fokozatosan csokken. Ezutan, a termék modelljétdl fliggben,
a kijelz6n megjelenik a,Oblitéviz megtartasa” és a,,Centrifugalas
nélkll” opcid. Ha a program befejezése utdn nem szandékozik azonnal
kivenni a mosott ruhdkat, akkor az Oblitéviz megtartasa funkciéval
megakadalyozhatja, hogy a gépben 1év6 viz hianydban a ruhdk
Osszegylrédjenek. Ez a funkcid a program végén hasznalt 6blitévizben
tartja a mosott ruhakat. Ha az Oblitéviz megtartdsa funkcié utan
centrifugdlni szeretné a ruhakat:
1. Allitsa be a centrifugélasi sebességet.
2. Nyomja meg az Inditds/Szlinet gombot. A program folytatédik. A gép
leereszti a vizet és centrifugélja a ruhakat.
Ha a program végén a centrifugalas nélkiil szeretné leengedni a vizet,
hasznalja a Centrifugalas nélkil funkciot.
A centrifugélds sebességét a mosas megkezdése utan is megvaltoztathatja,
ha a mosasi Iépések ezt lehetévé teszik. Ha a lépések nem teszik lehetévé,
akkor nem hajthatok végre médositasok.

GYEREKZAR (135

A kezel6panel gombjait lezérhatja a nem rendeltetésszer( hasznélat
ellen (pl. gyermekektdl védve). Tartsa lenyomva a megfelelé
kiegészitéfunkcio-gombot 3 masodpercig. Miutan a kijelzén véget ért a
,3-2-1"visszaszdmlalds, megjelenik a Gyerekzar szimbolum. Amikor ez a
figyelmeztetés megjelenik, felengedheti a 3-as szamu kiegészitéfunkcio-
gombot. A gyerekzar kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a megfelel$
kiegészit6funkcio-gombot 3 masodpercig. Miutan a kijelzén véget ért a
,3-2-1"visszaszamlalas, elt(inik a Gyerekzar szimbdlum.

FEHERITES

megfelel6 mennyiség kléros fehéritét adva a Lagyitoé & rekeszbe
(a fedelet gondosan zérja le). Kézvetlenliil a program befejezése utan
forditsa el a,Programvalasztd” gombot, és inditsa el Ujra a kivant
programot, hogy a maradék fehéritészagot eltlintesse; ha kivanja,
lagyitét is adhat hozza. Soha ne tegyen egyszerre kléros fehéritot és
ldgyitat a ldgyito rekeszbe.

TANACSOK ES TIPPEK

Mossa a szennyesét a kivant Pamut vagy Muiszélas progmmal,

A ruhanemdi szétvalogatasa a kovetkezo6 szerint

Anyag tipusa/kezelési cimke (pamut, kevert szévet, miszélas, gyapju,
kézzel moshaté darabok). Szin (valassza szét a szines és a fehér
ruhakat, az Uj szines darabokat mossa kiilon). Erzékenység (a kisméret
darabokat, példaul nejlonharisnyat, illetve a példaul rézkapoccsal
rendelkezé ruhadarabokat mossa mosézsakban vagy cipzaras
parnahuzatban).

Uritse ki a zsebeket

Ermék, biztositétik és ongyujtok kért tehetnek a ruhdkban és a
mosogép dobjaban.

A berendezés belseje

Ha soha vagy csak ritkdn mos 90 °C-on, akkor javasoljuk, hogy idénként
futtasson le egy 90 °C-os programot mosas nélkiil, kis mennyiségu
mososzer hozzdadasdval, hogy a késziilék belseje tiszta maradjon.
Kovesse az adagolasi ajanlast / adalékanyagokat

Ez optimalizélja a tisztitasi végeredményt, elkerili a tdlzott mennyiségu
mosdszer altal okozott maradvanyok lerakédését a ruhdn, amelyek
irritaciét okoznak, illetve pénzt is megtakarit azzal, hogy elkertili a
tulzott mértékd mosdszerhasznalatot.

Alkalmazzon alacsony hdmérsékletet és hosszabb idétartamot
Energiafelhasznalas szempontjabdl a leghatékonyabb programok
dltalaban azok, amelyek alacsonyabb hémérsékleten, hosszabb
id6tartamig futnak.

Figyelje a kapacitast o

A mosogépet a,PROGRAMTABLAZAT” tablan jelolt kapacitds alapjan
toltse fel, hogy vizet és energiat spéroljon.

Zaj és maradék nedvesség

Ezekre hatassal van a centrifugalds fordulatszama: minél gyorsabb a
centrifugalds, annal nagyobb lesz a zaj, de annal kevesebb nedvesség
marad a ruhdkban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Bdrmilyen tisztitds és karbantartds esetén kapcsolja ki a moségépet,
majd huzza ki a csatlakozdjdt a fali aljzatbél. Ne haszndljon gyulékony
folyadékot a mosdogép tisztitdsdhoz. Rendszeresen tisztitsa és tartsa
karban a moségépet (évente legaldbb 4 alkalommal).

A mosogép kiilsejének tisztitasa

A mosogép kiilsé részének tisztitdsahoz hasznaljon puha, nedves
torlékendot. A kezelépanel megtisztitdsahoz ne hasznéljon
ablaktisztitét vagy altalanos tisztitdszert, suroléport és hasonld
anyagokat — ezek karosithatjak a panel nyomtatott fellletét.



Mosészer-adagolo

Rendszeresen, évente legaldbb hdromszor-négyszer tisztitsa, hogy
megel6zze a mososzer felhalmozéddsat:

Nyomja meg a @ kioldégombot a mosészer-adagolé
kioldasahoz, majd vegye ki azt. Az adagoldban kis
mennyiségU viz maradhat, ezért azt fliggbleges
helyzetben kell tartani. Az adagolét folydvizzel mossa
ki. A tisztitashoz tavolitsa el az adagold hatuljan
taldlhato csé kupakjat. Helyezze vissza a szifonfedelet
az adagoldba (ha eltévolitotta). Helyezze vissza az
adagolot ugy, hogy az adagol6 also fiileit a fedél
megfelel6 nyilasaiba helyezi, és addig nyomja az
adagoldt a fedélhez, amig az a helyére nem régzil.
Nyomja be a zdr6gombot 4w, amig kattanast nem hall.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a mosdészer-adagolé helyesen Iett
visszahelyezve.

A vizellatas csovének ellenérzése

Rendszeresen ellenérizze, hogy a vizbevezetd csé nincs-e megtorve
vagy elrepedve. Ha megsériilt, vevészolgélatunk vagy a helyi
viszontelado segitségével cserélje ki a csdvet egy Ujra. A cso tipusatol
fuggden: Atlatszé bevonatu vizbevezetd csé esetén rendszeresen
ellendérizze, hogy vannak-e rajta helyi elszinez6dések. Ha vannak, a cs6
kilyukadhatott, és ezért ki kell cserélni. Vizelzar6 csé mj)) #] 5 esetén (ha
van ilyen): ellendrizze a biztonsagi szelep kis betekintéablakat (Iasd a
nyilat). Ha piros, akkor a vizelzaro funkcio aktivalodott, és a csovet ki kell
cserélnie egy Ujra. A csé levalasztasdhoz nyomja a kioldégombot (ha
van), mikdzben a csé lecsavarasat végzi.

A vizellatas csovében 1évo halos szirok tisztitasa

Rendszeresen ellendrizze és tisztitsa (évente legaldbb két-hdrom
alkalommal).

Zarja el a csapot, és lazitsa meg a bemeneti tomlét a csapon. Tisztitsa
meg a belsd halds sz(irét, és csavarja vissza a vizbevezet6 tomlét a
csapra. Ezutan csavarja le a vizbevezetd csdvet a mosdgép hatuljarol.
Huzza le a halds sz(ir6t a moségép csatlakozojérdl egy univerzélis
fogoval, és tisztitsa meg. Szerelje vissza a halds sz(irdt, és csavarja vissza
a szivétomlét. Nyissa meg a csapot, és gy6z6djon meg arrél, hogy a
csatlakozésok teljesen vizzaréak.

A vizsziiro tisztitasa/a maradékviz leengedése

A mosdgép ontisztité szivattyuval van elldtva. A sziiré a szennyesben
hagyott targyakat, példdul gombokat, érméket, biztositotiiket stb.
tartja vissza. Ha forré vizes moséprogram futott, a leiiritése el6tt vdrja
meg, hogy a viz lehiiljon. Tisztitsa ki rendszeresen a vizsziirét, hogy
elkeriilhet6 legyen az eltémédése, ami miatt a viz nem tud leiiriilni. Ha a

viz nem folyik le, ellendrizze azt is, hogy a hdz lefolyécséve nem dugult-e

el.

Egy érmével nyissa ki a sz(r6 fedelét. Helyezzen egy széles, lapos edényt
a vizszUiré ala a kifolyo viz 6sszegyUjtéséhez. Lassan forgassa a szUirét

az éramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig a viz ki nem folyik. A
vizet a sz(ir6 eltévolitdsa nélkil hagyja kifolyni. Ha megtelt az edény, az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyban elforditva zarja le a vizszUr6t.

HIBAELHARITAS

Uritse ki az edényt. Ismételje meg az eljarast tobbszor is, amig az 6sszes
vizet le nem Uritette. Helyezzen egy felmosérongyot a vizsz(rd ala, amely
felfogja a tdvozo kevés vizet. Ezutan az dramutato jarasaval ellentétes
irdnyba elforditva vegye ki a szUr6t. Tisztitsa meg a vizsz(irét (tavolitsa

el réla a szennyezédéseket, és mossa at folyd vizzel) és a sz(ir6 rekeszét.
Gy6z6djon meg réla, hogy a szivattyu jarokereke (a sz(ir6 mogotti hazban)
nincs elzarddva. Helyezze be a vizsz(irot, és zarja be a sztir6fedelet: A
sz(r6t a beszereléséhez forditsa el jobbra a helyén. Gy6z6djon meg réla,
hogy annyira becsavarta, amennyire csak lehet. A vizsz(ir6 vizzarésaganak
teszteléséhez ontson korilbelll 1 liter vizet a dobba, és ellendrizze, hogy a
viz nem szivérog ki a sz(ir6bél. Ezt kdvetben zérja le a szlir6 boritasat.
Fedéltomités

Rendszeresen ellenérizze a fedéltomités allapotat, és idénként nedves
ruhaval tisztitsa meg.

A dob és a kad kozé esett targy kiszedése

Ha egy targy véletleniil a dob és a kad kozé esik, a kiveheté dobemelbk
egyikének segitségével kiszedheti azt. Hizza ki a mos6gép tapkébelét.
Tavolitsa el a szennyest a dobbdl. Csukja be a dobszarnyakat, és forditsa el
a dobot egy fél fordulattal (a dbra). Egy csavarhuzdval nyomja meg a
mUanyag véget, mikdzben az emel6t a kezével balrdl jobbra csusztatja (b,
c abra), és az bele fog esni a dobba. Nyissa ki a dobot. A targyat kiveheti a
dob nyilasan keresztll. Szerelje vissza az emel6t a dob belseﬂeben
Helyezze a muanyag hegyet a dob jobb oldalan évé lyuk folé (d &bra).
Ezutdn csusztassa a mianyag emel6t jobbrél balra, amig be nem kattan.
Zarja be ismét a dobszarnyakat, forditsa el a dobot fél fordulatot, és
ellendrizze a penge helyzetét minden rogzitési pontjan. Csatlakoztassa
Ujra a mosogép tapellatasat.

SZALLITAS ES KEZELES

Huzza ki az elektromos csatlakozodugét, és zarja el a vizcsapot. Valassza le
a vizbevezet6 csovet a vizcsaprol, majd tavolitsa el a leeresztécsovet a viz
leengedésére hasznalt pontrdl. Engedje ki a csévekben és a moségépben
maradt vizet, majd rogzitse ugy a csoveket, hogy ne sériilhessenek meg
szallitds kozben. A gép mozgatdsanak megkonnyitése érdekében huzza
ki kézzel egy kicsit az eliilsé alsé részen talalhaté mozgatodkart (ha van
ilyen az On modelljén). Huzza ki a mosdgépet, hogy a labak megallitsak.
Ezt kévetden tolja vissza a mozgokart az eredeti stabil helyzetbe. Szerelje
vissza a szdllitasi keretet. Ehhez forditott sorrendben hajtsa végre az
UZEMBE HELYEZESI UTMUTATO szallitasi rogzitdkeret eitavolitasanal
ismertetett Iépéseit.

El6fordulhat, hogy a mosdgép bizonyos okokbdl esetenként nem miikodik megfeleléen. Javasoljuk, hogy mielétt hivna a vevészolgélatot, ellenérizze, hogy az

alabbi lista segitségével egyszerlien megoldhatoé-e a probléma.

Rendellenesség:

Lehetséges okok / Megoldas:

Aramsziinet lehetett.

A mosogép nem kapcsol be és/vagy a
program nem indul el.

e o o o

A csatlakozé nincs behelyezve a konnektorba, vagy nincs eléggé bedugva, hogy érintkezzen.

A fedél nincs megfelel6en lezérva.
A, Gyerekzar" () 3 sec funkcié aktivalva van (ha van ilyen lehetéség).
A moségép energiatakarékossagi okokbdl automatikusan kikapcsol a program kezdete el6tt vagy a

A program nem indul el, vagy a program
kozben leall.

A keszulek megall a program kozben, és
az,Inditas/Sziinet” jelz6fény villog a
kijelzén.

A centrifugalas végeredménye nem
kielégit6. A mosott ruhak tovabbra is
nagyon nedvesek.

e o o o

program vége utan. A mosogép bekapcsolasahoz a programvalasztét elészor forditsa, Ki/Be” allasba, majd
|smet a klvant programra.

Nem nyomta meg az,,lndltas/Szunet P gombot
A vizcsap nincs kinyitva.

A, Késleltetés” lett bedllitva.

Lehetseges hogy a haz Iefolyocsove eIduguIt

Az, Oblitéviz megtartasa opcié aktivalva van (ha elerheto a berendezesen)
Megvaltozott a program, valassza ki Ujra a kivant programot, majd nyomja meg az, Inditas/sziinet” bu
gombot

A mosdgép nincs vizszintes helyzetben
A szallltokeretet nem tavolltottak eI a mosogep hasznalata elott a szallltokeretet el keII tavolitani.

A szennyes terhelesenek a klegyensulyozatlansaga a centrlfugalas soran megakadalyozta a centrlfugala5|
fazist, hogy elkeriilje a moségép karosodasat. A mosott ruhak ezért tovabbra is nagyon nedvesek. A
kiegyensulyozatlansag oka lehet: kis mosasi toltet (ami csak néhany nagy vagy nedvszivo targybal all, pl.
torolkozok), vagy nagy/nehéz tételek, amiket mosni szeretne.

Lehet&ség szerint keriilje a kis méret toltetet.
A,,Centrifuga”gomb aIacsony sebességre Iett beélh’tva.

A keszuleknek nincs vagy nem elegendo a wzellatasa




A CIKLUSSZAMLALO MEGNYITASA

A gép kikapcsolt allapotaban a 4-es és 5-0s kiegészit6funkcié-gombokat hosszan megnyomva 3-2-1-es visszaszamlalas indul, amely utan megjelenik a
géppel végzett 6sszes mosasi ciklus szama.
A mosasi ciklusok teljes szamanak kijelzése utdn megjelennek az esetleges hibakodok. Ellenérizze a képernyén megjelend informacidkat az alabbi tablazat

segitségével.

létre.

A képernyén
megjelené Ok Megoldds
informdcidk
Err A késziiléken biztonsagi Varjon, amig a felirat elttinik. Az 4-6s és 5-as kiegészitéfunkcio-gombok megnyomasa
algoritmus fut le. utan ellendrizze a képernyén megjelené informaciokat.
sC A panasz nem’oldodlk megaz Hivja fel a hivatalos szervizt.
ellen6rzés soran.
Ellendrizze és tisztitsa meg a haz lefolyocsovét.
E5 A haz lefolydcsove eldugult. Tisztitsa meg a vizszUrét. Lasd, A maradék viz leeresztése és a vizsz(iré tisztitasa” cimi
A vizszUr6 eltomédhetett. részt. Prébalja ki centrifugalasi ciklus soran. Ha a probléma nem oldddik meg, hivja a
szervizt.
Nyissa meg a csapokat.
Gy6z6djon meg réla, hogy nincs vizkimaradas.
Ellenérizze a vizbevezetd csé csatlakozasat. Ha a csovon meghaijlas lathaté, egyenesitse
E8 Lehetséges, hogy a készilék nem ki.
vesz fel vizet. Tisztitsa meg a vizszUrét. Lasd A maradék viz leeresztése és a vizsz(ir6 tisztitasa” cimi
részt.
Zarja be a késziilék eliilsé fedelét. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a fedél zarva van. Inditsa el
a késziiléket még egyszer. Ha a probléma nem oldédik meg, hivja a szervizt.
A t’etmekfellata5| lprob,lema . A program torléséhez forgassa el a Programvalaszté gombot, és valasszon masik
E29 (halozqtl efzulltseg, viznyomas programot. Az el6z6 program torlésre kerdl. Lasd a,,Program torlése” cim(i részt. Ha a
stb.) miatt dnvédelmi médba . . . A, -
. probléma tovabbra is fennall, hivja fel a szervizt.
véltott.
A mosdszert zart és széraz helyen tarolja. Ne tarolja tulsdgosan meleg helyen.
Porézus anyagok, példaul till esetében kevesebb mosdszert hasznaljon.
A mosnivalé mennyiségének és a szennyezettség mértékének megfelel6 mennyiségu
mososzert hasznaljon.
A program befejezése utan tulzott Csak a megfelelé mennyiségli mosdszert hasznalja.
E17 mennyiségl hab marad a Gy6z6djon meg arrol, hogy a mososzert a megfelel rekeszbe helyezi.
készilékben. Futtassa a Dobtisztitas programot Ures készlilékkel. Lasd a,,Dobtisztitas” programot Ha a
készulék nem rendelkezik Dobtisztitas programmal, akkor a Pamut 90 °C programot is
hasznalhatja.
Futtasson egy rovid programot mosdszer nélkil, majd ellenérizze a késziiléket. Ha a
probléma tovabbra is fennall, hivja fel a szervizt.
Ellendrizze a mosogépben [évo ruhakat. Lehetséges, hogy a mosnivalé mennyisége nem
E18 A centrifugalds nemindul el a megfeleld. Probalkozzon a mosnivalé mennyiségének novelésével. A mosnivalé ruhak
késziilék egyensulyhidnya miatt. egyensulyhianyt okozhatnak; valogassa at kézzel a mosnivalét, és oszlassa el a ruhakat
egyenletesen a késziilékben. Prébalkozzon Ujra a centrifugaldsi programmal.
Huzza ki a késziilék tadpkabelét. Lehetséges, hogy viz kerlilt a késziilék ala. Itassa fel a vizet
E12 Lehetséges, hogy viz kerilt a a késziilék alol. Csatlakoztassa Ujra a készilék tapellatasat. Probalkozzon meg egy rovid
késziilék belsejébe. program futtatasaval. Ha a probléma tovabbra is fennall, vagy viz szivarog az egyik
csObdl, zérja el a szelepeket, és hivja fel a szervizt.
E27 EI’Ienonzze’ a’keszulek Lasd A leeresztécsé csatlakoztatasa a lefolydhoz” cim(i részt.
vizelvezetését.
E84 A BLE-kapcsolat nem hozhaté Ellendrizze, és probalkozzon a csatlakoztatassal. Lasd a,HomeWhiz és Tavvezérlés funkcio”

cim(i részt. Ha a probléma tovabbra is fennall, hivja fel a szervizt.

Az iranyelvek, a szabvanyokra vonatkozé dokumentaci6, az alkatrészrendelési tudnivalok és a bévebb termékinformaciok a kovetkezé

helyeken talalhatoék:

Az adott modellre vonatkozé informacidkat az energiacimkén 1évé QR-kéd hasznalataval taldlja meg. A cimkén szerepel a modellazonosité is,
amellyel tovabbi informéacidkat szerezhet a nyilvantartasi portalon is: https://eprel.ec.europa.eu
Emellett a vevészolgalatunkhoz is fordulhat (a telefonszam a jotallasi jegyen olvashato). Amikor vevészolgalatunkhoz fordul, kérjiik, adja meg a

termék tipustablajan szerepl6 kodokat.
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—




Udhézuesi i shpejté
FALEMINDERIT QE BLETE PRODUKTIN "BEKO".

A\

PANELI | KONTROLLIT

Lexoni me kujdes udhézimet e sigurisé pérpara pérdorimit té pajisjes.
Pérpara pérdorimit té pajisjes, duhet té higet kllapa e transportit.
Pér informacione mé té hollésishme se si ta higni, shikoni udhézuesin e instalimit.

1 Pérzgjedhésii programit/"Ndezur/ -

~, TREGUESIT

Fikur" - ~ | Dera e kycur
2 Butoni "Temperatura" 1 Kycja pér fémijét @
3 Butoni "Centrifugim"/"Mbajtja e : Vonesa kohore ('
shpélarjes” Defekt: rubineti i ujit i mbyllur 5§
4  Butoni "l shpejté/Intensiv"/Kycja pér
fémijét (3 sec
5 Butoni "Opsioniiavullit"/"AntiCrease+"
Dy e | 1T .11
6 Butoni "Qime kafshésh" ¥ /"Paralarja" T
&3 sec \ J
7 Butoni "Vonesa kohore" S 2 A £ £ 5 o
8 Butonii "Nisjes/pauzés" pu 23456738
SKEDA E PROGRAMEVE
Ngarkesa maksimale: 7,0 kg . N
Konsumi i energjisé né modalitetin joaktiv 0,50 W / né modalitetin e Detergjentét dhe aditivét Detergjentet e 5 [ = g
e rekomanduar | 2 | D 0 | oy
gatishmérisé 0,50 W glg £ ]SS
e . [= s= Q =
Temperaturat Shpejtésia Paralarja Larja | 7 tési o |=2| £ |55
maks. e Naarkesa Kohézgiati kryesore | = |EZ| 5| 2L
Programi rrotullimit mgi; (eksa) (oré f_}:n)Ja Pluhur lénashém = E RN EE
Cilésimi |Diapazoni| ~ (rpm) 9 ’ ' " % 9 5|2 =
—
40 #-90 1200 7 03:30 O [ @) v v 57 |1,200| 80 | 40
¢ PambukU 20 | #-90 | 1200 7 03:30 o) [ O | v « | 57 0,185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ] O v v 50 |0,710] 59 | 40
K9 Eko. 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ) (@) v v 52 10,350/ 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v v 58 [0,175] 30 | 24
XL Sintetike 40 # - 60 1200 3 02:30 o [ ] (@) v v 35 10,550| 66 | 40
¢ Pambuku me paralarje 40 %-90 1200 7 ** [ } [ ) (@) v v - - - -
(kXpress dhe Super Xpress 30 % - 90 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 [0,105| 50 | 23
2 GentleCare 40 #-40 800 1,5 ** - [ ) @) - v - - - -
& Pérzierje 40 %-40 800 3 ** (o) [ (o) v v - - - -
© Centrifugé dhe shkarkim - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
& shpélarje - - 1200 7 *x - - [e) - - - - -]
& Pastrimi i kazanit 90 90 600 0 * - ) - v v N
fTj Larje rrobash té erréta/ 20 &40 1200 3 *x o Y e} v v - - - -
i#Njolla 60 30-60 1200 3,5 ** (@) [ ] (@) v v - - - -
FKémishé 40 % - 60 800 3 ** @) [ (o) v v - - - -
7Y Higjiena+ 60 20-90 1200 7 * - [ [e) v v - - - -
& Larje e ftohté 20 20 1200 3,5 ** [ (o) v v - - - -
@ Dozimi i kérkuar O Dozimi opsional
m Koha e shfaqur nga pajisja né fillim té ciklit éshté pér madhésiné e ngarkesés mé té pérdorur. Kjo do té thoté qé mund té jeté e ndryshme nga vlerat pér ngarkesén maksimale brenda
udhézimit pér pérdoruesin.

Eko. 40-60 - Cikli i larjes prové né pérputhje me rregulloren 2019/2014. Programi mé efikas
pér sa u pérket konsumit té energjisé dhe ujit pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje
normale. Shfaq vetém: Vlerat e shpejtésisé sé rrotullimit, gé shfagen né ekran, mund té
ndryshojné pak nga vlerat qé jepen né tabelé.

Pér té gjitha institutet e testimit

Cikli i gjaté i larjes pér té pambuktat: caktojeni ciklin e larjes Té pambukta me temperaturé
40°C.

Programi pér sintetiket: caktojeni ciklin e larjes Sintetike me temperaturé 30°C.

Kéto té dhéna mund té ndryshojné né shtépiné tuaj, pér shkak té ndryshimit té cilésive té
ujit, p.sh. temperaturés, presionit etj. Vlerat e péraférta té kohézgjatjes sé programeve vlejné

PERSHKRIMI | PRODUKTIT

pér cilésimet e parazgjedhura té programeve, pa opsionet. Vlerat e dhéna pér programet,
pérvec programit Eko. 40-60, jané vetém pér géllime treguese.

*Pas pérfundimit té programit dhe ciklit té rrotullimit me shpejtésiné e pérzgjedhshme
maksimale té saj, né cilésimin e parazgjedhur té programit.

** Kohézgjatja e programit shfaget né ekran.

-Teknologjia qé pérdor sensor pérshtat ujin, energjiné dhe kohézgjatjen e programit me
peshén e ngarkesés sé rrobave.

SHPERNDARESI | DETERGJENTIT

Doreza e kapakut

Kapaku

Paneli i kontrollit

Shpérndarési i detergjentit

Kazani

Filtri i ujit - pas kapakut

Leva pér lévizshmériné (né varési té modelit)

©® NV A WN =

Kémbét e rregullueshme pér nivelimin (x2)

Ndarja kryesore e larjes ' '

Detergjenti pér larjen kryesore, hegjen e njollave
ose zbutjen e ujit.

Ndarja e paralarjes

Detergjenti pér paralarjen.

Ndarja e zbutésit

Zbutés rrobash. Léng kollarisjeje. Zbardhues.
Hidhni zbutésin e rrobave, Iéngun e kollarisjes
ose zbardhuesin vetém deri tek shenja "maks.".
Butoni Lironi / mbylini

Shtypeni pér té hequr tavén pér pastrim.
Shtypeni pér té mbyllur tavén derisa té dégjoni njé
kércitje!




PROGRAMET

Pér té zgjedhur programin e duhur pér llojin e rrobave,
respektoni gjithmoné udhézimet e dhéna né etiketat e
rrobave. Vlera e treguar né simbolin e tubit éshté vilera
mé e larté e mundshme pér larjen e rrobave.

% Pambuku
Pér rrobat e pambukta rezistente, té ndotura normalisht ose shumé té
ndotura.

9 Eko. 40-60

Pér larjen e veshjeve té pambukta me ndotje normale, né etiketén e
té cilave tregohet se mund té lahen né 40°C ose 60°C sé bashku né té
njéjtin cikél. Ky éshté programi standard pér té pambuktat dhe mé
efikasi pér sa i pérket konsumit té ujit dhe energjisé.

AKy cikél ekzekutohet vetém né 40°C, sipas rregullores.

XA sintetike
Pér larjen e veshjeve té ndotura, prej fibrash sintetike (si poliestér,
poliakrilik, viskozé etj.) ose prej fibrash pambuku/sintetike.

4 Pambuku me paralarje
Zgjidhni kété program vetém pér rroba pambuku shumé té ndotura.
Vendoseni detergjentin né ndarjen e paralarjes.

Gy Xpress dhe Super Xpress

Pérdorni kété program pér té laré rrobat e pambukta pak té ndotura ose
pa njolla né njé kohé té shkurtér, por jo pér peshqirét ose rrobat e rénda
prej pambuku. Kohézgjatja e programit mund té reduktohet né 14
minuta kur zgjidhet funksioni i larjes sé shpejté. Kur zgjidhet funksioni i
larjes sé shpejté, duhet té lahen maksimumi 2 (dy) kg rroba.

7 GentleCare

Pérdoreni pér té laré rrobat tuaja té leshta/delikate. Zgjidhni temperaturén
e duhur né pérputhje me etiketén e rrobave tuaja. Rrobat tuaja do té lahen
me njé veprim larés shumé delikat né ményré gé té mos démtohen.

5 Pérzierje

Pér larjen e veshjeve té forta, me ndotje té lehté dhe normale, té béra
nga pambukuy, lini, fibrat sintetike dhe fibrat e pérziera.

& Shpélarje

Program pér shpélarje ve¢mas dhe centrifugé intensive. Pér rroba
rezistente.

% Rrotullim dhe shkarkim

Rrotullon ngarkesén dhe pastaj zbraz ujin. Pér rroba rezistente.
Pastrimi i kazanit

Pastroni rregullisht (njé heré né 1 deri né 2 muaj) kazanin pér té siguruar
higjienén e nevojshme. Aplikohet avull para programit qé té zbuten
mbetjet né kazan. Aktivizoni programin kur pajisja éshté plotésisht bosh.
Pér rezultate mé té mira, pérdorni pluhur kundér smércit (materiale pér
pastrimin e kazanit) té pérshtatshém pér lavatrice kur zgjidhet funksioni i
detergjentit pluhur. Léreni derén e ngarkimit té hapur pas pérfundimit té
programit gé té thahet pjesa e brendshme e pajisjes.

Ky nuk éshté njé program larjeje. Ky éshté njé program mirémbajtjeje.
Mos e aktivizoni kété program kur ka dicka brenda makinés. Kur
pérpigeni ta pérdorni, pajisja ndjen automatikisht se ka ngarkesé
brenda dhe mund ta mbyllé ose rifillojé programin sipas modelit té
pajisjes suaj. Nuk arrihet njé pastrim efektiv nése programi rifillon.
/Ky program nuk duhet té pérdoret me detergjenté POD.

m Larje rrobash té erréta/xhinse

Ky program pérdor temperatura mé té uléta dhe mé pak tronditje pér té
parandaluar zbehjen e ngjyrave té rrobave tuaja mé té erréta.

i Njolla

Lavatricja ka njé program té vecanté pér njollat i cili mundéson

hegjen e llojeve té ndryshme té njollave né ményrén mé té efektshme.
Pérdoreni kété program vetém pér té pambuktat e forta dhe gé nuk

u dalin ngjyrat. Mos lani me kété program rrobat delikate dhe gqé u
dalin lehté ngjyrat. Para larjes, duhet té kontrollohen etiketat e rrobave
(rekomandohet pér kémisha pambuku, pantallona, pantallona té
shkurtra, bluza me méngé té shkurtra, rroba pér foshnje, pizhame,
pérparése, mbulesa tavoline, carcafé, mbulesa jorgani, mbulesa
jastékésh, peshqiré plazhi, peshqiré, corape, té brendshme pambuku gé
jané té pérshtatshme pér larje né temperaturé té larté dhe pér njé kohé
té gjaté).

Né programin automatik té njollave, mund té lani 24 lloje njollash té
ndara né tri grupe té ndryshme sipas zgjedhjes sé shpejté té funksionit.
Né varési té grupit té zgjedhur té njollave, modifikohet njé program

i vecanté larjeje pér té cilin modifikohet kohézgjatja e mbajtjes né
shpélarje, veprimi i larjes, kohézgjatja e larjes dhe e shpélarjes.

Mé poshté mund té gjeni grupet e papastértive gé mund té zgjidhen
me butonin e cilésimit "l shpejté/Intensiv":

Kur zgjidhet opsioni "Intensiv"; djersa, papastértia e jakés, ushgimet,
majoneza, salca e sallatés, grimi, vaji i makinés, ushgimi pér foshnje.
Kur nuk zgjidhet opsioni "l shpejté/Intensiv"; gjak, cokollaté, puding,
bar, balté, vezé, gjalpé, salcé.

Kur zgjidhet opsioni "l shpejté"; caj, kafe, Iéng, kecap, veré e kuge, kola,
recel, gymyr.

1. Zgjidhni programin e njollave.

2. Zgjidhni njollat gqé déshironi té pastroni duke i gjetur né grupet e
mésipérme dhe duke zgjedhur grupin pérkatés me butonin e funksionit
ndihmés "l shpejté/Intensiv".

3. Lexoni etiketén e veshjes me kujdes dhe sigurohuni qé té zgjidhen
temperatura dhe shpejtésia e duhur e centrifugés.

[ Kémishé

Ky program pérdoret pér té laré kémishé pambuku, sintetike dhe me
pérzierje sintetike sé bashku. Pérdorni ciklin e vecanté té larjes sé
kémishéve pér té laré kémishét me materiale dhe ngjyra té ndryshme,
pér té garantuar g€ ato té trajtohen sa mé miré.

7 Higjiena+

Njé program qé kombinon kontrollin delikat té temperaturés me

cikle shtesé shpélarjeje dhe centrifugimi pér t'u siguruar qé ¢do
mikroorganizém té higet nga rrobat. Punon né njé interval temperature
nga 20°C deri né 90°C.

& Larje e ftohté

Pérdoreni pér té laré rrobat tuaja té papastra dhe té forta prej
pambuku/sintetike. Falé algoritmit té larjes té zhvilluar posacérisht
pér programin, sigurohet larje efektive pa i ekspozuar rrobat né
temperatura té larta.

PERDORIMI PER HERE TE PARE

/A\Mos pérdorni detergjenté POD pér kété hap.

Pér té hequr ¢do papastérti qé ka mbetur gjaté prodhimit té pajisjes,
zgjidhni programin "Té pambukta" me temperaturé 90°C. Hidhni njé
sasi té vogél detergjenti te ndarja kryesore e larjes || e shpérndarésit té
detergjentit (jo mé shumé se 1/3 e sasisé qé rekomandon prodhuesi pér
rrobat pak té ndotura). Niseni programin pa futur rroba né kazan.

EKRANI

Ekrani ju ndihmon kur béni programimin e lavatriges. Ekrani ju pajis me
informacione té shumta.
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Simboli i temperaturés

7. Treguesi i rubinetit té ujit
Treguesit e shpejtésisé sé 8.

9

1

Treguesi i mbajtjes sé
shpélarjes

. Treguesi Pa centrifugim

0. Treguesit e opsioneve
ndihmése

Simboli "Kycja pér fémijét
éshté aktivizuar"

12. Vonesa kohore e aktivizuar

centrifugimit

Informacione té kohézgjatjes
Simboli i aktivizimit té kygjes
sé derés

Treguesit e fazave té larjes 11.
Treguesi "Nuk ka ujé"

o hw N=

! Pamjet e pérdorura pér pérshkrimin e pajisjes né kété pjesé jané
skematike dhe mund té mos pérputhen saktésisht me vecorité e
makinés suaj.

PERDORIM | PERDITSHEM

Pérgatitini rrobat duke ndjekur rekomandimet gé jepen né pjesén
"SUGJERIME DHE KESHILLA". Futini rrobat e palara né lavatrice, mbylleni
derén e kazanit, dhe kontrollojeni gé té jeté mbyllur si duhet. Hidhni
detergjentin dhe/ose aditivé. Respektoni dozat qé rekomandohen

né ambalazhin e detergjentit. Mbylleni kapakun. Rrotullojeni
pérzgjedhésin e programit pér té zgjedhur programin e déshiruar dhe,
nése éshté nevoja, z%'idhni njé opsion. Ekrani tregon kohézgjatjen

e programit té zgjedhur (né oré dhe minuta). Temperaturén dhe
shpejtésiné e rrotullimit mund t'i ndryshoni duke shtypur butonin e
"Temperaturés" ose butonin e "Centrifugés" . Hapni rubinetin dhe
shtypni butonin e "Nisjes/pauzés" b pér té nisur ciklin e larjes. Treguesi
i "Nisjes/pauzés" Pn ndizet né ekran dhe dera do té kycet. Pér shkak té
ndryshimeve né ngarkesé dhe né temperaturén e ujit gé futet, koha e
mbetur pérllogaritet pérséri né disa faza té programit.

NDALIMI OSE NDRYSHIMI | NJE PROGRAMI AKTIV

Shtypni butonin e Nisjes/pauzés pér ta kaluar pajisjen né modalitetin e
pauzés. Simboli i Nisjes/pauzés do té pulsojé né ekran.

Ndryshimi i programit lejohet kur programi aktual éshté né proces,
pérvecse nése Kycja pér fémijét éshté e aktivizuar. Ky veprim do té
anulojé programin aktual.

Shtimi i rrobave pasi programi ka nisur: Nése niveli i ujit né makiné
éshté i pérshtatshém kur shtypni butonin e Nisjes/pauzés, kycja e derés
do té caktivizohet dhe dera do té hapet, duke ju lejuar té shtoni rroba.
Ikona e kycjes sé derés né ekran fiket kur kycja e derés caktivizohet. Pas
shtimit té rrobave, mbylIni derén dhe shtypni edhe njé heré butonin e
Nisjes/pauzés pér té rifilluar ciklin e larjes.

Nése niveli i ujit né makiné nuk éshté i pérshtatshém kur shtypni
butonin e Nisjes/pauzés, kycja e derés nuk mund té caktivizohet dhe
ikona e kycjes sé derés né ekran géndron ndezur.

Nése temperatura e ujit brenda pajisjes éshté mbi 50°C, nuk mund té
caktivizoni kycjen e derés pér arsye sigurie, edhe nése niveli i ujit éshté i
pérshtatshém.

TREGUESI | DERES SE KYCUR

Ekziston njé sistem kycés né derén e ngarkimit té pajisjes qé parandalon

hapjen e derés né rastet kur niveli i ujit éshté i papérshtatshém. Simboli

Lderés sé kycur "Dera e kycur" shfaget né ekran pasi dera e ngarkimit té
ycet.




Udhézuesi i shpejté
PERFUNDIMI | PROGRAMIT

Simboli i pérfundimit shfaget né ekran kur pérfundon programi.

Nése nuk shtypni asnjé buton pér 10 minuta, lavatrigja do té kalojé né
modalitetin joaktiv. Ekrani dhe té gjithé treguesit fiken.

Fazat e pérfunduara té programit do té shfagen nése shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

OPSIONET

I Kur nuk éshté i mundur kombinimi i programit dhe opsionit(eve) shtesg,
dritat treguese do té fiken automatikisht.

1 Pérzgjedhja e kombinimeve té papérshtatshme té opsioneve caktivizohet
automatikisht.

I shpejté/Intensiv £/

Ju mund ta shkurtoni ose zgjasni kohézgjatjen e programit me kété
funksion. Né varési té programit té zgjedhur, mund té keté ndryshime
né rritjet dhe uljet e kohés. . .

Né rast se drita LED e opsionit TE SHPEJTE ose INTENSIV nuk ndizet,
kohézgjatja pérkatése e programit shfaget pér rrobat tuaj me nivel
normal papastértie.

Né varési té programit té zgjedhur, funksioni Intensiv mund té zgjidhet
automatikisht. Né kété rast, drita LED e opsionit Intensiv né panel do té
ndizet. Mund té pérdorni pérzgjedhjen e opsionit Intensiv pér té arritur
njé performancé mé té miré larjeje kur lani rroba shumé té papastra.
Mund ta zvogéloni kohén pér rrobat tuaja pak té ndotura duke shtypur
butonin | shpejté/Intensiv né programet gé vijné me zgjedhjen e
programit intensiv. Kur shtypni butonin njé heré, drita LED do té fiket dhe
do té arrini kohézgjatjen e duhur té programit pér rrobat/veshjet me
papastérti normale. Kur shtypni té njéjtin buton pér heré té dyté, drita
LED e opsionit "l shpejté" do té ndizet, koha do té ulet pak dhe do té
tregohet kohézgjatja minimale e programit, e cila éshté e pérshtatshme
pér rrobat tuaja mé pak té ndotura. Kohézgjatja e programeve mund té
shkurtohet me 50% kur zgjidhet ky funksion. Falé hapave té optimizuara
té larjes, aftésisé sé larté mekanike dhe konsumit optimal té ujit, arrihet
performancé e larté e larjes pavarésisht kohézgjatjes mé té shkurtér.
Avulli &

Funksioni i opsionit té avullit pérdor fuginé e avullit pér té pérmirésuar
procesin e pastrimit. Avulli i prodhuar nga lavatrigja ndihmon né
zbérthimin dhe zbutjen e njollave té véshtira, duke i béré ato mé

té lehta pér t'u hequr gjaté ciklit té larjes. Ai ofron njé trajtim mé
delikat sesa metodat e férkimit me ashpérsi ose larjes gérryese. Avulli
ndihmon pér clirimin e fibrave, duke zvogéluar rrezikun e démtimit ose
konsumimit té tepért té rrobave tuaja.

*Ky funksion mund té mos jeté i disponueshém né té gjitha modelet.
AntiCrease+ D)

Zgjidhni kété opsion nése nuk i nxirrni dot rrobat nga lavatricja shpejt
pas mbarimit té programit, ose nése keni prirje t'i harroni rrobat e lara né
lavatrice. Kjo ju ndihmon gé rrobat té rriné té freskéta. Lavatrigja do té
fillojé t'i kthejé rrobat periodikisht pas pérfundimit té programit. Kthimi

i rrobave do té zgjasé péraférsisht 6 oré pas pérfundimit té€ programit

té larjes, dhe mund ta ndalni né ¢do kohé duke shtypur butonin
"AntiCrease+". Do té duhet pak kohé derisa té jeni né gjendje ta hapni
derén. Pas pérfundimit té periudhés sé "AntiCrease+", ekrani tregon £nd.
Qime kafshésh 2%

Duke zgjedhur kété funksion, programit standard i shtohen opsionet
Paralarje dhe Shpélarje shtesé. Pérdoret njé sasi mé e madhe uji, duke
béré té mundur hegjen mé efektive té gimeve nga rrobat.

Paralarja 5

Ky funksion mund té zgjidhet duke mbajtur shtypur butonin pérkatés té
funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Njé paralarje ia vlen vetém pér rroba
shumé té ndotura. Mospérdorimi i paralarjes do té kursejé energji, ujé,
detergjent dhe kohé.

Vonesa kohore (¢;

Kur zgjidhet funksioni i vonesés kohore, koha e pérfundimit deri né
fund té programit shfaget né oré si p.sh. 1 oré, 2 oré. Pasi programi

juaj fillon, koha shfaget né oré dhe minuta, si né shembullin 01:30. Me
funksionin e Vonesés kohore, koha e pérfundimit té programit mund

té caktohet pér deri né 24 oré. Pasi té keni shtypur butonin e Vonesés
kohore, shfaget koha e parashikuar e pérfundimit té programit. Nése
éshté caktuar Vonesa kohore, treguesi i Vonesés sé kohés do té ndizet.
Pér té anuluar funksionin e Vonesés kohore, fikeni pajisjen dhe ndizeni
pérséri duke e rrotulluar butonin e zgjedhjes sé programit né pozicionin
e ndezjes/fikjes.

Temperatura

Kur pérzgjidhet njé program i ri, temperatura e rekomanduar pér
programin shfaget né treguesin e temperaturés. Eshté e mundur gé vlera
e temperaturés sé rekomanduar té mos jeté temperatura maksimale gé
mund té zgjidhet pér programin aktual. Shtypni butonin e Rregullimit

té temperaturés pér té ndryshuar temperaturén. Temperatura ulet
gradualisht. Gjithashtu mund té ndryshoni temperaturén pasi fillon larja.
Ky ndryshim mund té béhet vetém nése e lejojné fazat e larjes.
Centrigufa (pérfshiré opsionin "Mbajtje e shpélarjes" &)

Kur zgjidhet njé program i ri, shpejtésia e rekomanduar e centrifugés e
programit té zgjedhur shfaget né treguesin e Shpejtésisé sé centrifugés.
Eshté e mundur gé vlera e shpejtésisé sé rekomanduar té centrifugés té
mos jeté shpejtésia maksimale e centrifugés qé mund té zgjidhet pér
programin aktual.

Shtypni butonin e Rregullimit té shpejtésisé sé centrifugés pér té ndryshuar
shpejtésiné e centrifugés. Shpejtésia e centrifugés do té ulet gradualisht.
Pastaj, né varési t& modelit té produktit, né ekran shfagen opsionet "Mbaj
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né shpélarje" dhe "Pa centrifugé". Nése nuk do t'i higni rrobat menjéheré
pasi té pérfundojé programi, mund té pérdorni funksionin e Mbajtjes sé
shpélarjes pér té mos i lejuar té rrudhosen kur nuk ka ujé né makiné. Ky
funksion i mban rrobat né ujin e fundit té shpélarjes. Nése déshironi té
centrifugoni rrobat pas funksionit té Mbaijtjes sé shpélarjes:

1. Rregulloni Shpejtésiné e centrifugés.

2. Shtypni butonin e Nisjes/pauzés. Programi do té rifillojé. Pajisja
shkarkon ujin dhe centrifugon rrobat.

Nése déshironi ta shkarkoni ujin né fund té programit pa béré
centrifugimin, pérdorni funksionin Pa centrifugé.

Shpejtésiné e centrifugés mund ta ndryshoni pasi té fillojé larja nése e
lejojné fazat e larjes. Ndryshimet nuk mund té béhen nése fazat nuk e
lejojné.

KYCJA PER FEMIJET (535

Mund t'i bllokoni butonat né panelin e kontrollit pér t& mos lejuar
pérdorim té papérshtatshém (p.sh. nga fémijét). Mbani shtypur butonin
e funksionit ndihmés pérkatés pér 3 sekonda. Kur numérimi mbrapsht
"3-2-1" né ekran pérfundon, né ekran do té shfaget simboli i Kycjes

pér fémijét. Kur shfaget ky paralajmérim, mund ta Iéshoni butonin 3

té Funksioneve ndihmése. Pér té caktivizuar kycjen pér fémijét, mbani
shtypur butonin pérkatés té funksionit ndihmés pér 3 sekonda. Pasi
numérimi mbrapsht "3-2-1" né ekran pérfundon, simboli i Kycjes pér
fémijét zhduket.

ZBARDHIMI

Lajini rrobat me programin e déshiruar, Té pambukta ose Sintetike, duke
shtuar njé sasi té duhur zbardhuesi me klor né dhomézén e zbutésit
(mbylleni kapakun me kujdes). Menjéheré pas pérfundimit té programit,
rrotulloni "Pérzgjedhésin e programit" dhe filloni programin e déshiruar
pérséri pér té eliminuar ¢cdo aromé klori gé mund té keté mbetur; nése
déshironi, mund té shtoni zbutés. Mos vendosni asnjéheré né té njéjtén
kohé, edhe zbardhues klori edhe zbutés bashké né dhomézén e zbutésit.

SUGJERIME DHE KESHILLA

Ndajini rrobat sipas

Llojit té rrobés/etiketés sé larjes (pambuk, fibra té pérziera, sintetike, té
leshta, rroba gé duhen laré me doré). Ngjyrés (ndajini artikujt me ngjyra
nga ata té bardhé, lajini vecmas artikujt e rinj me ngjyra). Delikateve
(lajini artikujt e vegjél si corapet prej najloni dhe artikujt me grepa si
recipetat, duke i futur né njé canté rrobe ose kélléf jastéku me zinxhir).
Zbrazini té gjithé xhepat

Sendet si monedhat ose cakmakét mund té démtojné edhe rrobat,
edhe kazanin e lavatrices.

Pjesa e brendshme e lavatrices

Nése nuk e keni pérdorur asnjéheré ose vetém rrallé me 90°C,
rekomandojmé gé me raste té pérdorni njé program me 90°C por pa
rroba, duke shtuar njé sasi té vogél detergjenti, pér ta mbajtur té pastér
pjesén e brendshme té lavatrices.

Ndigni rekomandimet pér dozat/aditivét

Késhtu do té optimizohet rezultati i pastrimit, do té& shmangen mbetjet
acaruese té detergjentit té tepért né rrobat tuaja dhe do té kurseni para
duke shmangur shpérdorimin e detergjentit té tepért.

Lani né temperaturé té ulét dhe pér njé kohé mé té gjaté

Programet me temperatura mé té uléta dhe me kohézgjatje mé té
madhe zakonisht jané mé efikase pér sa i pérket konsumit té energjisé.
Respektoni madhésité e ngarkesés

Ngarkojeni lavatricen deri né kapacitetin gé tregohet né tabelén
"SKEDA E PROGRAMEVE" pér té kursyer ujé dhe energji.

Zhurma dhe lagéshtia e mbetur

Kéto ndikohen nga shpejtésia e rrotullimit: sa mé e larté té jeté
shpejtésia e rrotullimit né fazén e rrotullimit, aq mé e larté éshté zhurma
dhe lagéshtia e mbetur.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Pér ¢do seancé pastrimi dhe mirémbajtjeje, fikeni lavatricen dhe higeni
nga priza. Mos pérdorni Iéngje té ndezshme pér té pastruar lavatricen.
Pastrojeni dhe mirémbajeni heré pas here lavatricen (té paktén 4 heré
névit).

Pastrimi i pjesés sé jashtme té lavatrices

Pérdorni njé lecké té buté té lagur pér té pastruar pjesét e jashtme

té pajisjes. Mos pérdorni pastrues pér xhamat ose pérdorim té
pérgjithshém, pluhur gérryes ose produkte té ngjashme pér té pastruar
panelin e kontrollit - kéto substanca mund té démtojné printimet.
Shpérndarési i detergjentit

Pastrojeni rregullisht, té paktén tri apo katér heré né vit, pér té
parandaluar grumbullimin e detergjentit:

Shtypni butonin e I&shimit @ pér t€ liruar shpérndarésin e detergjentit
dhe higeni. Né shpérndarés mund té mbetet

njé pjesé e vogél uji, prandaj duhet ta mbani né
pozicionin drejt. Lajeni shpérndarésin me ujé té
rriedhshém. Higni kapakun e sifonit né pjesén e
pasme té shpérndarésit pér ta pastruar. Rivendoseni
kapakun e sifonit té shpérndarésit (nése e keni
hequr). Rivendosni shpérndarésin duke vendosur
pjesén e poshtme té shpérndarésit né hapjet e
duhura né kapak, dhe duke e shtyré shpérndarésin
pérkundrejt kapakut derisa té hyjé né vendin e vet.
Shtypni butonin e mbylljes 4 derisa té dégjoni njé
kércitjel.

Sigkurohuni qé shpérndarési i detergjentit té instalohet né ményré té
sakté.




Kontrolli i zorrés sé furnizimit me ujé

Kontrolloni zorrén e hyrjes rregullisht pér plasaritje dhe carje. Nése éshté
démtuar, zévendésojeni me njé zorré té re gé mund ta merrni pérmes
shérbimit t& mbéshtetjes pas shitjes ose shitésit specialist. Né varési té
llojit té zorrés: Nése zorra e hyrjes ka veshje transparente, kontrolloni né
ményré periodike nése ngjyra intensifikohet né zona lokale. Nése po,
zorra mund té keté rrjedhje dhe duhet té zévendésohet. Pér zorrat e ujit
me valvulé mbyllése mp)a] 3 (nése disponohet): kontrolloni dritaren e
vogél té inspektimit té valvulés sé sigurisé (shihni shigjetén). Nése éshté
e kuge, éshté aktivizuar funksioni i ndalimit té ujit dhe zorra duhet té
zévendésohet me njé té re. Pér té zhvidhosur kété zorré, shtypni butonin
e nxjerrjes (nése disponohet) ndérsa zhvidhosni zorrén.

Pastrimi i filtrave rrjeté né zorrén e furnizimit me ujé

Kontrollojini dhe pastrojini rregullisht (té€ paktén dy apo tri heré né vit).
Mbylleni rubinetin dhe lirojeni zorrén e hyrjes te rubineti. Pastroni

filtrin e brendshém rrjeté dhe vidhoseni zorrén e hyrjes sé ujit pérséri

te rubineti. Tani zhvidhoseni zorrén e hyrjes né pjesén e pasme té
lavatrices. Higeni filtrin rrjeté nga lidhja me lavatricen duke pérdorur
pinca universale dhe pastrojeni. Rivendoseni filtrin rrjeté dhe vidhoseni
zorrén e hyrjes pérséri. Hapeni rubinetin dhe sigurohuni gé nga lidhjet
té mos rrjedhé ujé.

Pastrimi i filtrit té ujit/shkarkimi i ujit té mbetur

Lavatricja éshté e pajisur me njé pompé vetépastrimi. Filtri pengon
objekte si kom¢a, monedha, gjilpéra kapése, etj. g¢ mund té kené€ mbetur
te rrobat. Nése keni pérdorur njé program me ujé té ngrohté, prisni
derisa uji té ftohet para se ta zbrazni. Pastrojeni heré pas here filtrin e
ujit me qéllim qé té pengohet mosshkarkimi i ujit pas larjes, pér shkak té
bllokimit té filtrit. Nése uji nuk shkarkohet, kontrolloni gjithashtu qé tubi
i shkarkimit né shtépi té mos jeté i bllokuar.

Hapeni kapakun e filtrit me njé monedhé. Vendosni njé ené té gjeré

dhe té sheshté poshté filtrit té ujit pér té mbledhur ujin e shkarkimit.
Rrotullojeni ngadalé né drejtimin kundérorar filtrin derisa té fillojé té
rrjedhé uji. Léreni ujin té rrjedhé pa e hequr filtrin. Pasi té mbushet

ena, mbylleni filtrin e ujit duke e rrotulluar né drejtimin orar. Boshatisni
enén. Pérsériteni kété proceduré derisa té shkarkohet i gjithé uji. Shtroni
njé rrobé pambuku poshté filtrit té ujit, e cila mund té thithé njé sasi

té vogél té ujit té mbetur. Mé pas, higeni filtrin e ujit duke e rrotulluar

né drejtimin kundérorar. Pastroni filtrin e ujit (largoni mbetjet gé e
bllokojné dhe pastrojeni me ujé té rrjiedhshém) si dhe dhomézén e filtrit.
Sigurohuni gé rotori i pompés (né pjesén pas filtrit) t&€ mos pengohet.
Futeni filtrin e ujit dhe mbylleni kapakun e filtrit: Futni sérish filtrin e ujit
duke e rrotulluar né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni gé ta shtyni
deri né fund. Pér té provuar nése ka rrjedhje nga filtri i ujit, mund té
derdhni rreth 1 litér ujé né kazan dhe té kontrolloni nése uji rrjedh apo jo
nga filtri. Pastaj mbylleni kapakun e filtrit.

Izolimi i kapakut

Kontrolloni kushtet e izolimit té kapakut rregullisht dhe pastrojeni hera-
herés me njé copé té njomé.

Nxjerrja e njé objekti qé ka réné midis kazanit dhe tubit

Nése midis kazanit dhe tubit bie ndonjé objekt aksidentalisht, mund ta
nxirrni falé njé prej filtrave té kazanit gé mund té higen. Higeni lavatricen
nga priza. Higini rrobat nga kazani. Mbyllini kapakét e kazanit dhe béni njé
gjysmé rrotullim (figura a). Me njé kacavidé, shtypeni fundin plastik,
ndérkohé gé rréshqitni ngritésin nga e majta né té djathté (figura b, ¢) me
doré do té bjeré né kazan. Hapeni kazanin. Mund ta merrni objektin me
ané té vrimés né kazan. Rivendoseni ngritésin nga brenda kazanit:
Vendoseni majén plastike mbi vrimé né pjesén e djathté té kazanit (figura
d). Mé pas, vendoseni me rréshqitje ngritésin plastik nga e djathta né té
majté derisa té puthitet né vend. Mbyllini kapakét pérséri, rrotullojeni
kazanin me njé gjysmé rrotullim dhe kontrolloni pozicionimin e tehut dhe
té té gjitha pikave té ankorimit. Vendoseni lavatricen pérséri né prizé.
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TRANSPORTI DHE MENAXHIMI

Nxirrni spinén elektrike dhe mbylini rubinetin e ujit. Shképutni zorrén

e hyrjes nga rubineti i ujit dhe higni zorrén e shkarkimit nga pika juaj e
shkarkimit. Largojeni pjesén tjetér té ujit nga zorrat dhe lavatricja dhe
fiksojini zorrat né ményré gé té mos démtohen gjaté transportimit. Pér

té lehtésuar lévizjen e lavatriges, térhigni pak me doré levén e lévizjes

qé ndodhet poshté né pjesén e parme (nése éshté e disponueshme pér
modelin tuaj). Térhigeni lavatricen deri te vendi i ndaljes me kémbé. Mé
pas, shtyjeni levén e lévizjes pérséri né vendin e saj. Rivendosni kllapat e
transportimit. Ndigni udhézimet pér hegjen e kllapave té transportimit tek
UDHEZUESI | INSTALIMIT po me radhé té kundért.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Ndonjéheré, pér shkage té ndryshme, lavatricja mund té mos punojé si duhet. Pérpara se t'i telefononi shérbimit té mbéshtetjes pas shitjes, rekomandohet té

verifikoni nése problemi mund té zgjidhet lehté duke u mbéshtetur né kété listé.

Anomalité:

Shkaget e mundshme/Zgjidhja:

Pajisja nuk éshté futur né prizé, ose nuk éshté futur mjaftueshém pér té béré kontakt.
Ka ndodhur ndonjé defekt né lidhje me furnizimin me energji.

Lavatrigja nuk ndizet dhe/ose programi
nuk fillon.

Cikli i larjes nuk fillon ose ndalon gjaté
ciklit.

Rezultatet e rrotullimeve té fundit jané
té dobéta. Rrobat e lara jané ende té
lagura.

Treguesi "Rubineti i ujit i mbyllur" %=,
ndizet.

e o o o o

Tubi i shkarkimit né shtépi mund té jeté i bllokuar.

Programi éshté ndryshuar - zgjidhni pérséri programin e déshiruar dhe shtypni "Nisje/Pauzé" bu.

Kapaku nuk éshté mbyllur si duhet.
Funksioni "Kycja pér fémijét" (7] 3 sec shté aktivizuar (nése éshté i disponueshém).

Lavatricja &shté fikur automatikisht pér té kursyer energji, para fillimit té programit ose pas pérfundimit té
programit. Pér ta ndezur lavatricen, rrotulloni pérzgjedhésin e programit sé€ pari né pozicionin "Fikur/
ndezur" dhe mé pas te programi i déshiruar.

Nuk éshté shtypur butoni i "Nisjes/Pauzés" pu.
Nuk éshté hapur rubineti i ujit.
Eshté caktuar "Vonesa"

Eshté aktivizuar (nése &shté né dispozicion) funksioni "Mbaijtje e shpélarjes".

Lavatricja nuk éshté e niveluar.

Mungesa e balancés sé ngarkesés sé rrobave gjaté rrotullimit ka bllokuar fazén e rrotullimit pér té

shmangur démtimin e lavatrices. Pér kété arsye, rrobat jané ende té lagura. Si arsye pér mungesén e
balancés mund té jené: ngarkesé e vogél me rroba (me vetém pak rroba me pérmasa té médha apo gé
pérthithin shumé ujé, p.sh. peshqiré) ose rroba té médha/té rénda.
Nése éshté e mundur, shmangini ngarkesat e vogla té rrobave.

Butoni i "Rrotullimit" &shté caktuar né njé shpejtési té vogél rrotullimi.

Lavatrigja nuk ka aspak ose ka sasi té pamjaftueshme uiji.




QASJA NE NUMERUESIN E CIKLEVE

Kur pajisja éshté e fikur, mbajtja shtypur e butonave 5 dhe 4 té funksioneve ndihmése pér njé kohé té gjaté bén qé té fillojé numérimi mbrapsht 3-2-1, pas té
cilit shfaget numri total i cikleve té larjes té pérfunduara né pajisje.
Pasi té shfaget totali i cikleve té larjes, shfagen kodet e defekteve, nése ka. Kontrolloni informacionet né ekran pérmes tabelés mé poshté

Informacionet né

realizohet.

ekran Shkaku Zgjidhja

Err Algoritmi i sigurisé ekzekutohet Prisni gé teksti té kalojé. Pasi té shtypni butonat e funksioneve ndihmése 4 dhe 5,
né pajisje. kontrolloni informacionet né ekran.

sc Ankesa Juaj nuk zgjidhet gjaté Telefononi agjentin e autorizuar té shérbimit.
kontrollit.

Tubi i shkarkimit né shtépi éshté Kontrolloni dhe pastroni tubin e shkarkimit né shtépi.

E5 bllokuar. Pastroni filtrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t& mbetur dhe pastrimi i filtrit
Filtri i pompés mund té jeté i té pompés". Provojeni né ciklin e rrotullimit. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi
bllokuar. ekipin e shérbimit.

Hapni rubinetat.
Sigurohuni gé nuk ka ndérprerje té ujit.
Kontrolloni lidhjen e tubit té hyrjes sé ujit; nése ka palosje né tub, drejtojeni até.
L . - Pastroni filtrin e pompés. Shikoni seksionin "Shkarkimi i ujit t&€ mbetur dhe pastrimi i filtrit
E8 Pajisja mund té mos marré ujé. t& pompés"
MbylIni kapakun e pérparmé té pajisjes. Sigurohuni qé kapaku té jeté i kycur. Véreni
pajisjen né puné edhe njé heré. Nése problemi nuk zgjidhet, telefononi ekipin e
shérbimit.
Produkti ka kaluar né modalitetin . . S T . s
. o . e Pér ta anuluar programin, kthejeni celésin e zgjedhjes sé programit te njé pozicion tjetér.
e vetémbrojtjes pér shkak té njé A . I e oo o n s
E29 - S L Programi i méparshém do té anulohet. Shikoni seksionin "Anulimi i programit”. Nése
problemi me furnizimin (tensioni i . . o
- Lo problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
linjés, presioni i ujit etj.).
Ruajeni detergjentin né njé vend té mbyllur dhe té thaté. Mos ruani né vende tepér té
nxehta.
Pérdorni sasi mé té vogla detergjenti pér rrobat poroze si tyli.
Pérdorni sasiné e pérshtatshme té detergjentit pér sasiné e rrobave dhe nivelin e njollave.
Ka shkumé té tepért né paiisie pas Pérdorni vetém sasiné e mjaftueshme té detergjentit.

E17 arfundimit t& c?klit pajisje p Sigurohuni gé ta vendosni detergjentin né ndarjen e duhur.

P ’ Ekzekutoni programin e Pastrimit té kazanit me pajisjen bosh. Shikoni programin e
"Pastrimit té kazanit". Nése makina juaj nuk e pérfshin programin e "Pastrimit té kazanit",
mund té pérdorni programin Té pambukta 90°C.

Pas ekzekutimit té njé programi té shkurtér pa detergjent, kontrolloni pajisjen. Nése
problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.
S . . Kontrolloni rrobat brenda pajisjes. Sasia e rrobave pér larje mund té mos jeté e
Cikli i rrotullimit nuk fillon pér . - . o o . -
o o mjaftueshme. Provojeni duke rritur sasiné e rrobave pér larje. Rrobat mund té shkaktojné
E18 shkak se pajisja nuk éshté né kuilibér: ndaiini rob doré dhe shoérndaiini né ménvré té barabarté brend
ekuilibér cekuilibér; ndajini rrobat me doré dhe shpérndajini né ményré té barabarté brenda
’ pajisjes. Provojeni pérséri né ciklin e rrotullimit.
Higeni pajisjen nga priza. Mund té keté ujé nén pajisje. Pastroni ujin poshté pajisjes.
PP - Vendoseni pajisjen pérséri né prizé. Provoni té kryeni njé cikél té shkurtér. Nése problemi

k12 Mund t€ keté ujé brenda pajisjes. vazhdon ose shikoni ujé gé rrjedh nga njé prej tubave, mbyllni valvulat dhe kontaktoni
me ekipin e shérbimit.

E27 E:j?:jr:”om shkarkimin e ujit né Shikoni seksionin "Lidhja e tubit té shkarkimit pér daljen e shkarkimit".

E84 Lidhja BLE nuk mund té Kontrolloni dhe provoni ta lidhni. Shikoni seksionin "Vecoria HomeWhiz dhe funksioni i

kontrollit né distancé". Nése problemi vazhdon, kontaktoni me shérbimin.

Politikat, dokumentacioni standard, porositja e pjeséve rezervé dhe informacione shtesé mbi produktin mund té gjenden duke

Informacioni pér modelin mund té merret duke pérdorur kodin QR gé tregohet né etiketén e energjisé. Etiketa gjithashtu pérfshin identifikuesin e
modelit qé mund té pérdoret pér té kérkuar né portalin e regjistrit né https://eprel.ec.europa.eu.

Si alternativé, kontaktoni me shérbimin e mbéshtetjes pas shitjes (shihni numrin e telefonit né dokumentin e garancisé). Kur kontaktoni me
shérbimin toné té mbéshtetjes pas shitjes, jepni kodet e dhéna né pllakén e identifikimit té produktit tuaj.

beko
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BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYNUXTE NPOAYKT BEKO.
f Mpeau aa npucrbnuTe Kbm ynorTpeba Ha eneKTpoypena, NpoyeTeTe BHUMaTENTHO

MHCTPYKUMUTe 3a 6e30MacHOCT.

Mpeav Aa NPUCTBRNUTE KbM U3MON3BaHE Ha MaLLMHATa, € 3aAbIIKNTENHO Aa OTCTPaHMTe
TpaHCnopTHaTa ckoba.

3a NoApPO6HN MHCTPYKLMM KaK fja HanpaBuTe TOBA BUXKTE PbKOBOACTBOTO 33 MOHTaX.

NAHEN 3A YNPABJIEHUE
1 Cenektop Ha nporpamu,BKJ1./U3KJ1! - ~ VHAUKATOPU
2 byrtoH,Temnepatypa” s 3\ 3aknouyeHa BpaTa
3 byTtoH,LeHTpodyra“/,3apbpKaHe Ha 1 3akniouBaHe 3a feua [%}
n3nnakBaHeTo” : OTnaraHe Ha BpemeTo (!
4 ByToH,Bbp30/VHTeH3MBHO"/ HeunsnpaBHocT: KpaHbT 32 Bogja e
»3aKJloUBaHe 3a Aeua” [1] 3 sec 3aTBOpEH %
5 BytoH,®yHKumA 3a napa“/,Mpotus
HarbeaHe+" Q)
6  ByToH,KOCMU OT X1BOTHI" T / o] ]
JMpeanpaHe” 3 sec .
7 bytoH,OTnaraHe Ha BpemeTo” L S S S S S S J
8 byToH,Crapt/May3a” pu 2 3 45 6 7 8
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(@ Vzuckea ce fosupare O [lo3upaHeTo He e 3abKUTENHO
m BpemeTo, NOKa3BaHO OT MallMHaTa B Ha4asioToO Ha LMKbAa, € 3a Haln-n3non3BaHua KanauunTeT Ha 3apexaaHe. ToBa 03HauaBa, Ye MoXxe Aa ce pas3nu4yasa OT CTOMHOCTUTE 33 MaKCMManHO
BapexaaHe B MHCTPYKLWATa 3a noTpebutens.

Eco 40-60 - TeCcTOB LMKb/ Ha NMpaHe B CbOTBETCTBME C pernameHTa oT 2019/2014 r. Hair-
edeKTMBHaTa Nporpama oT rnefHa TOUKa Ha Pa3xof Ha Bofa U eneKkTpoeHeprua 3a npaHe

Ha HOPMasnHo 3amMmbpceHy NamyyHm gpexu. Camo Ha ancnnes: [NokasaHuTe Ha ancnnes
CTOVMHOCTW Ha CKOPOCTTa Ha LIeHTpOodyrrpaHe MoXe NIeKo Aa ce pasnnyasaT oOT CTONHOCTUTE,
nocoueHu B Tabnvuara.

3a BCMYKM TeCTBaLM OpraHn

[bnra nporpama 3a npaHe Ha NamykK: 3ajjaiiTe nporpama 3a npaHe ,MamyyHu TbkaHn"
Temnepatypa 40 °C.

Mporpama 3a cMHTeTVKa CbBMeCTHO: 3ajaiiTe nporpama 3a npaHe CUHTETKKa C TemnepaTypa
30°C.

OMMUCAHUE HA NMPOAYKTA

Te3un paHHK MoraT Aa 6baaT pasnnyHK B loma By nopaau npomeHALUTe ce yCnoBuA, KaTo
TemnepaTypa Ha nojjaBaHaTa BOfja, HanAraHe Ha BoAaTta U T.H. [pnubnusntenHuTe CTOMHOCTH
Ha NPOABIIKNTENHOCTTa Ha NPOrpamMaTa ce OTHACAT 3a HaCTPOliKaTa Ha NporpamuTe rno
nopapas6upaHe, 6e3 onuyuute. CTOMHOCTMTE, AaZIeH 3a NPOrPamMyi, PasfIMyHU OT Nporpamara
Eco 40-60, ca caMO OPVEHTVPOBBYHMN.

*Cnep Kpas Ha nporpamara M LeHTpodyra C MakCvMMajHa CKOpPOCT B HAacTpOWKMTE Ha
nporpamara no nogpaséupaxe.

** I'Ipon.'bnmmenuocr'ra Ha nporpamaTta € NoKa3aHa Ha gucnnes.

—CeH30pHaTa TEXHONOrMA afgantupa BO[aTa, eHeprvAta U MNPOAb/IKUTENHOCTTA Ha
nporpamaTta KbM KOJINYECTBOTO MpaHe.

OO3ATOP 3A MPEMNAPAT

1. [pbXKa Ha Kanaka

2. Kanak

3. lMawnen 3a ynpaBneHune

4. [lo3atop 3a npenapat

5. bapabaH

6. ®OunTbp 3a Bofa — 3aA Kanaka

7. JlocT 3a ABMXKeHWe (B 3aBUCUMOCT OT Mojiena)
8. Perynupyemn kpaka (x2)

OTtpeneHne 3a OCHOBHO NpaHe "

MepuneH npenapat 3a OCHOBHO MpaHe, Npenapar
3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa Wi oMeKoTUTen 3a
BOfa.

OTpeneHve 3a npeABapuTeNIHO usnmpaue'
MepuneH npenapat 3a NpeABapUTENHO N3NMPaHe.
OTpeneHne 3a omeKoTuTen é

OmeKkoTuTten 3a TbKaHu. TeueH pa3TBop 3a
KonocsaHe. benuta.

Haneite omeKkoTuTen, pasTBop 3a KonocsaHe
nnmn 6ennHa camo A0 MapKnpoBKaTta ,max”,
ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe / 3aTBapsHe
HaTucHeTe, 3a ga n3BagnTe TaBaTta 3a NOYMCTBAHeE.
HatucHeTe, 3a pa 3aTBOpKWTE TaBaTa, AOKATO yceTuTe WpaksaHe!




MNPOrPAMU

3a 0a uzbepeme nooxodawama npo2pama 3a eawius
mun npaHe, euHazu ce ceobpasseaiime c UHCMpyKyuume
8bpXy emukemume 3d npaxe. CmoliHocmma, nocoyeHa
Ha cumeosia 3a 8aHaA, e MAKCUMA/THAMA 8b3MOXKHA
memnepamypa 3a npaHe Ha opexama.

% MamyuHy TbKaHM
HopMariHo [10 CUIHO 3aMbpCeHI rpy6U MamyyHI ThKaHu.

9 Eco 40-60

3a npaHe Ha yMepeHOo 3aMbpCeH NaMyUHy Spexm, NOAXOAALLM

3a usnupane npu 40 °C unm 60 °C 3aegHO B eAnH LMKbi. ToBa e
CTaHAapTHaTa Nporpama 3a namyk 1 Han-eGeKT1BHaTa OT riefjHa Touka
Ha pa3xof Ha BOofa 1 eNleKTpoeHeprus.

AUukbnbt pabotr camo npu 40 °C cbriacHo Hapeab6ara.

A CunTeTnuHmn

3a npaHe Ha 3aMbpPCeHN Apexu, N3PaboTeHN OT CUHTETUYHN BIlaKHa
(kaTo nonuecTep, NOANAKPUI, BUCKO3a U AP.) NN CMECEH NaMyK UK
CUHTETUKA.

42 MpepnpaHe Ha NaMyYHU TbKaHN
1136epeTe Ta3n Nporpama camo 3a CUIIHO 3aMbPCEHMN MaMyUHIN APEXN.
CnoxeTe nepuneH Npenapar B OTAENEHVETO 3a NPeABaPUTENTHO N3MNMPAHE.

Gy Xpress n Super Xpress

M3non3BariTte Ta3m nporpama 3a n3nvpaHe Ha J1eKo 3aMbpPCeHN NN
He3aMbpCeHV NaMyyYHU Apexu 3a KPaTKo Bpeme, HO He 1 3a Kbpnu 1in
TEXKM NaMyYHU TbKaHW. [TpOABMKUTENHOCTTa Ha NporpamMaTta MoXe Aa
6be HamaneHa Ao 14 MUHYTK, KoraTo e n3bpaHa PpyHKLMATa 3a 6bP30
npaHe. Korato e nsbpaHa pyHkLuATa 3a 6bp30 npaHe, TpAbBa fa ce
n3nepe Makcumym 2 (gBa) Kr npaHe.

Z \Wapawa rpuxa

M3non3BaiTe 3a NnpaHe Ha BbJIHEHO/AENVKATHO NpaHe. M3bepeTe
noaxoAsLlaTta TemnepaTtypa, CbobpaseHa C eTrKeTa Ha APEXMITE BU.
MpaHeTo BU LWe 6bAe N3NPaHO C MHOMO AeNIMKATHO NEPUSIHO AencTBue,
3a [la He Ce NOBPeAAT ApexuTe.

X Cmecenn

3a npaHe Ha cnabo 00 HOPpMaJTHO 3aMbpCeHN Jpexn ot yCTOIzLWIB namyk,
NeH, CMHTETUYHUN N CMeCeHU BN1aKHa.

<& Usnnakeane

OTAenHa nporpama 3a n3nnakeaHe 1 MHTEH3MBHa LieHTpodyra. Camo 3a
rpyou TbKaHw.

& LlenTpodyra u nsrousaHe
LleHTpodyrvpa fpexmte 1 n3nomnsa Bogata. Camo 3a rpybu TbKaHu.

MouncrBaHe Ha 6apabaHa

MouncTBaiiTe pefoBHO 6apabaHa (BeaHBX Ha BCekn 1 o 2 meceua),
3a fja ocurypute Heobxopgrmata xurnena. Npean nporpamara ce
npwnara napa, 3a fla ce OMeKOTAT ocTaTbLuTe B bapabaHa. Bkrtouete
nporpamara, Korato MallviHaTa € Hamb/HO NpasHa. 3a no-fobpu
pe3ynTaTi 13non3BanTe npax NPOTVB KOTIIEH KaMbK (NpenapaTtu 3a
nouymcTBaHe Ha 6apabaHu), NoaxoAALLY 3a NepasHN MaLUKMHU, KOraTo e
n3bpaHa GyHKUMATa 3a NpaxoobpaseH npenapat. OctaBeTe BpaTaTa
3a 3apeXxaaHe OTBOPeHa cref Kpas Ha MporpamMara, 3a ja MoXe
BbTPELIHOCTTa Ha MallMHaTa ia U3CbXHe.

/\ToBa He e nporpama 3a npaHe. ToBa e Nporpama 3a NoAApPbKKa.
He BkntouBaiiTe Ta3n Nporpama, Korato BbTPe B MalLMHaTa 1Ma HeLLO.
KoraTo ce onuTate Aa A u3nos3eate, MallyiHaTa aBTOMaTUYHO pa3no3HaBa
HaNMUMETO Ha NMpaHe BbTPE 1 MOXe Jja NPeKpaTh UM Bb30OHOBU
nporpamata B 3aBUCMMOCT OT MOAeNa Ha BallaTa MaluvHa. EpektneHo
MOYMCTBaHe He Ce MOCTWra, ako nporpamarta 6bae Bb30OHOBEHA.
/\Ta3u nporpama He TpsAGBa Aa ce Non3sa ¢ NepuHN Npenapartyi nog
dopmata Ha Kancynu.

M TobmHu apexu/AbHKN

Tasn nporpama n3non3ea no-HUCKM TemnepaTtypu N nNo-HUCKU 060p0TI/I,
3a fa npegoTspaTtn I/136J'Ie,D,HF|BaHeTO Ha NMNO-TbMHUTE ApeXn.

Apexu c neTHa
MalumnHaTta nma crneuranHa nporpamMa 3a neTHa, KoATo No3BosABa
npemMaxBaHeTo Ha Pa3fMyHM BUAOBE NeTHa No Ha-epeKTUBHUA HaUVH.
M3non3BaiTe Ta3u nporpama camo 3a NamyyHo NpaHe C U3LPbXKINBU
uBeToBe. He nepeTte fennkaTHy fpexm 1 npaHe C HeyCTONYMBM LiBETOBE
B Ta3u nporpama. Mpeau nsnupaxe Tps6Ba Aa NPOBepUTe eTHKETA
Ha gpexaTa (NpenopbynTesIHO 3a NaMyYHW PU3K, MAHTAIOHK, LWOPTH,
TeHNCKM, 6ebellKn fpexu, MKamm, NPecTUnKKN, NOKPYBKY 3a Maca,
cnasHo 6enbo, Kambdu 3a 3aBMBKA, KaJTbOKM 3a Bb3rIaBHNLA, MaXHN
Kbpnu, XaBnvu, Yopanu, namyyHo 6enbo, KOUTO ca MOAXOAALLM 33
npaHe Npv BUCOKa TeMMepaTypa 1 NPOLb/IKUTENTHO BPeME).
B aBTOMaTMuyHaTa Nporpama 3a neTHa MoxXeTe Ja nepete 24 Buaa neTHa,
pasfeneHu B TpY PasfiMyHu rpynu cnopep n3bopa Ha 6bp3a GyHKUKMS.
B 3aBUcMMOCT OT M36paHaTa rpyna neTHa ce npeguara cneyuanHa
nporpama 3a npaHe, Npu KoATO ce MPOMEHAT NPOLbIIKATENHOCTTa
Ha 3agbprKaHe Ha U3MnakBaHeTo, NEPUIHOTO AeNCTBME, KaKTO 1
NPOABIKUTENIHOCTTA Ha MPaHe 1 M3nnakBaHe.
Mo-gony MoxeTe Aa HamMmepwWTe rpynuTe 3aMbpCsBaHe, KOMTO MoraT a
6baaT n3bpaHu ¢ 6yToHa 3a HacTpoiika ,bbp3o/MNHTEH3UBHO™:
Korato e n36paHo ,/IHTEH3BHO"; NOT, 3aMbPCABaHUS MO AKaTa, XPaHa,
MaloHe3a, APeCrHT 3a canaTta, rpUM, MalHHO Macso, 6ebeluka xpaHa.
KoraTo He e n36paHo ,bbp30/VIHTEeH3MBHO"; KPbB, LWOKONAZ, MYAVHT,
TPeBa, Kan, Anua, Macsio, Kbpu.

KoraTto e n3bpaHo ,bbp30o”; uan, kade, CoK, KeTUyr, YepBEHO BUHO, KONa,
KOHUTIOP, CaXKam.

1. 36epeTe nporpamara 3a NpemMaxBaHe Ha rneTHa.

2. N36epeTe NeTHOTO, KOETO MCKaTe fja MOYMNCTUTE, KaTo ro HaMepuTe B
rpynuTe no-rope n nsbepete cboTBETHATa rpyna ¢ 6yToHa 3a MOMOLLHa
¢byHKuma, Bbp3o/VIHTeH3UBHO".

3.TpoyeTeTe BHMMATENHO €TUKETa Ha ApexaTa 1 ce yBepeTe, ye ca
136paHy NpaBuIHaTa TemnepaTypa U CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa.

2 Puzn

Ta3u nporpama ce U3non3Ba 3a npaHe Ha py3n, M3paboTeHn OT NamMykK,
CUHTETMKA U CMECEHW CMHTETUYHM TbKaHW. Ta3u cneyvanHa nporpama
e npefHa3HayeHa 3a NpaHe Ha py3K OT Pa3fIMYHM TbKaHW 1 LBETOBE, 3a
[la Ce rapaHTupa Bb3MOXXHO Hal-gobpaTa rpuxa.

N XurneHnsmupauwa+

Mporpama, KOATO CbyeTaBa UyBCTBUTENIEH KOHTPOJT Ha TemnepaTypata
C AOMbJIHUTENHM LKW Ha M3MaKBaHe 1 LeHTpodyra, 3a a ce
rapaHT1pa, Ye BCUYKU MUKPOOPTraHM3MM Ca NpemMaxHaTyi OT NpaHeTo.
Pa6oTtu B granasoH ot 20 °C go 90 °C.

& CTygeHo usnnpaxe

M3non3saite 3a NpaHe Ha CPefjHO 3aMbPCEHO 1 U3APBKINBO NaMyyHO/
CYHTETMYHO NpaHe. bnarogapeHyvie Ha cneynanHo paspaboTeHns 3a
nporpamata anropuTbm 3a NpaHe e ocurypeHo epekTUBHO npaHe, 6e3
[la ce u3nara npaHeTo Ha BUCOKM TeMnepaTypu.

MbPBA YINOTPEBA

/N\He un3nonssare nepwiHW NpenapaTy Noa ¢opmMaTa Ha Kancynu 3a Tasu CTbhka.
3a Aa oTCTpaHnTe BCUYKU MPOU3BOACTBEHUN OCTaTbLM, N3bepeTe
nporpamarta,llamyk” npu temnepatypa 90 °C. i3cnnete manko
KOMMYeCTBO Npaxoobpa3eH NepusieH npenapar B OTAENIEHNETO

3a ocHoBHO npaHe || Ha gosatopa 3a npenapart (Makcumym 1/3 ot
KOMMYeCTBOTO, KOETO NPOV3BOANTENAT NMPENOoPbYBA 3a JIEKO 3aMbPCEHO
npaHe). CrapTupaiite nporpamata, 6e3 aa f006aBATe HUKaKBO NpaHe.

ANCIMNIEN

IucnneAT ce n3nonsea npv M36op Ha Nporpama 1 NoKassa MHOro
nonesHa nHpopmauuma.
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1. CumBon 3a Temnepatypa 7. Wnamkatop,KpaH 3a Boga”

2. WHpgumkaTopm 3a CKOPOCT Ha 8. WHamkaTtop,3agbpxaHe Ha
LieHTpodyraTa M3nnakBaHeTo"

3. WHdopmauus 3a . WHupukatop ,be3 ueHTpodyra”
NPOABIIKUTENHOCTTA 10. WHpvkaTopwm 3a cnomaraTtenHu

4. CvMmBON 3a aKTUBMPAHO onuun
3aK/louBaHe Ha BpaTaTta 11. CumBON 3a aKTMBMPaAHO

5. WHpgmkaTtopu 3a dpasnTe Ha npaHe 3aK/ilouBaHe 3a geua

6. Wnpnkatop,Hama Boga” 12. AKTMBMpaHO OTNaraHe Ha BpemeTo

! BI/I3yaJ'IVI33L|,I/IVITe, M3Mo0JI3BaHW 3a ONMCaHMe Ha MallHaTa B
TO3U pa3fes, Ca CxeMmaTUYHU U MOXKe Aa He CbBnagaT TOYHO C
XapPaKTEPUCTUKNTE Ha BallaTa MallHa.

EXXEAHEBHA YNOTPEBA

[puroTBeTe NpaHEeTo C1 CbIacHO nNpenopbkute B pasgena,CbBETA
N NOACKA3KIA". 3apefeTe npaHeTo, 3aTBOPETE BpaTaTa Ha bapabaHa u
npoBepeTe fanu e 3aTBopeHa npasuiHo. CnneTe NnepunHMUA npenapat
1 BCUYKM fob6asku. Cnassaiite NpernopbKuTe 3a fO3MpPaHe BbPXy
onakoBKaTa Ha NepuiHUA Npenapar. 3aTBopeTe Kanaka. 3aBbpTeTe
cenekTopa Ha NporpamuTe o »KefaHaTa TakaBa 1 n3bepete HAKOA
onuws, ako e HeobxoanMo. IncnneaT nokas3ea NPOABLIKUTENIHOCTTA
Ha n3bpaHaTa nporpama (B yacose 1 MUHYTK). TemnepaTypaTta 1
CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa MoraT fja Ce NPOMEHSAT Ype3 HaTUCKaHe
Ha byToHa , TemnepaTtypa” nunu 6yToHa,LleHTpodyra” . OTBOpeTe KpaHa
1 HaTucHeTe 6yToHa ,Crapt/May3a“ P, 3a ga ctapTupate nporpamata
3a npaHe. iHgukaTtopbT,,Crapt/May3a” Pr Wwe cBeTHe Ha gucnnea n
BpaTaTa e 6bae 3aknoueHa. Mopaan Bapuaumm B 3apexiaHeTo n
TemnepatypaTta Ha nofjaBaHaTa BOJa OCTaBaLLOTO BPeEME Ce M34MCIiABa
HaHOBO B onpefeneHy ¢asn Ha Nporpamara.

MOCTABAHE HA NMAY3A UTTIPOMAHA HA
PABOTELUA NMPOrPAMA

HatncHete 6yToHa,CrapT/MNay3a’, 3a fa NpeBKouMTE MallviHaTa B PEXUM
Ha nay3a. CumsonsT,CrapT/lay3a” we 3anoyHe ga Mura Ha gucnnes.
CmsAHaTa Ha Mporpamara e paspelleHa, KoraTo TeKyllaTa nporpama
paboTu, ocBeH aKo He e akTMBMpaHa GyHKLMATa ,3aKniouBaHe 3a feula”
ToBa gelcTBMeE LWe OTMEHM TeKyLlaTa nporpama.

[lo6aBsiHe Ha NpaHe cfief CTapTMpaHe Ha NporpamaTa: AKO HUBOTO

Ha BoJaTa B nepasiHATa e NoAxoAALL0, Korato HaTucHeTe BGyToHa
,CTapt/May3a’, 3aknouBaHeTo Ha BpaTaTa Lue ce JeakTnBupa 1

BpaTaTa Lie ce OTBOPW, KOETO Lie BV N03BONY Ja AobaBurTe fpexm.
MKoHaTa 3a 3aK/ouBaHe Ha BpaTaTa Ha AUCMen Ce U3KJIIUBa, Korato




PvKkoeo0cmeo 3a 6v5p3 cmapm

3aKJIl0YBAHETO Ha BpaTaTa e feakTneupaHo. Cnep Kato fobaBuTte gpexu,
3aTBOpeETe BpaTaTa 1 HaTucHeTe 6yToHa,CrapT/MNay3a” olle BegHbX, 3a
[a Bb306HOBMTE LIMKDbIa Ha npaHe.

AKO H/BOTO Ha BofjaTa B MepanHATa He e MOAXOAALLO, KOraTo HaTUCHeTe
6yToHa,Crapt/May3a’, 3ak/ilouBaHeTO Ha BpaTaTa He Moxe Aa 6bae
[leakTUBMPAHO 1 MKOHaTa 3a 3aK/ioyBaHe Ha BpaTaTa Ha Agucnnes
oCTaBa BKJOYeHa.

AKo memnepamypama Ha eodama 8 nepasaHama e Hao 50 °C, He Moxeme
0a deakmusupame 3aK/048aHeMo Ha 8pamMama om cv0bpaXxeHus 3a
6e3onacHocm, 0opu dKko HUBOMO HA 800AMA € NOOX0OAWO.

MHOUKATOP 3A 3AKJTIOHEHA BPATA

Bpartara 3a 3apexaHe Ha MallMHaTa UMa 3aK/ioyBaLla CUCTeMA, KOATO
npenoTBpaTABa OTBAPAHETO I B CllyYauTe, KOrato HMBOTO Ha BoAaTa
He e nogxopAwo. CumBonbT ,,BpaTtaTa e 3akntoueHa” ce nosABABa Ha
Ancnnes, KoraTo BpaTtaTa 3a 3apeXkaHe e 3aKk/ioyeHa.

KPA HA MPOTPAMATA

CrMBONTBT 3a Kpali ce NoABABa Ha AMCMes, KoraTo nporpamata e
3aBbplUeHa.

AKO He HaTVCHeTe HUTO eiviH BYTOH B NpoLbIiKeHMe Ha 10 MUHYTH,
MaluHaTa wWwe npemuHe B pexum ,3KJ1" Jucnneat n Bcnukm
WHANKATOPW Ca N3KITIOUEHMW.

CTbMKWTe OT 3aBbpLUeHaTa Nporpama e 6b4aT nokasaHu, ako
HaTucHeTe 6yToHa Bkn./U3kn.

onuun

' Korato kombuHauuATa OT Nporpama 1 gonbaHuTenHa(u) onuma(n) He e
Bb3MOXKHa, MHANKATOPUTE Ce N3K/0UYBAT aBTOMATUYHO.
! HenogxopAawyte KOMOGMHaLMKM OT OMNLMK Ce NPEeMaxBaT aBTOMATUYHO.

Bbbp30/UIHTEH3MBHO 5/&

MoxeTe fa CbKpaTUTe UKW YOBIMKUTE NPOSBIIKUTENHOCTTA Ha
nporpamarta ¢ Ta3u pyHKLUA. B 3aBUCMOCT OT n3bpaHaTa nporpama
MOXe [la Ma Pa3fivKK1 B yBesiyaBaHeTo 1 HaManABaHETO Ha BPeMeTo.
B cnyuan, ue ceeTognogHuAT nHamnkatop 3a bbP30 nnu MHTEH3VBHO
He CBeTM, ce NoKa3Ba NoAxoAALaTa MPOABIIXKUTENHOCT Ha NporpamMaTa
3a YMepeHO 3aMbpCeHn fpexm/npaHe.

B 3aBMCMMOCT OT U360pa Ha nporpama GpyHKumaATa ,/IHTEH3UBHO" MOXe
na 6bae n3bpaHa aBToMaTN4HO. B T031 ciyyali Ha NaHena Lie cBeTHe
CBETOAMOQHUAT NHAMKATOP 3a ,/IHTeH3MBHO". MoxeTe fa nsnonsearte
byHKumMATa ,MIHTEH3MBHO", 3a Aa NOCTUrHeTe NO-A06pU pe3ynTaTu,
KOraTo rnepeTe CU/THO 3aMbPCeH JpexX.

MoxxeTe fa HamanuTe BPEMETO 3a SIEKO 3aMbPCEHO MPaHe, KaTo
HaTucHeTe OyToHa ,Bbp30/MIHTEH3UBHO" NP NporpammTe, NPy KOUTO e
n3bpaHa onuuaATa ,MIHTeH3BHO". KoraTto HaTcHeTe Oy TOHA BeOHBX,
CBETOANOAHUAT MHAMKATOP LLE Ce U3KIoUM 1 LWe Obfe 3ajaaeHa
noaxoAsLLaTa NPOAb/IKUTENIHOCT Ha NPOorpamata 3a YMEPEHO 3aMbpCeHM
Apexu/npaHe. KoraTo HaTicHeTe CbLymA GYTOH BTOPY MbT,
CBETOANOAHUAT MHAMKATOP LLiE CBETHE, BPEMETO NIEKO LLiE HAMaJIee 1 Le
ce nokake MUHMMasHaTa NPOAb/IKUTENHOCT Ha MPOrpamara, KoATo e
noaxoAsLLa 3a no-cnabo 3ambpceHn gpexu. NMpogbmKUTeNHOCTTa Ha
nporpamara MoXe fia ce CbKpaTu 10 50%, KoraTo Ta3m GpyHKUKs e
n3bpaHa. bnarogapeHne Ha ONTUMM3NPaHKTE CTBIMKK 3a NPaHe, BUCOKaTa
MeXaHNYHa ePpeKTUBHOCT U ONTUMASTHUSA Pa3xof Ha BoAa ce MocTura
BMCOKOEdEKTUBHO M3NMPaHEe BbNPEKUN KpaTKaTa MPOLb/IKUTENHOCT.
Napa &

QyHKUWMATa 33 Napa U3MoJI3Ba CMnaTa Ha Napara, 3a ia nogobpu

npoueca Ha nouncTBaHe. MNapata, Npon3BeaeHa OT NepanHaTa, momara

3a pa3rpakAaHeTo 1 OTMYCKAHETO Ha YNOPUTU NETHA, KOETO yiecHABa
OTCTpaHABAHETO MM MO Bpeme Ha LMKbsia Ha npaHe. Ta ocurypsga no-
JennKaTHO TPeTMpPaHe OTKOJIKOTO FpybOoTO ThbpKaHe U abpasnBHUTE
MeToAM Ha npaHe. MNapaTta nomara 3a OTryckaHe Ha BflakHaTa, HamanAasanku
pucKa OT NoBpea U NPeKOMEPHO N3HOCBAHE Ha ApeXuUTe BU.

*Ta3n GpyHKLUMA MOXKeE [1a HE € HaJIMYHa 32 BCUYKU MOJENN.

MpoTue HarbBaHe+ D)

MN36epeTe Ta3mn onuus, ako He MOXeTe Aa M3BaAaUTE NPAHETO CKOPO cnef
KpasA Ha nporpamMata, Uiv ako nmaTe CKJIOHHOCT fia 3abpaBsaTe npaHeTo
B nepanHaATa cu. ToBa Lie NOMOrHe Aa 3amnasnTe NPaHeTo CU CBEXKO.
MepanHATa We 3anoyHe Ja Cywwn NpaHeTo NePUOSMYHO Clef Kpas Ha
nporpamarta. lNeprnoanyYHOTO BbPTEHE Lie NPOABLIIKM 3a OKOMO 6 Yaca
cnep Kpas Ha nporpamata U Moxe fia 6bAe cnpsiHa No BCAKO Bpeme

ot 6yToHa ,[lpoTnB HarbBaHe+". LLle oTHeme 13BeCTHO Bpeme, AOKaTO
ycrneeTe fia oTBopuTe BpaTtaTta. Cneg n3tryaHe Ha BpemeTo 3a,[1poTus
HarbBaHe+" Ha gucnnes ce nokasea End.

NpemaxsaHe Ha Kocmn T3

MN36upaiikn Ta3m dyHKLMSA, CTaHAapTHaTa nporpamMa ce oboratasa

c onyuute MpeaBapuTenHo npaHe 1 JoMbAHUTENHO U3MNIaKBaHe.
M3non3Ba ce No-ronsamo KonmyecTBO BOAa, KOETO NO3BOJIABA MO-
eEeKTUBHO MpeMaxBaHe Ha KOCMIUTE OT )KUBOTHY OT ipexmTe.
Mpepnpaxe

3a fa n3beperte Ta3m GyHKLMS, HATUCHETE 1 3aAPbXKTe OyTOHA 3a
CBbp3aHaTa cnomaraTtenHa GyHKLUA B MpoAbIKEHNEe Ha 3 CeKyHAN.
LlpeanpaHe” e HeO6XOAMMO CaMO NPU CUSTHO 3aMbPCeHN Apexn. AKo
He nsnonseare,[lpegnpaHe’, We cnectuTe eHeprua, BOAA, NepusneH
npenapar u Bpeme.

OtnaraHe Ha BpemeTo (;

Korato e n3bpaHa pyHKLMATa 3a OTNaraHe Ha BPeMeTo, BpeMeTO [0 Kpas
Ha nporpamarta ce NokasBea B YacoBe, Hanpumep,, Th” (1 yac),,2h” (2 yaca),
a cnep cTapTMpaHeTo Ha nNporpamMaTta ce NoKa3sa B YaCoBe M MUHYTH,
KakTo B npumepa,01:30" C pyHKLMATa 3a OTNaraHe Ha BpemMeTo BpeMeTo

I

. BG
3a Kpall Ha NporpamMarta Mmoxe Aia 6bfe HacTpoeHo Ao 24 vaca. Crnep
HaTucKaHe Ha 6yToHa,OTnaraHe Ha BpeMeTo” ce NMoKa3Ba OYaKBaHOTO
BpeMe 3a Kpali Ha nporpamara. AKo e 3afiaieHO OT/laraHe Ha BpemeTo,
nHgmKaTopsT,OTnaraHe Ha BpemeTo” cBeTU. 3a ;a OTMeHUTE GyHKLMATA
3a OT/laraHe Ha BpemeTo, U3KNtoyeTe 1 BK/IloYeTe OTHOBO MaLUMHaTa, KaTo
3aBbpTUTE CENeKTopa 3a 1360op Ha nporpama B nonoxervie BKI./A3K/.
Temnepatypa

Bceku nbT, Korato 6be n3bpaHa HOBa Nporpama, npenopbyumTenHaTa
TemnepaTypa 3a n3bpaHaTta nporpama ce nokassa Ha MHAMKaTopa

3a TemnepaTtypa. Bb3amoxHO e npenopbunTenHaTa CTOMHOCT 3a
TemnepaTypa fia He e MakcMarnHaTta Temnepatypa, KOATo MoXe fa
6bae n3bpaHa 3a TekyLaTa nporpama. HatucHete 6yToHa ,PerynupaHe
Ha TemnepaTypaTa’, 3a 4a NpoMeHunTe TeMnepartypata. TemnepaTyparta
HamanaBa nocterneHHo. MoxeTe fa NPOMeHuTe TemnepaTypaTta 1 cnej
3arnoyBaHe Ha npaHeTo. Ta3n NpomsaHa Moxe fa 6bje HanpaBeHa camo
AKO CTBIMKKTE Ha NpaHe A N03BONABAT.

LleHTpodyra (BKN. 3agbprKaHe Ha U3naKBaHe \&)

Bceku nmbT, KoraTto 6bie n36paHa HOBa Nporpama, NpenopbuMTenHaTa
CKOPOCT Ha LieHTpodyraTta Ha n3bpaHaTta nporpama ce nokassa

Ha MHJMKaTOPa 3a CKOPOCT Ha LeHTpodyraTa. BbamoxHo e
npenopbyMTENHaTa CTOMHOCT 3a CKOPOCT Ha LieHTpodyraTa fa He

€ MaKCuManHaTta CKopocCT Ha LieHTpodyraTa, KoATo Moxe fa bbae
n3bpaHa 3a TeKyllaTa nporpama.

HatuncHeTe 6yToHa 3a perynvpaHe Ha CKopocTTa Ha LieHTpodyraTa, 3a Aa
NPOMEHWTE CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa. CKopocTTa Ha LieHTpodyraTa
HamansaBsa nocteneHHo. Criep TOBa, B 3aBUCYMOCT OT MOAeNa Ha NPOAYKTa,
Ha Aucnnen ce NnoABABaT onuuuTe ,3aabprkaHe Ha 13naKBaHe” n

,be3 ueHTpodyra“ Ako HAMa Aa n3BakaaTe NpaHeTo C1 BegHara cnej
3aBbpLUBaHe Ha Nporpamata, MoXeTe [1a 13ron3eaTe GyHKUMATA
,3a4bpKaHe Ha U3nnakBaHeTo", 3a Aa NPefoTBPaTUTE HAMAUYKAHETO MY,
KoraTo B nepasHATa HAMa Bofa. Ta3u GyHKLMA 3abprKa NPaHeTo BbB
BOJaTa 3a MOC/IeAHOTO U3rakBaHe. AKO 1cKaTe [ja LieHTpodyruparte
npaHeTo cu cnef GyHKUMATA ,3agbpKaHe Ha U3MNnakBaHeTo™

1. Perynupaite ckopocTTa Ha LeHTpodyraTa.

2. HatucHete ,Crapt/May3a”. NporpamaTa e ce Bb306HOBK. MalunHaTa
n3TouYBa BofaTa 1 LieHTpodyrrpa npaHeTo.

AKO 1CKaTe ia U3TOUMTE BOAATa B Kpasi Ha Nporpamarta 6e3
LeHTpodyrupaHe, n3nonspante ¢yHkumATa bes ueHTpodyra”

MoxeTe la NpOMeH/Te CKOPOCTTa Ha LieHTpodyraTa crief 3anoysaHe
Ha NpPaHeTo, aKo CTBMKMTE Ha NpaHe ro no3eonasat. He morat fa 6baar
HanpaBeHW NPOMEHW, ako CTbMNKMTE He ro NO3BONABAT.

3AKJTIOYBAHE 3A [ELIA (335«

MoxeTe fia 3aKntoumTe OYTOHUTE Ha NaHesa 3a ynpasieHne cpeLly
HenpaBuHa ynoTtpeba (Hanpumep oT feua). HatucHeTe 1 3agpbxTe
6yTOHa 3a CBbp3aHaTa cromaratesiHa GyHKLMA B NMPOAbIIKEHNE Ha 3
cekyHau. Cnep KaTo o6paTHOTO 6poeHe ,3-2-1" Ha Ancnnes NpuKouy,
Ha Hero ce nosABABa CMMBOMBT 3a 3aK/iouBaHe 3a feua. Korato

TOBa NpefynpexXaeHue ce Nokaxe, MoXeTe Aja NycHeTe OyToHa 3a
cnomaratenHa GyHKUMA 3. 3a fa feakTuBMpaTe 3aK/loyuBaHeTO 3a Aela,
HaTUCHeTe 1 3apbKTe OyTOHa 3a CBbp3aHaTa criomaratesiHa QyHKUKMA
B NpoAb/KeHve Ha 3 cekyHau. Cnepn KaTo ob6paTHoTo 6poeHe,3-2-1" Ha
Auncnnes NPUKNYN, CUMBOTHT 3a 3aK/ouBaHe 3a fieLa e n3vesHe.

N3BEJIBAHE

MNepeTe gpexnTe c1 Ha XenaHata nporpama, MNamyk unu CuHTeTrKa,
KaTo fobaBuTe MOAXOAALLO KONIMYECTBO XJI0pHa b6ennHa B oTAeNneHneTo
3a omeKoTUTen & (3aTBOpETE BHMMATENHO Kanaka). BegHara cnep Kpas
Ha nporpamarta 3aBbpTeTe ,CenekTopa 3a nporpamun” 1 ctaptupanTte
enaHaTta nporpama OTHOBO, 3a ia MPeMaxHeTe ocTaTbyHaTa MYpr3ma
Ha 6enuHa; ako >kenaete, MoXeTe ja fobaBuTe omekoTuTen. Hukoaa

He nocmassAiime eOHO8peMeHHO XJIOpHA 6e/luHa U omeKomumern 8
omoe/sieHUemMo 3a oMeKomumern.

NOJIE3HUN CbBETU

CopTupaiiTe npaHeTo cn cnopep

Bupa Ha TbKaHMTe/eTuKeTa € yKasaHuA (MaMyyHu, CMeceHwy,
CUHTETUYHW, BbJIHEHU, APEXU 33 PbUYHO NpaHe). LiBeTa (pa3genete
LiBeTHWTE OT 6enuTe Apexu, nepeTte HOBU LIBETHY APEXN OTAESNHO).
[envkaTHu (nepeTe ManKkm No pasmep Apexm KaTo HaMIoHOBM Yopanu
1 OPEexu C KYKMUKM KaTo CyTUEHW, B TEKCTUIIHA TOPOMUKA Nin KanbdKa
OT Bb3MNaBHMLa C Lun).

N3npasHeTe Bcuukuy gkob6oBe

MpeameTy KaTo MOHETV UKW 3anasnku MoraT ja MOBPeaAT NPaHeTo, a
cbuio 1 6apabaHa.

BbTpelwHocT Ha ypepa

AKo HuKOora unm psaako nepete apexute cn Ha 90 °C, npenopbyBame

OT BpeMme Ha BpeMe Jja nyckate nporpama Ha 90 °C 6e3 npaHe, KaTo
fobaBATe Masko KONMYECTBO NepuneH npenapar, 3a Aa NoaAbpxKaTte
BBTPELIHOCTTA Ha ypeaa umcTa.

CnepBaiiTe NnpenopbKuTe 3a 4031MPOBKa/f06aBKM 3a npaHe

ToBa onTUMKM3Mpa pesysTata OT NpaHeTo, NomMara Aa ce nsberHat
Lpa3sHelmTe KoXKaTa oCTaTbLy OT U3MMLLIEH NepusieH npenapar B
npaHeTo 1 cnecTABa Napw, KaTo HamanABa N3NNLLHKA Pa3xof Ha
nepuneH npenapar

M3non3BanTte HUCKa TemnepaTypa 1 No-rofiiMma NpoAb/KNTENHOCT
Hali-epeKTBHUTE Nporpamu No OTHOLLIEHME Ha eHepronoTpebeHne
06VIKHOBEHO Ca Te3U, KOUTO Ce U3MbIHABAT NPV MNO-HUCKM TeMnepaTypu
1 No-ronAma NPOABbIKUTESTHOCT.

Cbob6paseTe ce C KanauuTeTa Ha 3apexgaHe

3apexpaiiTe nepanHaTa MallmMHa cnopep KanaymTeTa i, NOCOYeH B
+TABJTMLIATA HA NMPOTPAMUTE", 3a oa necTuTe BoAa 1 eNeKTpoeHeprus.



LLlym n ocTaTbyHa Bnara

Te 3aBMCAT OT 060POTHTE Ha LieHTPOdyraTa: KOJIKOTO MO-BUCOKM Ca
060poTHTE NO Bpeme Ha LieHTPodyra, TONKOBa NO-CUMEH € LYMbT U Mo-
Masika ocTaTbyHaTa BNaXKHOCT.

MNMOYUCTBAHE U NMOAAPDXKKA

Mpu e8caKko noyucmeaHe u NodOPBXKKA U3K/ItoYealime nepanHama
MawuHa u uzeaxoatime 3axpaHeawus wiences om kKoHmakma. He
u3nosizealime 3anasaumMu me4yHOCMuU 3d No4YUCMadaHe Ha nepajaHama
mawuHa. lMMepuoduyHo noyucmeatime u nodowvpkatime nepanHama cu
mawuHa (noHe 4 Nnsmu 200UWHO).

MNMouncTBaHe Ha BbHLIHaTa CTPaHa Ha NepaJiHaTa MallMHa

3a NounCTBaHe Ha BbHLUHMTE YacTU Ha NepasiHaTa MallnHa 13non3BanTe
MeKa BflaXkHa Kbpra. 3a MounCcTBaHe Ha NaHena 3a ynpasneHue

He 13Mos3BaiiTe MOYMCTBALLM NPenapaTy 3a CTHKIO UK € o6Lwo
npenHasHayeHve, abpasnBHU NpenapaTy UM NogobHY — Te3n BellecTsa
MoraT 1a NoBpefAT oTreyaTaHUTe 0603HaAUYEeHNs.

[lo3aTtop 3a npenapart

Moyucmeatime pedo8HO, NOHe MpuU WU YHemupu NsMU 200UWHO, 3d 0d
npedomepamume HAMpyn8aHemo Ha noYucmMeawu npenapamu:
HaTtucHeTe 6yToHa 3a ocBo60xaaBaHe M, 3a fa
ocBoboanTe fo3aTopa 3a Npenapar U fja ro n3BaguTe.
B nosatopa moXke fa 0CcTaHe MaJiko KOSIMYecTBO
BOJ1a, 3aTOBA TPsibBa Aa ro AbpP>KUTE B U3MPABEHO
nonoxeHue. iamniite fo3atopa C Teyalla BOAa.
CBarneTe KanaukaTa Ha cMpOHa, KOATO e Ha 3afjHaTa
CTpaHa Ha fo3aTopa, 3a fa A nounctute. MoctaBete
OTHOBO KanaukaTa Ha cudoHa B fo3aTopa (ako

e oTCTpaHeHa). [locTaBeTe OTHOBO fi03aTOPa,

KaTo NnocTaBuTe AONHWTE NNacTUHM Ha fo3aTopa

B CbOTBETHVTE OTBOPY HAa Kanaka 1 HaTUCHeTe
[l03aTopa KbM Karaka, 4oOKaTo ce 3aCTOomnopwu.
HaTncHeTe OyTOHa 3a 3aTBapsAHe 4, JOKATO yceTuTe LpakBaHe!
Yeepeme ce, ve 003amopsm 3a npenapam e npasusIHo NocmaseH
obpamHo.

lNMpoBepKa Ha MapKyu4a 3a 3aXxpaHBaHe € Boga

PenoBHO nNpoBepABaliTe BXOAALWMA MapPKyy 3a UyninBoCT 1

NMYKHaTVHU. AKO e NOoBpefieH, ro 3aMeHeTe C HOB MapKyu, NpefoCTaBsAH
OT HalWA oTAeN 3a CNIeANpPofaK6eHO 06CyKBaHe UM OT BalWsA
cneumanusvpaH TbproBcku npedctasuten. B 3asncumoct ot

TUNA MAaPKyy: AKO BXOAALMAT MapKyy € C Npo3payYHo NoKpUTue,
neproanYHO NpoBepABaiiTe Aanun HAMA NIOKaHM Y4acTbLU C NOBULLEHA
WHTEH3UBHOCT Ha LiBeTa. AKO TOBa € Taka, € Bb3MOXHO Jja MMa Tey oT
MapKyu4a 1 Toll TpabBa fa 6bae 3amMmeHeH. 3a MapKyym CbC cTonep 3a
BoAa M) 3 (aKo Ca HaNMuUHW): NPOBEPETE MANIKOTO NPO30puYe 3a
npoBepKa Ha NpeanasHuA KnanaH (BU>KTe cTpesikaTa). AKO e UepBeHo, e
3afeicTBaHa GyHKLMATA 3a CNMpaHe Ha BOAaTa U MapKyybT TpAbBa Ja
ce 3aMeHM C HOB. 3a 1a pa3BreTe TakbB MapKyu, HaTUCHeTe GyToHa 3a
ocBoboXKaaBaHe (ako MMa TakbB), AOKATO pa3BMBaTe MapKyya.
MouncTBaHe Ha MpexecTuTe GUNTPU B MapKyua 3a 3aXpaHBaHe C BoAa
Mpoesepsaesalime u noyucmeatime pedogHo (NoOHe 08a unu mpu nemu
200UWHO).

3aTBoOpeTe KpaHa 1 pa3xsiiabeTe BXOAALMA MapKyy Ha KpaHa. MouncteTe
BbTPELUHMA MpexecT GUNTBHP 1 3aBUIATE BXOAALLMA MapKyY 3a BoAa
ob6paTHo KbM KpaHa. Cnep ToBa pa3BuiiTe BXOAALMUA MapKyy Ha rbpba
Ha nepasnHAaTa. /i3gbpnaiTe mpexecTna GUATHP OT Bpb3KaTa Ha
nepasHsaTa C YyHUBEPCanHMW Knewm u ro noymcrtete. [loctaBeTe 0OTHOBO
MpexecTns GUNTHbP 1 3aBUINTe OTHOBO BXOAALLMA MAPKyy. 3aBbpTeTe
KpaHa U ce yBepeTe, Ye BPb3KUTE Ca HaMmb/HO BOJOHENPOMNYCKNBY.
MouncrBaHe Ha $puUNTHpa 3a Boga/M3TOUBaHe Ha OCTaTbyYyHaTa Bofa
MepanHama e cHab0eHa cvc camonoyucmeawa ce nomna. Quamspsm
3a0vpXxa npedMemu KAMO Konyema, MOHemu, 6e3onacHu uz2au u op.,
Koumo ca ocmaHasnu 8 nepasnHama. AKo cme u3noJs3easnu npozpama
3a npaHe c 20pewja 800a, usyakalime eooama 0a ce oxsaou, npedu

0a s usmoyume. [Toyucmeatime ¢punmwvpa 3a 800a pedo08HO, 3d 0a
npedomepamume npobsiemu ¢ u3smo4yeaHemo Ha 00amada cs1ied npaHe
nopadu 3adpscmeaHe HA punmovpa. Ako 8odama He ce usmo4ad,
nposepeme dasiu ommo4yHama mps6a He e 6/10KUPAHa.

OTBOpeTe Kanaka Ha punTbpa C MoHeTa. [locTaBeTe WMPOK, MNOCHK
cba nop dGunTbpa 3a BoAa, 3a Aa CbbepeTe n3TOUeHaTa Bofa. baBHo
3aBbpTeTe PUATHPA 06PATHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPEJIKA, OKaTO
BofaTa nsteye. OctaBeTe BofaTta Aa n3teue, 6e3 fa canate Gpuntbpa.
KoraTo cbabT ce HanbHK, 3aTBOpeTe GuTbpa 3a BOAa, KaTo ro
3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpesika. ManpasHeTe cbaa.
lMoBTOpeTe Ta3n Npoueaypa, AJoKaTo Lanata Boaa 6bae n3toueHa.

Mop ¢unTbpa 3a BoAa NoCTaBeTe NaMyyHa Kbpra, KOATO ia MOXe Ja
nonue KoNm4yecTBOTO ocTaTbyHa Bofa. Cnep ToBa oTcTpaHeTe dpunTbpa
3a BOAa, KaTo ro 3aBbpTuUTe 06PAaTHO Ha YAaCOBHUKOBATA CTPESKa.
MouncTeTe pUNTHpPa 3a BoAa (OTCTpaHeTe OTNaraHmATa OT GUATbPA

1 ro M3MUIATE NoJ Tevalla Boga) 1 OTAeNIeHMETO 3a GunTpupaHe.
YBepeTe ce, Ye MMMNenepsT Ha NomMnata (B Koprnyca 3ag ¢punTbpa) He e
3anyuweH. BMbkHeTe dunTbpa 3a Bofa 1 3aTBOpeTe Kanaka Ha dpuntbpa:
BbpHeTe punTbpa 33 BOAa Ha MACTO, KAaTo ro 3aBbPTUTE MO NMOCOKa Ha
YacoBHUMKOBaTa CTpesKa. YBepeTe ce, e CTe ro 3aBbpTesiv AoKpali. 3a
[a NpoBepuTe BOLOHENPONYCKINBOCTTA Ha GUNTbpa 3a BOLA, MOXeTe
[la HaneeTe okono 1 nMTbp Bofa B 6apabaHa v fja NpoBepuTe Aanu He
n3tnya ot dpuntopa. Cnep ToBa 3aTBOPETE Kanaka Ha unTbpa.
YnnbTHeHMe Ha KanakKa

MeproanyHo NpoBepABaiiTe CbCTOAHNETO Ha YMTBTHEHMETO Ha Kanaka
1 OT BPEME Ha BpeMe ro NouncTBanTe ¢ BlaXkHa Kbprna.

WsBnnyaHe Ha npeamerT, KONTO e nonagHan mexay 6apabaHa n
BaHaTa

AKO faZieH NpefmeT ClyyaliHo nonajHe mexay 6apabaHa v BaHaTa,
MOXeTe fia ro n3BaguTe, bnarogapeHue Ha eguH OT cBanAeMuTe
noBAauraum Ha bapabaHa. M3knoueTe nepanHsaTa oT efleKTpryeckaTa

Mpexa. M3BafeTe npaHeTo oT 6apabaHa. 3aTBopeTe KanauuTte Ha 6bapabaHa
1 3aBbpTeTe bapabaHa HanonoBMHa (CHUMKa a). C NoMoLLTa Ha OTBEpTKa
HaTVCHeTe MIaCTMacoBMA Kpaii, LOKATO PbYHO Miib3raTe NoBAuraya oTisaso
HagsAcHo (cHUMKa b, €), Taka ye Toin fia NnagHe B 6apabaHa. OTBopeTe
6apabaHa. MoxeTe ia Bb3CTaHOBUTE NpegMeTa npes oTBopa B bapabaHa.
MocTaBeTe OTHOBO NMOBANMraya OT BbTPELLHATa CTpaHa Ha 6apabaHa: MocTaBeTe
M1acTMacoBYA BPbX Haf OTBOPA OT AsACHATa CTpaHa Ha 6apabaHa (cHMMKa d).
Cnep ToBa NTb3HETE NIACTMACOBUA NOBAMIaY OTAACHO HaNABO, AOKATO Ce
3aKpenu. 3aTBopeTe OTHOBO KanauuTe Ha 6apabaHa, 3aBbpTeTe GapabaHa
HanonoBKHa N NpoBepeTe Pas3nosloKEHNETO HAa OCTPUETO BbB BCUUKU TOUKM
Ha 3aKpenBaHe. BKyoueTe OTHOBO nepasnHaTa MallviHa.
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TPAHCIMOPT U BOPABEHE

M3BapeTe enekTpuyeckna LWencen ot 3axpaHBallyna KOHTaKT 1 3aTBOpeTe
KpaHueTo 3a Bofa. PasenHeTe 3axpaHBalLMA MapKyy OT KpaHa 3a BoAaa

1 U3BafeTe MapKyya 3a U3TOUBaHE OT TOUKaTa 3a M3TouBaHe. M3Touete
M3LAN0 BoAaTa B MapKyumuTe 1 nepanHaTa MallnHa 1 3aKpeneTe MapKyuute
Taka, Ye ja He MoraT fa ce NoBpefAT Mo BpemMe Ha TPaHCNopPTPaHeTo.

3a fla ynecH/Te NpeMecTBaHeTO Ha MallvHaTa, U3gbpnainTe Masiko C pbka
NOCTa 3a ABVXXEHMe, Pa3MnosoXeH B AoNHaTa NpefHa YacT (ako Mma TakbB
npwu Bawwna mogen). 3gbpnaiite nepanHaTa [0 ynop c Kpayeto. Cnep ToBa
HaTMCHeTe NoCTa 3a [IBMXeHne 06paTHO B MbPBOHAYaIHOTO CTabMIHO
nonoeHue. NoctaBeTe OTHOBO TPaHCNOPTHaTa ckoba. CnepgaliTe B
obpaTeH pef npoueaypaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha TPaHCMopTHaTa CKoba,
onucaHa B UHCTPYKUVWUTE 3A MOHTAX.




OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTU

I'IepanHaTa MallnHa MOXe NMoHAKOra fla He pa6OTVI npasuIHO Nopaan onpepeneHn NpUYNHN. I'Ipe,qvl fa ce 06a,q1/|Te B CepBM3a 3a cne,qnpo,qa)KﬁeHo
O6CJ'Iy>KBaHe, NPenopbyYNTENIHO € Aa NpoBepuTe Aann I'IpOGﬂeM'bT MOe JIeCHO fa 6b,ﬂe pa3peLleH, KaTto n3nos3earte cnegHnAa CnMcbkK.

HeunsnpaBHocTh:

BepoATHM npuunHK/pelleHne:

MepanHnaTa He ce BKNIOYBa N/unn
nporpamara He ce cTapTupa

LlencensT He e MOCTAaBEH B IEKTPUYECKNA KOHTAKT Ui € MOCTaBeH HeAOCTaTbuYHO Ao6pe.

Mma npobnem cbc 3axpaHBaHeToO.

KanakbT He e 3aTBOPEH NpaBuUsHO.

AKTUBMpaHa e $pyHKLMATa , 3aKMiouBaHe 3a flela” (7] 3 sec (aKo e HanuuHa).

MepanHaTa ce M3KNIOYBa aBTOMATMYHO, 3a ja NeCTU eHeprus, Npean CTapTMpaHeTo Ha NporpamaTa
WNK Cnep HemHMs Kpait. 3a Aa BKNoUMTE NepasnHATa, 3aBbpTeTe cenekTopa Ha NporpamuTe MbpBo Ha
LM3Kn./BKn." n cnep ToBa OTHOBO Ha »kenaHaTta nporpama.

LimKbnbT Ha NpaHe He e CTapTUpan unu e
cnpsan no Bpeme Ha pa6ora.

ByToHbT,,Crapt/lMay3a” P He e HaTUCHAT.
KpaHbT 3a Bofia He e OTBOpPEH.
HactpoeH e, OTnoxeH ctapt”.
OTTOYHaTa Tpbba MoXKe fia € 6noKmpaHa.

YpepabT cnnpa no Bpeme Ha nporpamara u
uHpukaropst ,Craprt/Maysa” mura Ha
Auncnnes.

AKTUBUMpa ce onuuaTa,3agbpxKaHe Ha n3niakBaHe” (aKo e HannyHa).
Mporpamarta e NpoMeHeHa — n3bepeTe OTHOBO eJflaHaTa Nporpama n HatucHete ,Ctapt/Maysa” P,

MepanHaTta MallnHa He e HBeMpaHa.
TpaHcnopTHaTa ckoba He e cBafieHa; Npean Aa U3non3Bate nepanHaTta MallnMHa, TPaHCMOpPTHaTa ckoba
Tps6Ba fa 6bae cBaneHa.

KpaiiHuTte pesyntatu ot LeHTpodyrata
ca cnabwu. MNpaHeTo e Bce olye MHOro
MOKpoO.

HapywwaBaHe Ha 6anaHca Ha NpaHeTo Mo BpemMe Ha LieHTpodyraTta e npeaoTBpaTuio dasara Ha
LeHTpodyrrpaHe, 3a fa ce n3berHat noBpean No nepanHaTta MallinHa. 3aToBa NpaHeTo e BCe oLue
MHOro MoKpo. MpryrHaTa 3a grucbanaHca moxe fa 6bae: Masko KoIMYeCcTBO NpaHe (CbCToALLO ce
CaMo OT HAKOJIKO A0CTa rofieMu nnm abcopompallm nsgenus, Hanp. Kbprm) Ui rofemmn/TexKn
n3genuna 3a npaxe.

AKO e Bb3MOXHO, 136AreainTe Mankum Konmyectsa npaHe.

ByToHbT, LleHTpodyra” e HaCTPOeH Ha HUCKA CKOPOCT.

CBeTBa MH&wKaTopb'r,,KpaH'b'r 3aBogae
3aTBOpeH” °=,

YpenbT HAMa UK MMa HeAOCTATbYHO NOAABaHe Ha BOAa.




OCDHLUECTBABAHE HA AOCTDHN A0 bPOAYA HA LUK

KoraTo ypenbT e U3KIIIOUEH, HAaTUCKAHETO 1 3abPKaHETO 3a JbJIro Ha AOMbIHUTENHUTE GYTOHM 4 1 5 cTapTUpa 06paTHO BPOeHE, Crief KOETO ce NMoKa3BaT obLmA
6poi1 3aBbPLUEHN LNKbAA Ha NpaHe Ha ypeaa.
Cnep, KaTo ce NoKaxe o6y 6poii 3aBbpLUEHN LUKb/a Ha NpaHe, KOJOBETE 3a MPeLLKU, ako MMa TaK1Ba, CbLLO Lie ce Nnokaar. [IpoBepeTte nHdopmaLuaTta Ha
eKpaHa cnpsamo Tabnuuata no-gony

UHpopmayusa Ha
¢opmay Mpuyuna PeweHue
eKpaHa
pewxa Ha ypepna ctapTvpa anroputbm 3a M3yakaiiTe n3nnceaHeTo Ha Npuknoun. Cnep Kato HaTUCHETe JOMbAHUTENHUTE By TOHM 4 11 5,
P 6e30nacHOCT. nposepeTe MHGOPMALMATA Ha EKPaHa.
MpobnemsT By He e paspelueH no
SC CBbprkeTe ce C OTOPU3NPAH CEPBU3.
BpeMe Ha npoBepkKarta.
MpoBepeTe 1 NOYKCTETE OTTOYHATA TPbHOA.
OTTOYHaTa Tpbba e 6noKMpaHa.
MouncrteTe dunTbpa Ha NnomnaTta. BukTe pasgen,3TouBaHe Ha ocTaTbyHaTa Boga 1
E5 QUATHPDBT Ha MOMMaTa MOXe fia € # M
3appbCTeH nouncTeaHe Ha GunTbpa Ha nomnarta“. OnuTanTe fa NycHeTe LMKBA caMo LieHTpodyra. AKo
P : npobnembT He 6bAe pelleH, obafeTe ce Ha CepBu3.
OTBOpeTe KpaHoBeTe.
YBepeTe ce, Ye HAMA N3THUYaHe Ha BOAa.
MpoBepeTe Bpb3KaTa 3a MapKyya 3a NofaBaHe Ha BOAa, ako MIMa NperbBaHe — N3MbHeTe ro.
E8 Ypenbt Moxe ia He Mb/IHU BOAa. MouncTteTe dunTbpa Ha NnomnaTa. Buxte pasgen ,/3TouBaHe Ha OCcTaTbyHaTa Boga 1
nouymncTBaHe Ha GpUNTbpa Ha momnarta“.
3aTBOpeTe NpefHNA Kanak Ha ypeaa. YBeperTe ce, ye KanakbT e 3akntodeH. CtapTupaiTe ypefa
olle eaunH MbT. AKO NPobembT He 6be peLleH, obafeTe ce Ha CepBm3.
YpensT e NpeBKIoUNIT Ha PeXUM
3a [la OTMeHWTe Nporpamarta, 3aBbpTeTe CenekTopa Ha nporpamuTe 1 nbepete apyra
3a camo3alymTa nopagmn npobnem M
E29 nporpama. MNpeauniuHaTa nporpama Lie 6bae oTMeHeHa. BuxTe pasgen,OTmAHa Ha nporpama”.
CbC 3axpaHBaHeTo (HanpexeHue,
AKo npobnembT NPoAbIIKABa, 0bajieTe ce Ha CepBy3.
HanAaraHe Ha BofaTa v ap.).
ChxpaHABanTe NepunHNA npenapaT Ha 3aTBOPEHO 1 CyxO MACTO. He cbxpaHABanTte B
V3KJTIOYMTENHO ropeLymn mecTa.
M3non3Barite nNo-masiko KONmMUyecTBo npenapat 3a MPeXecTy TbKaHW KaTto THoJI.
M3non3Barite KONMYECTBO NepueH Npenapar, KOeTo fla e CbOTHOCUMO C pa3Mepa Ha npaHeTo
1 CTeMneHTa Ha 3ambpcABaHe.
E17 Cnep 3aBbpLUBaHe Ha LMKbna B M3non3Barite camo JOCTaTbYyHO KOMYECTBO NepuUneH npenapar.
ypeaa uma octaTbyHa naHa. YBepeTe ce, Ye NocTaBATe Mpenapara 3a NpaHe B NPaBUIHOTO OTAeNeHNe.
CrapTupaiite nporpamara 3a [louncteaHe Ha 6apabaHa npu NpaseH ypep. BuxkTe nporpama
,IouncTBaHe Ha 6apabaHa”. AKo ypelbT B/ He BKJIl0YBa Nporpama 3a MouncteaHe Ha
6apabaHa, Moxe fa nsnonssate Mamyk 90 °C.
MpoBepeTe ypeaa cnef n3nbiHeHWe Ha Nporpama 6e3 nepuneH npenapar. AKO NpobnembT
NpoAbIKaBa, obafeTe ce Ha CepBU3.
MpoBepeTe npaHeTo BbTPE B ypeAa. PasmepbT Ha NpaHEToO MOXe [ia He e OCTaTbUeH.
He cTapTupa umkbn Ha poBep P pe B ypen P P A A
E18 LieHTpOYTMpaHE nopaav OnuTanTe KaTo yBeNMYMTe pasmepa Ha npaHeTo. MpaHeTo MoXe Aa NPUYMHK AnucbanaHc;
nmc6§nar>|lc Bp ena P copTMpalTe ro Ha pbKa 1 ro pasnpegenete paBHOMEPHO BbTPe B ypeaa. Onutaite oTHOBO Aa
ypeaa. nycHeTe LMKbA camo LeHTpodyra.
M3knioueTe ypepa oT enekTpryeckaTa mpexa. BbamoxHo e ga nma Boaa nop ypepa.
MouncreTe BOgaTa no, efa. BknoueTe ypefa B enektpuyeckata Mpexa otHoBo. OnuTaiTte
E12 Bb3moxHo e fja »ma Bofa B ypepa. A A yper YPEA P P .
[la NycHeTe KpaTbK LUMKbA. AKO MpobiemMbT NPOAbIKaBa UV BUANUTE Aa N3TUYa BOAA OT HAKON
OT MapKyuuTe, 3aTBOpeTe KnanaHuTte 1 ce obagete Ha cepBus.
MNpoBepeTe N3TOUBAHETO Ha BOAa u
E27 oT ypeaa BuxTe pasgen,CBbp3BaHe Ha MapKyuya 3a 13TOYBaHe KbM KaHanmsauumaTa“
Bluetooth Low Energy (BLE) . .
MpoBepeTe 5 1 onuTalTe fa ce cBbpxeTe. BuxTe pasgen, PyHkuma HomeWhiz n pyHKumaA 3a
E84 Bpb3KaTa He MoXe fia 6bae

ocbllecTBeHa.

JUCTaHLUMOHHO ynpasrieHne”. AKo Npo6iemMbT NPoAbIKaga, obafeTe ce Ha cepBu3.

Monutnkn, CTaHAApPTHa AOKYMEeHTaluA, NopbYkKa Ha pe3epBHUN YacTuU N AONbJIHUTENTHa I/IH(I)OPMaI.WIH 3a NpoAyKTa MoXeTe fla HamepuTe, KaTo

MHdopmaumnTa 3a Mogena Moxe Aa 6baie n3BnedeHa ¢ nomolyTta Ha QR Kofa, MOCOYEH Ha eTrKeTa 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT. ETVKeTHT BK0YBa 1
naeHTrdMKaTOpa Ha MOAENa, KOMTO MOXe Aia Ce 13MOJI3Ba 3a CrpaBKa B NopTasna Ha perncrTbpa Ha https://eprel.ec.europa.eu.

MoseTe CbLLO a Ce CBBPXKETE C HalUMA OTAEN 3a cneanpopax6eHo o6cnyKBaHe (TenepOHHUAT HOMEp e MOCOYEH Ha NINCTA C rapaHLKATa).
KoraTo ce cBbp3BaTe € oTA€Na 3a cnefnpoaak6eHo 06CyKBaHe, MOJIA, MOCOYBaliTe KOAOBETE BbPXY MAEHTUdUKALMOHHATa Tabenka Ha NpoayKTa.

beko
—




Brzi vodi¢
ZAHVALJUJEMO NA KUPNJI PROIZVODA BEKO.

A

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte upute u vezi sigurnosti.
Prije uporabe stroja obvezno uklonite transportnu sponu.
Detaljnije upute o postupku uklanjanja pogledajte u Vodi¢u za montazu.

UPRAVLJACKA PLOCA
1 Selektor programa/,UKLJ./ISKLJ - ~, INDIKATORI
2 Tipka,Temperatura” - N Zakljucana vrata
3 Tipka,Centrifuga”/,Zadrzavanje 1 Sigurnosna blokada za djecu @
ispiranja” : Odgoda t;
4 Tipka,Brzo/Intenzivno”/Sigurnosna Pogreska: zatvoren dovod vode 57§
blokada za djecu 1] 3 sec
5 Tipka,Opcija pare”/,Sprjecavanje
guzvanja+" @) g o
6 Tipka“Uklanjanje dlaka” %y /,Pretpranje” [ ] .. .1 . ]
@3 sec N
7 Tipka,Odgoda” \ J
8 Tipka,Pokretanje/Stanka” pu > 3 4 5 6 7 8
GRAFIKON PROGRAMA
(<]
Maks. kolic¢ina rublja 7,0 kg . . Preporuceni | 4 = 5 | =
Potrodnja energije dok je perilica iskljucena 0,50 W/u stanju mirovanja 0,50 W Deterdzenti i dodaci deterdzent ,§ o S %
) UV - o ©
Maks. brzina ) .| Glavno | Omeksi- Sk 2| £ | 3¢
Temperature centrifuge (of Maks, kO!I- Trajanje Pretpranje pranje val ) Tekudi (—4‘% 523 o E S
Program min) ¢ina rublja (hm) Prasak d?— 8 '3 s | 2
Postavka | Raspon (kg) ' " % terdzent| & 8 SRR
. . 40 %-90 1200 7 03:30 (@) [ ] (@) v v 57 11,200| 80 40
¥ Pamucno rublje 20 | ®-90 | 1200 7 10330 O [ O | v | v | 57 [0185] 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) o v v 50 |0,710| 59 40
tPEko 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ] O v v 52 ]0,350| 40 30
1151 2 02:42 - [ ] O v v 58 10,175| 30 24
XA Sintetika 40 % - 60 1200 3 02:30 (@) [ ] (@) v v 35 |0,550| 66 40
» Pamucno rublje s ) . ) ) ) )
" pretpranjem 40 #-90 1200 7 [ J [ J O v v
K Ekspres i Super ekspres 30 #%-90 1200 7 00:28 - [} O v v 62 |0,105| 50 | 23
/7 Blago ¢is¢enje 40 | %-40 800 15 * - [ o - v | - - - -
oMijesano 40 | %-40 800 3 ** ®) [ ) (@) v v - - - -
kr%‘clentrlfuga + ispustanje B B 1200 7 %% . ] . ] . ] . . ]
&ispiranje - - 1200 7 ** - - O - - - - - -
&@Ciscenje bubnja 90 90 600 0 ** - ® - v | v | - - - -
fl Tamno rublje/Jeans 40 | ®-40 1200 3 * 0] [ ) (@) v | v - - - -
‘ZMrlje 60 | 30-60 1200 3,5 ** (@) [ ] (@) v v - - - -
\Z]Koéulje 40 | %-60 800 3 ** @) [ o) v v - - - -
‘[IL Higijena+ 60 | 20-90 1200 7 ** - [ ) (@) v v - - - -
¥&Hladno pranje 20 20 1200 3,5 ** - [ ) O v v - - - -
@ Potrebno doziranje O Opcijsko doziranje
[ﬂ Vrijeme koje stroj prikazuje na pocetku ciklusa je ono za najc¢esce koristeno ogranicenje kapaciteta. To znaci da moze biti drukcije od vrijednosti za maksimalnu koli¢inu rublja navedenu
u korisni¢kim uputama.

Eco 40-60 - testiranje ciklusa pranja u skladu s Uredbom 2019/2014. Najucinkovitiji program
u pogledu potro3nje elektri¢ne energije i vode za pranje uobicajeno zaprljanog pamucnog
rublja. Samo zaslon: vrijednosti brzine centrifuge na zaslonu mogu se neznatno razlikovati
od vrijednosti navedenih u tablici.

Za sve ustanove za testiranje

Dugi ciklus pranja za pamucno rublje: postavite ciklus pranja Pamucno rublje na
temperaturi 40 °C.

Program za sintetiku: postavite ciklus pranja Sintetika na temperaturi 30 °C.

U vasem domu ovi podaci mogu biti drukciji zbog promjena u uvjetima u vezi s
temperaturom vode na ulazu, tlakom vode itd. Priblizne vrijednosti trajanja programa

OPIS PROIZVODA

odnose se na zadanu postavku programa, bez opcija. Vrijednosti navedene za programe
osim programa Eco 40-60 samo su informativne.

* Nakon zavrsetka programa i centrifugiranja maksimalnom odaberivom brzinom centrifuge,
sa zadanim postavkama programa.

** Trajanje programa vidi se na zaslonu.

-Tehnologija senzora prilagodava vodu, energiju i trajanje programa kolicini vaseg rublja za
pranje.

DOZATOR ZA DETERDZENT

1. Rucka poklopca

2. Poklopac

3. Upravljacka ploca

4. Dozator za deterdzent

5. Bubanj

6. Filtar za vodu - iza poklopca

7. Rucica za premjestanje (ovisno o modelu)
8. Podesive nozice (2 kom.)

Pretinac za glavno pranje "
DeterdzZent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje
mrlja ili omeksivac vode.

Pretinac za pretpranje

Deterdzent za pretpranje.

Pretinac za omeksivac

Omeksivac tkanine. Tekuca Stirka. Izbjeljivac.
Ulijte omeksivag, stirku ili izbjeljiva¢ samo do
oznake ,max”.

Tipka za otpustanje ﬁ /zatvaranje ﬁ
Pritisnite da biste uklonili ladicu radi ¢is¢enja.
Pritisnite da biste zatvorili ladicu dok ne osjetite
Skljocaj!




PROGRAMI

Kako biste odabrali odgovarajuéi program za vrstu
svog rublja, uvijek se pridrzavajte uputa o odrzavanju
na etiketi rublja. Vrijednost navedena u simbolu

kade maksimalna je temperatura za pranje odjevnog
predmeta.

% Pamuéno rublje
Uobicajeno do vrlo zaprljani ¢vrsti pamucni komadi.

9 Eko 40-60

Za pranje uobicajeno zaprljanih pamucnih odjevnih predmeta
deklariranih za pranje pri 40 °Cili 60 °C zajedno u istom ciklusu. Ovo je
standardni program za pamuk, najucinkovitiji u pogledu potro3nje vode
i elektricne energije.

/\ Prema uredbi, ciklus se odvija samo na 40 °C.

A Sintetika
Za pranje zaprljanih odjevnih predmeta od sintetickih vlakana (npr.
poliester, poliakril, viskoza itd.) ili mjeSavina pamuka/sintetike.

2 Pamuéno rublje s pretpranjem
Izaberite ovaj program samo za vrlo zaprljano pamucno rublje. Stavite
deterdZent u pretinac za pretpranje

G\ Ekspres i Super ekspres

Sluzite se ovim programom za kratko pranje malo zaprljaneili
nezamrljane pamucne odjece, ali ne ru¢nika ili komada od teskog
pamuka. Trajanje programa moze se skratiti ¢ak na 14 minuta kad
odaberete funkciju brzog pranja. Kad odaberete funkciju brzog pranja
morate prati najvise 2 (dva) kg rublja.

& Blago ¢iséenje

Za pranje vunenog/osjetljivog rublja. Odaberite odgovarajucu

temperaturu u skladu s etiketom na svojoj odjeci. Vase ¢e se rublje prati
vrlo blagim djelovanjem da se odjeca ne bi ostetila.

£ Mijesano

Za pranje malo do uobicajeno zaprljanih otpornih odjevnih predmeta
od pamuka, lana, sintetickih i mijesanih vlakana.

& Ispiranje

Zaseban program za ispiranje i jaku centrifugu. Za ¢vrsto rublje.

& Centrifuga i ispustanje vode

Centrifugira rublje, zatim ispusta vodu. Za ¢vrsto rublje.

Cis¢enje bubnja

Redovito (jednom svakih 1 do 2 mjeseca) cistite bubanj kako biste
osigurali potrebnu higijenu. Para se primjenjuje prije programa radi
omeksavanja ostataka u bubnju. Ukljucite program s potpuno praznim
strojem. Za bolje rezultate dodajte prasak protiv kamenca (sredstva

za c¢isc¢enje bubnja) prikladan za perilice rublja ako odaberete funkciju
deterdZenta u prahu. Nakon zavr3etka programa ostavite vrata otvorena
da se unutrasnjost stroja osusi.

AOvo nije program pranja. To je program za odrzavanje. Nemojte
ukljucivati ovaj program kad se nesto nalazi u stroju. Kad ga pokusate
pokrenuti, stroj ¢e automatski,osjetiti” da unutra ima rublja i mogao bi
obustaviti ili nastaviti program — ovisno o modelu vaseg stroja. Ako se
program nastavi, nece se postici ucinkovito ¢is¢enje.

/A\Ovim se programom ne smije sluziti pri uporabi deterdzenata u
tabletama.

l Tamno rublje/Jeans

Ovaj program radi pri nizim temperaturama i s manje prevrtanja kako bi
se sprijecilo blijedenje tamnijih odjevnih predmeta.

& Mrlje

Stroj ima poseban program za mrlje koji omogucuje uklanjanje razlicitih
vrsta mrlja na najucinkovitiji nacin. Ovim se programom sluzite samo
za pamucno rublje postojanih boja. Na ovom programu nemojte prati
odjecu i rublje koji su osjetljivi i koji pustaju boju. Prije pranja morate
provjeriti etikete odjevnih predmeta (preporucuje se za pamucne
kosulje, hlace, hlacice, majice kratkih rukava, odjecu za novorodencad,
pidzame, pregace, stolnjake, plahte, navlake za poplun, jastucnice,
rucnike za plazu, ru¢nike, ¢arape, pamucno donje rublje prikladno za
dugo pranje na visokoj temperaturi).

Automatskim programom za mrlje mozete oprati 24 vrste mrlja
podijeljene u tri razlicite skupine s obzirom na odabir funkcije Brzo.
Ovisno o odabranoj skupini mrlja, mijenjaju se trajanje zadrzavanja
ispiranja, djelovanje pranja, pranje i trajanje ispiranja za ovaj poseban
program pranja.

Dolje cete pronaci skupine mrlja koje mozete odabrati tipkom za
postavljanje opcije,Brzo/Intenzivno”:

Kad odaberete ,Intenzivno”: znoj, prljavstina na ovratniku,

hrana, majoneza, preljev za salatu, Sminka, strojno ulje, hrana za
novorodencad.

Kad ne odaberete ,Brzo/Intenzivno”: krv, ¢okolada, puding, trava, blato,
jaja, maslac, curry.

Kad odaberete,Brzo": ¢aj, kava, sok, ketchup, crno vino, kola, dzem,
ugljen.

1. Odaberite program za mrlje.

2. Pronadite mrlju koju zelite ocistiti u navedenim skupinama i tipkom
pomocne funkcije Brzo/Intenzivno odaberite odgovarajucu skupinu.
3. Pazljivo procitajte etiketu odjevnog predmeta i uvjerite se da ste
odabrali to¢nu temperaturu i brzinu centrifuge.

2 Kosulje

Ovaj program sluzi za pranje kosulja od pamuka, sintetike i tkanina
mijesanih vlakana zajedno. Odaberite poseban ciklus za pranje kosulja
od raﬁliéitih tkanina i boja, kako biste osigurali najbolju mogucu njegu
za njih.

77 Higijena+

Program koji sjedinjuje osjetljivu kontrolu temperature s ciklusima
dodatnog ispiranja i centrifugiranja kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz rublja. Radi u rasponu od 20 °C do 90 °C.

& Hladno pranje

Za pranje srednje prljavog i postojanog pamucnog/sintetickog

rublja. Zahvaljujuci algoritmu pranja razvijenom posebno za

program, osigurava se ucinkovito pranje bez izlaganja rublja visokim
temperaturama.

PRVA UPORABA

/\Za ovaj korak nemojte se sluziti deterdzentima u tabletama.

Da biste uklonili sve ostatke iz proizvodnog procesa odaberite program
+Pamuk” na temperaturi od 90 °C. Uspite malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u pretinac za glavno pranje || dozatora za deterdzent (najvise 1/3
kolic¢ine koju proizvodac deterdzenta preporucuje za malo zaprljano
rublje). Pokrenite program bez dodavanja rublja.

ZASLON

Zaslon je koristan prilikom programiranja perilice rublja i pruza mnogo
informacija.
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1. Simbol temperature 7. Indikator Dovod vode
2. Indikatori Brzina centrifuge 8. Indikator Zadrzavanje ispiranja
3. Informacije o trajanju 9. Indikator Bez centrifuge
4. Simbol aktivirane funkcije 10. Indikatori Pomo¢ne opcije
Zaklju¢ana vrata 11. Simbol aktivirane sigurnosne

5. Indikatori faza pranja

blokade za djecu
6. Indikator Nema vode

12. Aktivirana odgoda

! Za opis stroja u ovom odjeljku daju se shematski prikazi koji mozda ne
odgovaraju to¢no znacajkama vaseg stroja.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pripremite rublje prema preporukama u odjeljku,, TRIKOVI | SAVJETI".
Stavite rublje u perilicu, zatvorite vrata bubnja i provjerite jesu li dobro
zatvorena. Uspite/ulijte deterdzent i eventualne dodatke. Pridrzavajte
se preporuka za doziranje na pakiranju deterdzenta. Zatvorite poklopac.
Okrenite selektor programa na Zeljeni program i odaberite eventualne
potrebne opcije. Na zaslonu se vidi trajanje odabranog programa (u
satima i minutama). Temperaturu i brzinu centrifuge mozete promijeniti
pritiskom na tipku ,Temperatura”ili tipku,,Centrifuga” . Otvorite dovod

i pritisnite tipku ,Pokretanje/Stanka” Pn da se ciklus pranja pokrene.
Zasvijetlit ¢e indikator ,Pokretanje/Stanka” Pr na zaslonu i vrata ¢e

se zakljucati. Zbog promjena u kolicini rublja i temperaturi vode na
ulazu, u odredenim fazama programa preostalo vrijeme ponovno se
izraCunava.

STANKA ILI PROMJENA PROGRAMA U TIJEKU

Pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da stroj prijede u nacin za stanku. Na
zaslonu Ce treptati simbol Pokretanje/Stanka.

Promjena programa se dopusta kad se trenutacni program odvija osim
ako nije omogucena Sigurnosna blokada za djecu. Ta ¢e radnja ponistiti
trenutacni program.

Dodavanije rublja nakon $to se program pokrene: ako je razina vode
prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/Stanka, deaktivirat ce se
zakljucavanje vrata i vrata ce se otvoriti kako biste mogli dodati odjevne
predmete. Ikona zaklju¢anih vrata nestaje sa zaslona kad se funkcija
zakljucanih vrata deaktivira. Nakon 3to ste dodali odjevne predmete,
zatvorite vrata i jo$ jednom pritisnite tipku Pokretanje/Stanka da se
ciklus pranja nastavi.

Ako razina vode u stroju nije prikladna kad pritisnete tipku Pokretanje/
Stanka, funkcija zakljucanih vrata ne moze se deaktivirati i ikona
zakljucanih vrata ostaje na zaslonu.

Ako je temperatura vode u stroju visa od 50 °C, zakljucana vrata ne moZete
deaktivirati iz sigurnosnih razloga, éak iako je razina vode prikladna.

INDIKATOR ZAKLJUCANA VRATA

Na vratima stroja nalazi se sustav za zakljucavanje koji sprjecava njihovo
otvaranje u slucajevima kad razina vode nije prikladna. Kad se vrata
zakljucaju, na zaslonu se pojavljuje simbol,Zaklju¢ana vrata”



Brzi vodi¢

KRAJ PROGRAMA

Kad se program dovrsi, na zaslonu se pojavljuje simbol Kraj.

Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijednu tipku, stroj ce prijeci u
nacin ISKLJUCENO. Zaslon i svi indikatori se iskljucuju.

Ako pritisnete tipku Uklj./Isklj., prikazat ¢e se dovrseni koraci programa.

OPCLJE

! Kad kombinacija programa i dodatne/ih opcije/a nije moguca, kontrolna
svjetla automatski se iskljucuju.
' Odabir neprikladnih kombinacija opcija automatski se ponistava.

Brzo/Intenzivno 5/&

Ovom funkcijom mozete skratiti ili produljiti trajanje programa. Ovisno
o odabranom programu, produljenje i skra¢enje vremena mogu se
razlikovati.

U slucaju da LED svjetlo BRZO ili INTENZIVNO ne svijetli, pokazuje se
odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno zaprljanu odjecu/rublje.
Ovisno o odabranom programu, znacajka Intenzivno moze se
automatski odabrati. U tom slucaju na ploci ce svijetliti LED Intenzivno.
Intenzivno mozete odabrati da biste postignuli bolju djelotvornost
pranja kad perete vrlo zaprljano rublje.

Za malo zaprljano rublje mozete skratiti vrijeme pritiskom na tipku
Brzo/Intenzivno u programima kod kojih je funkcija Intenzivno
odabrana po zadanoj postavci. Kad jednom pritisnete tipku, LED ¢e se
iskljuciti i postignut ¢ete odgovarajuce trajanje programa za uobicajeno
zaprljanu odjecu/rublje. Kad tu istu tipku pritisnete drugi put, zasvijetlit
¢e LED Brzo, vrijeme Ce se malo skratiti i pokazivat ¢e se minimalno
trajanje programa, prikladno za manje zaprljano rublje. Trajanje
programa mozete skratiti za 50% kad odaberete ovu funkciju.
Zahvaljujuci optimiziranim koracima pranja, visokoj mehanickoj
gipkosti i optimalnoj potrosnji vode, postize se visoka djelotvornost
pranja unatoc kratkom trajanju.

Para

Znacajka opcije pare iskoristava snagu pare za poboljsavanje procesa
c¢is¢enja. Para koju proizvodi perilica rublja pomaze u omeksavanju

i rastvaranju tvrdokornih mrlja kako bi se one lak3e uklonile tijekom
ciklusa pranja. Osigurava blaze tretiranje od metoda grubog trljanja ili
abrazivnog pranja. Para pomaze u opustanju vlakana, ¢ime se smanjuje
rizik od ostecenja ili pretjeranog trosenja vase odjece.

* Ova funkcija mozda nije raspoloziva na svim modelima.
Sprje¢avanje guzvanja+ ‘D

Odaberite ovu opciju ako ne mozete izvaditi rublje ¢im program zavrsi
ili ako vam se ¢esto dogada da zaboravite rublje u perilici. Pomoci ¢e
vam u oc¢uvanju svjezine rublja. Po zavrsetku programa perilica rublja
pocet ¢e povremeno prevrtati rublje. Povremeno prevrtanje trajat ¢e
otprilike 6 sati po zavrSetku programa pranja, a mozete ga zaustaviti u
bilo kom trenutku pritiskom na tipku ,Sprjec¢avanje guzvanja+". Potrajat
¢e neko vrijeme prije nego sto budete mogli otvoriti vrata. Kad vrijeme
za,Sprjecavanje guzvanja+" prode, na zaslonu se vidi End.

Uklanjanje dlaka %

Odabirom ove funkcije standardnom programu dodaju se opcije
Predpranje i Dodatno ispiranje. Koristi se veca kolicina vode, sto
omogucuje ucinkovitije uklanjanje dlaka zivotinja s odjece.
Pretpranje .,

Ovu funkciju mozete odabrati tako da tipku odgovarajuc¢e pomocne
funkcije drzite pritisnutu 3 sekunde. Pretpranje se isplati samo za vrlo
zaprljano rublje. Izostavljanjem Pretpranja ustedjet Cete energiju, vodu,
deterdzent i vrijeme.

Odgoda (&;

Kad odaberete funkciju odgode, pokazuje se vrijeme do kraja programa
u satima kao npr. 1h, 2h, a nakon $to se program pokrene, ono se
pokazuje u satima i minutama, na primjer 01:30. Pomoc¢u funkcije
Odgoda mozete postaviti vrijeme kraja programa do 24 sata. Nakon
pritiska na tipku Odgoda prikazuje se procijenjeno vrijeme kraja
programa. Ako ste postavili Odgodu, osvjetljava se indikator Odgoda.
Kako biste funkciju Odgoda ponistili, iskljucite pa ponovno ukljucite
stroj okretanjem programatora u polozaj Uklj./Iskl].

Temperatura

Kad god odaberete novi program, na indikatoru temperature pojavljuje
se preporucena temperatura za program. Preporucena vrijednost
temperature mozda nece biti ona maksimalna koju se moze odabrati
za trenutacni program. Pritisnite tipku Podesavanje temperature da
biste promijenili temperaturu. Temperatura se postupno smanjuje.
Temperaturu mozete promijeniti i nakon $to se pranje pokrene. Tu
promjenu mozete izvrsiti samo ako to dopustaju koraci pranja.
Centrifuga (ukljucujuci Zadrzavanje ispiranja &)

Kad god odaberete novi program, na indikatoru Brzina centrifuge
prikazuje se preporucena brzina centrifuge za odabrani program.
Preporucena vrijednost brzine centrifuge mozda nece biti ona
maksimalna koju se moze odabrati za trenutacni program.

Pritisnite tipku Podesavanje brzine centrifuge da biste promijenili
brzinu centrifugiranja. Brzina centrifuge postupno se smanjuje.

Zatim e se, ovisno o modelu proizvoda, na zaslonu pojaviti opcije
,Zadrzavanje ispiranja”i,Bez centrifuge”. Ako rublje necete izvaditi
odmah nakon dovrsetka programa, pomocu funkcije Zadrzavanje
ispiranja mozete sprijeciti njegovo guzvanje kad u stroju nema vode.
Ova funkcija zadrzava rublje u vodi zavrsnog ispiranja. Ako rublje zelite
centrifugirati nakon funkcije ZadrzZavanje ispiranja:
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1. Podesite brzinu centrifuge.
2. Pritisnite Pokretanje/Stanka. Program ¢e se nastaviti. Stroj ispusta
vodu i centrifugira rublje.
Ako na kraju programa zelite ispustiti vodu bez centrifugiranja,
primijenite funkciju Bez centrifuge.
Brzinu centrifuge mozete promijeniti nakon $to se pranje pokrene ako
to dopustaju koraci pranja. Ako to koraci ne dopustaju, nije moguce
vrsiti promjene.
SIGURNOSNA BLOKADA ZA DJECU (335
Tipke na upravljackoj plo¢i mozete blokirati da biste izbjegli nepravilnu
uporabu (npr. od strane djece). Drzite tipku odgovarajuc¢e pomocéne
funkcije pritisnutu 3 sekunde. Nakon sto se odbrojavanje, npr.,,3-2-1"
na zaslonu zavrsi, pojavljuje se simbol Sigurnosna blokada za djecu
na zaslonu. Kad se to upozorenje prikaze, mozete otpustiti tipku 3
pomocne funkcije. Kako biste deaktivirali sigurnosnu blokadu za djecu,
drzite tipku odgovarajuce pomocne funkcije pritisnutu 3 sekunde.
Nakon 3to se odbrojavanje, npr.,3-2-1" na zaslonu zavrsi, simbol
Sigurnosna blokada za djecu nestaje.

IZBJELJIVANJE

Operite rublje Zeljenim programom, Pamuk ili Sintetika, dodajuci

odgovarajucu koli¢inu izbjeljivaca na bazi klora u pretinac za omeksivac
(pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon kraja programa

okrenite ,Selektor programa” i ponovno pokrenite zeljeni program

radi uklanjanja preostalog mirisa izbjeljivaca; ako Zelite, mozete

dodati omeksivac. Nemojte nikad stavljati i izbjeljivac na bazi klora i

omeksivac istovremeno u pretinac za omeksivac.

TRIKOVI I SAVJETI

Razvrstajte rublje prema:

Vrsti tkanine/uputama o odrzavanju na etiketi (pamuk, mijesana
vlakna, sintetika, vuna, ru¢no pranje). Boji (odvojite komade u boji od
onih bijelih, odvojeno perite nove komade rublja u boji). Osjetljivosti
(manje komade rublja poput najlonskih ¢arapa i one s kukicama poput

Ispraznite sve dZzepove

Predmeti poput novcica ili upalja¢a mogu ostetiti i rublje i bubanj.
Unutrasnjost uredaja

Ako rublje nikad ili rijetko perete na 90 °C, preporucujemo da
povremeno izvedete neki program na 90 °C bez rublja, ali s malom
kolicinom deterdzenta, radi odrzavanja ciste unutrasnjosti uredaja.
Slijedite preporuke za doziranje/dodatke

Time se optimizira rezultat cis¢enja, izbjegavaju se nadrazujudi ostaci
viska deterdZenta na rublju i Stedi se novac jer se izbjegava rasipanje
viska deterdzenta.

Perite na niskoj temperaturi uz dulje trajanje

Najucinkovitiji programi u pogledu potrosnje elektricne energije
opcenito su oni u kojima se pranje odvija na nizim temperaturama i
dulje traje.

Pridrzavajte se ogranic¢enja kapaciteta

Kako biste $tedjeli vodu i elektricnu energiju, koli¢inu rublja koje
stavljate u perilicu ogranicite prema kapacitetu navedenom u
+GRAFIKONU PROGRAMA".

Buka i sadrzaj preostale viage

Oboje ovise o brzini centrifuge: sto je u fazi centrifugiranja brzina veca,
razina buke bit ¢e visa, a koli¢ina preostale vlage manja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Za sve radove cis¢enja i odrzavanja iskljucite i iskopcajte perilicu rublja.
Za ciscenje perilice rublja nemajte se koristiti zapaljivim teku¢inama.
Periodicno cistite i odrzavaijte perilicu rublja (barem 4 puta godisnje).
Ciscenje vanjskog dijela perilice rublja

Vanjske dijelove perilice rublja cistite mekanom vlaznom krpom.
Nemojte se sluziti sredstvima za cis¢enje stakla ili onima opcée namjene,
praskom za ribanje ili sli¢nim za cis¢enje upravljacke ploce - te tvari
mogle bi ostetiti natpise.

Dozator za deterdzent

Redovito ga Cistite, najmanje tri ili Cetiri puta godisnje, kako biste
sprijecili nakupljanje deterdZenta:

Pritisnite tipku za otpustanje ¢ da se dozator za
deterdZent otpusti i uklonite ga. U dozatoru moze
ostati mala koli¢ina vode, zato ga morate nositi u
uspravnom polozaju. Operite dozator u tekucoj vodi.
Uklonite ¢ep sifona u straznjem dijelu dozatora radi
c¢is¢enja. Vratite ¢ep sifona na mjesto u dozator (ako
ste ga uklonili). Ponovno postavite dozator tako da
jezicke na njegovom dnu smjestite u odgovarajuce
otvore na poklopcu pa gurnite dozator prema
poklopcu dok se ne blokira na mjestu.

Pritisnite tipku za zatvaranje 4 dok ne osjetite
Skljocaj!

Uvjerite se da ste dozator za deterdZent pravilno ponovno postavili.
Provjera crijeva za dovod vode

Redovito provjeravajte ima li na dovodnom crijevu lomova i napuklina.
Ako se crijevo ostetilo, zamijenite ga novim koje je dostupno putem
postprodajnoa servisa ili specijaliziranog prodavaca. Ovisno o

vrsti crijeva: Ako dovodno crijevo ima prozirni premaz, periodi¢no
provjeravajte je li boja na odredenim mjestima tamnija. Ako jeste,
crijevo mozda propusta i mora se zamijeniti. Za crijevo za zaustavljanje
vode m(]] #f3 (ako postoji): provjerite kontrolni prozorci¢ sigurnosnog




Brtva poklopca

Periodi¢no provjeravajte stanje brtve poklopca i s vremena na vrijeme je
odistite vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji je pao izmedu bubnja i kadice

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kadice, mozete ga
izvaditi zahvaljujuci jednom od uklonjivih podizaca bubnja. Iskopcajte
perilicu rublja. Izvadite rublje iz bubnja. Zatvorite preklopna krila bubnja i
okrenite bubanj za pola okretaja (slika a). Odvija¢em pritisnite plasti¢ni
kraj, dok rukom klizete podizac s lijeva na desno (slika b, ) on ¢e pasti u
bubanj. Otvorite bubanj. Predmet mozete izvaditi kroz rupu u bubnju.
Ponovno namjestite podizac iz unutrasnjosti bubnja: Namjestite plasti¢ni
jezicak iznad rupe na desnoj strani bubnja (slika d). Zatim kliznite plasti¢ni
podizac s desna na lijevo dok se ne zakvaci. Ponovno zatvorite preklopna
krila bubnja, okrenite bubanj za pola okretaja i provjerite je li lopatica
usidrena u svim to¢kama. Ponovno ukopdajte perilicu rublja.

ventila (pogledajte strelicu). Ako je crven, ukljucila se funkcija
zaustavljanja i crijevo se mora zamijeniti novim. Za odvijanje ovog
crijeva pritisnite tipku za otpustanje (ako postoji) dok odvijate crijevo.
Cis¢enje mrezastog filtra u crijevu za dovod vode

Provijerite i redovito Cistite (bare dvalili tri puta godisnje).

Zatvorite dovod i otpustite dovodno crijevo na dovodu. Ocistite
unutarnji mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo za vodu natrag na
dovod. Sad odvijte dovodno crijevo na straznjem dijelu perilice rublja.
Univerzalnim klijestima izvucite mrezasti filtar iz spoja na perilici rublja i
ocistite ga. Ponovno namjestite mrezasti filtar i navijte dovodno crijevo.
Navijte ¢ep i uvjerite se da su spojevi potpuno vodonepropusni.
Ciscenje filtra za vodu/ispustanje otpadne vode

Perilica rublja ima pumpu za samociscenje. Filtar zadrZzava predmete
poput gumba, novcica, sigurnosnih igla itd. ostavljenih u rublju. Ako
ste koristili program vruceg pranja, pri¢ekajte da se voda ohladi prije
nego sSto pocnete s ispustanjem. Redovito Cistite filtar za vodu kako
biste izbjegli da se zbog zacepljenja filtra voda nakon pranja ne moze
ispustiti. Ako se voda ne ispusta, provjerite i da se odvodno crijevo u kuci
nije blokiralo.

Novci¢em otvorite poklopac filtra. Stavite Siroku i nisku posudu ispod
filtra za vodu kako biste sakupili vodu koja iscuri. Polako okrecite filtar

u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok voda istjece. Pustite vodu
da istjece, ali nemojte ukloniti filtar. Kad se posuda napuni, zatvorite
filtar za vodu okretanjem u smjeru kazaljke na satu. Ispraznite posudu.
Ponavljajte postupak sve dok se ne ispusti sva voda. Ispod filtra za vodu
polozite pamucnu krpu koja ¢e upiti malu koli¢inu preostale vode.
Zatim izvadite filtar za vodu okretanjem suprotno od smjera kazaljke
na satu. Ocistite filtar za vodu (uklonite ostatke u filtru i operite ga
teku¢om vodom) i filtarsku komoru. Uvjerite se da se rotor pumpe

(u kucistu iza filtra) nije zacepio. Umetnite filtar za vodu i zatvorite
poklopac filtra: vratite na mjesto filtar za vodu okretanjem u smjeru
kazaljke na satu. Pobrinite se da ga navijete dokle ide. Da biste testirali
vodonepropusnost filtra za vodu, ulijte oko 1 litru vode u bubanj i
provjerite da ona ne curi iz filtra. Zatim zatvorite poklopac filtra.

TRANSPORT I RUKOVANJE

Iskopcajte utikac iz elektricne mreze i zatvorite dovod vode. Odvojite
dovodno crijevo od dovoda vode i uklonite odvodno crijevo s mjesta
ispustanja. Uklonite svu preostalu vodu iz crijeva i perilice rublja te
pricvrstite crijeva tako da se ne ostete u transportu. Radi lakSeg pomicanja
stroja, rukom malo izvucite rucicu za premjestanje pri dnu sprijeda (ako
postoji na vasem modelu). Izvucite perilicu rublja dok je ne zaustavite
nogom. Potom gurnite rucicu za premjestanje natrag u prvobitan

stabilni poloZaj. Ponovno montirajte transportnu sponu, Slijedite upute

za uklanjanje transportne spone iz, VODICA ZA MONTAZU" obrnutim
redoslijedom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Iz odredenih razloga, perilica rublja ponekad mozda nece raditi kako treba. Prije pozivanja postprodajnog servisa preporucujemo da provjerite moze li se
problem lako rijesiti uz pomo¢ popisa koji slijedi.

Nepravilnosti: Moguci uzroci/rjeSenje:

Utika¢ nije ukopcan u elektri¢nu uti¢nicu ili nije uvucen dovoljno da se ostvari kontakt.

Doslo je do prekida u napajanju elektricnom energijom.

Poklopac nije dobro zatvoren.

Aktivirali ste funkciju,Sigurnosna blokada za djecu” 3} 3 sec (ako postoji).

Perilica rublja automatski se iskljucila radi ustede elektri¢ne energije prije pocetka ili nakon kraja programa.
Da biste ukljucili perilicu rublja, okrenite selektor programa prvo na,Isklj./Uklj’, zatim ponovno na zeljeni
program.

Perilica rublja se ne ukljucuje i/ili se
program ne pokrece

e o o o o

Niste pritisnuli tipku ,Pokretanje/Stanka” pu.

Ciklus pranja se ne pokrece ili se
zaustavlja tijekom odvijanja.

Rezultati zavr$ne centrifuge su losi.
Rublje je jos uvijek vrlo vlazno.

Niste uklonili transportnu sponu; prije uporabe perilice rublja morate ukloniti transportnu sponu.

Tipku,Centrifuga” ste postavili na malu brzinu centrifuge.

Niste otvorili dovod vode.
Postavili ste,Odgodu”.
Odvodno crijevo u ku¢i mozda se blokiralo.

Aktivirali ste opciju,Zadrzavanje ispiranja” (ako postoji).
Program se promijenio — ponovno odaberite Zeljeni program i pritisnite ,Pokretanje/Stanka” Pu.

Perilica rublja nije nivelirana.

NeravnoteZa stavljenog rublja tijekom centrifugiranja sprijecila je fazu centrifuge da se perilica rublja ne
osteti. Zato je rublje jos uvijek vrlo vlazno. Razlog neravnoteze moze biti: mala kolic¢ina rublja (samo
nekoliko vrlo velikih ili upijaju¢ih komada, npr. ru¢nici) ili veliki/teski komadi rublja.

Ako je to moguce, izbjegavajte male kolic¢ine rublja.

Nema dovoda vode uredaju ili je on nedovoljan.




PRISTUPANJE BROJACU CIKLUSA

Ako dok je uredaj iskljucen drzite dugo pritisnute tipke 4 i 5 za pomocne funkcije, pocet ¢e odbrojavanje 3-2-1 nakon kojeg ¢e se prikazati ukupan broj
dovrsenih ciklusa pranja na uredaju.
Nakon prikaza ukupnog broja ciklusa pranja prikazuju se Sifre pogresaka - ako ih ima. Provjerite informaciju na zaslonu pomocu tablice u nastavku

Informacija Uzrok Rjesenje
Err Na uredaju se izvodi sigurnosni Pricekajte da natpis prode. Nakon pritiska na tipke 4 i 5 za pomoc¢ne funkcije provjerite
algoritam. informaciju na zaslonu.
sC \{gsa € pote;koca nije rijesila Pozovite ovlasteni servis.
tijekom provjere.
Blokiralo se odvodno crijevo u Provijerite i oCistite odvodno crijevo u kudi.
E5 kudi. Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak,,Ispustanje preostale vode i ¢iscenje filtra pumpe”.
Mozda se zacepio filtar pumpe. Pokusajte s ciklusom centrifuge. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.
Otvorite slavine.
Uvjerite se da nije nestalo vode.
Provjerite spoj dovodnog crijeva za vodu: ako je na bilo koji nacin presavijeno, izravnajte
E8 Stroj mozda ne uzima vodu. ga.
Ocistite filtar pumpe. Vidi odjeljak,Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje filtra pumpe”.
Zatvorite prednji poklopac stroja. Uvjerite se da je poklopac blokiran. Jos jednom
pokrenite stroj. Ako se problem ne rijesi, pozovite servis.
Pronzvoq € prelcz.:mo na Kako biste program ponistili, okrenite programator i odaberite drugi program. Prethodni
E samozastitni nacin rada zbog . R 2 - " )
29 . o program ce se ponistiti. Vidi odjeljak,PoniStavanje programa”. Ako problem ustraje,
problema u napajanju (mrezni . -
4 pozovite servis.
napon, tlak vode itd.).
Deterdzent spremite na zatvorenom i suhom mjestu. Nemojte ga spremati na pretjerano
vru¢im mjestima.
Sluzite se manjim koli¢cinama deterdzenta za mrezasto rublje poput tila.
Sluzite se prikladnom koli¢cinom deterdzenta za kolic¢inu rublja i razinu zamrljanosti.
E17 U stroju ima previse pjene nakon Sluzite se samo dovoljnom koli¢inom deterdzZenta.
sto se ciklus dovrsio. Uvjerite se da ste deterdzent stavili u odgovarajuci pretinac. 5
Program Cis¢enje bubnja obavite praznim strojem. Vidi program ,Cis¢enje bubnja” Ako
vas stroj nema program Cisc¢enje bubnja, mozete postaviti Pamuk 90 °C.
Nakon odvijanja kratkog programa bez deterdzenta, provjerite stroj. Ako problem ustraje,
pozovite servis.
. . " . Provjerite rublje u stroju. Koli¢ina rublja mozda nije dovoljna. Pokusajte povecati koli¢inu
Ciklus centrifuge nije poceo zbog : - L ; N . L -
E18 ; . rublja. Rublje moZzda izaziva neravnotezu; ru¢no razvrstajte rublje i ravnomjerno ga
neravnoteze stroja. oo ; s A .
raspodijelite unutar uredaja. Ponovno pokusajte s ciklusom centrifuge.
Iskopcajte stroj. Mozda ima vode ispod stroja. Ocistite vodu ispod stroja. Ponovno
E12 Mozda ima vode u stroju. ukopcajte stroj. Pokusajte obaviti jedan kratki ciklus. Ako problem ustraje ili vidite da
voda curi iz nekog crijeva, zatvorite ventile i pozovite servis.
E27 Provijerite ispust vode na stroju. Vidi odjeljak,Spajanje odvodnog crijeva na odvod”.
E84 Nije moguée uspostaviti vezu BLE. Provijerite je, pokusajte je uspostaviti. Vidi odjeljak,,Znacajka HomeWhiz i funkcija

Daljinsko upravljanje”. Ako problem ustraje, pozovite servis.

Poslovne politike, standardnu dokumentaciju, narucivanje rezervnih dijelova te dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci putem

Informacije o modelu mozete dohvatiti skeniranjem QR koda na energetskoj naljepnici. Na naljepnici se nalazi i identifikator modela, koji moze
posluziti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu.

navedite Sifre koje se nalaze na identifikacijskoj plocici proizvoda.
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Kpamok eoouy
BU BIATOAAPUME LUTO KYNUBTE MPOU3BOA O/

" MK

BQSGGAHOCHOTO ynaTcTBoO.

BEKO f Mpep fa 3anouHeTe Aa ro KOPUCTUTE aNapaToT, BHUMATENHO NPOYNTAjTE ro

Mpepn fa 3anoyHeTe aa ja KOpuUCTnTe MallnHaTta, 3a40/MKNUTENHO U3BadeTe r'M TPAaHCMNOPTHUTE

HaBPTKM.

3a nojeTasiHy ynaTtCcTBa Kako fa rm nssagure, npquTajTe BO Bogunuort 3a MOHTUpPameE.

KOHTPOJIHA TABJIA
1 W36upau Ha nporpama/,BKNYYN/ - ~ VHAWKATOPU
WCKNYyYmn” - ~ | 3aknyuena Bpata
2 Konvye 3a,Temnepatypa” 1 3aknyuyyBatbe 3a feua @
3 Konue 3a,LeHTpudyra”/,3anpxaHo : BpemeHcKo oanoxysatbe ('
nnakHeme"” Mpo6nem: 3aTBOpeHa cnaBuHa 3a
4 Konue 3a,bp3o//HTeHn3BHO"/ BoAa %
»3aKnyJdyBatbe 3a geua” @ 3 sec
5 Konue 3a,Mapea“/,be3 ryxsame” ‘) 3
6 Konue 3a "OTcTpaHyBatbe Ha BlakHa" [ ... ] .
TS /,Mpetneperbe” 3 sec *
7 Konue 3a,BpemeHcko oanoxyBsare” \ J
8 Konue 3a,MoueTok/May3a” pu > 3 4 5 6 7 3
TABEJIA CO MPOIrPAMU
MakcumanHo nonHere 7,0 kg MpenopavaH | © 2 2 ©
MoTpoulyBauka Ha eHepritja BO pexum Ha ncknyyeHo 0,50 W/Bo pexim Ha BkyyeHo 0,50 W Reteprenv v aputugm neTepreHT % ¢ § § gu
T X| S = °
Makc. 6p3uHa I 2 * | 82|8s =3
Temnepatypu  |ya LleHT;?VId)yra Makcumanko |-\, o Mpetneperbe ng;zloe OwmexHysau g = g‘ g E gl g2
lMporpama (BpTEXN BO nonHere (um) Mpawok| TeueH g a % =3 =
Moctaka | Oncer MiHyTa) (kg) ’ ' " % g &% & |&
40 #-90 1200 7 03:30 (@) [ ] (@) v v | 57 [1,200] 80 | 40
¥ NamyuHn 20 | ®-90 | 1200 7 0330 O [ Q « | « |57 (0,185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ] O v « | 50 |0,710] 59 | 40
K9Eco 40-60 40 | 40-60 1151 35 02:42 - [ ) @) v | v | 52 0350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] (@) v | « |58 10,175] 30 | 24
& CuHTeTMKa 40 #- 60 1200 3 02:30 (@) [ ] ®) v « | 35 |0,550] 66 | 40
“CMamyunu co npetnepewe | 40 | %-90 1200 7 *x ® °® o) v v | - |- --
u Xpress nep Xpress - : - B
Gy X & Cy! X 30 90 1200 7 00:28 ([} (@) v v | 62 |0,1705| 50 | 23
/7 DenvkaTHu 40 | %-40 800 1,5 ** - ) o R
/% MewaHnu 40 | %-40 800 3 o [e) [ o) v | v | - - |-]-
¥ Llentpudyra+Liepere - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
& NnakHerwe - - 1200 7 *x - - ) - - - -]
®Unctewe Ha 6apabaHoT 90 90 600 0 * - [ - v lwv | - -1-1-
[ Temna o6neka / apmepku | 40 %-40 1200 3 ** O [ ] o v v - - -]
‘2 OTcTpaHyBalbe AamMKM 60 30-60 1200 3,5 ** (@) [ ) (@) v v - - - -
@Komynm 40 %-60 800 3 ** [e) [ [e) v | v | - - - |-
3 Xurnena+ 60 | 20-90 1200 7 ** [ ) (0] v v - - - |-
Mepemwe co nagHa Boga 20 20 1200 3,5 ** - [ ] O v v - - - -
@ Motpe6Ha foza O fosmparbe no usbop
BpemeTo LUITO MallMHaTa ro nprkKa<yBa Ha NOYeTOKOT Ha LUUKITyCOT Ce ogHecyBa Ha HajquTo KOopucTeHaTa TeXnHa Ha NoJiHeHe. Moxxe Aa ce pa3nunKyBa of BpeaHOCTUTe HaBeLeHU BO
(&
lyNnaTCTBOTO 3a MAaKCUMaJTHO MOJTHEHE.

Eco 40-60 - TecTupaH LMKNYC Ha Nepetbe BO COMNacHOCT co Perynatusata 2019/2014.
HajedukacHa nporpama Bo 04HOC Ha NOTpoLUyBayKaTa Ha CTpyja U Ha BOJa 3a Nnepetbe
Ha HOpMaJiHO BaskaHu namyyHu anuwwTa. Camo npvikas: BpegHoctrTe Ha 6p3rHaTa Ha
LieHTpudyraTa NprikaxxaH1 Ha eKpaHOT MOXe MaslKy Aa ce pasnvikyBaaT off BpeAHoCTUTe
HaBeZleHU BO Tabenata.

3a cuTe MHCTUTYTH 3a TeCcTUpaibe

[lonr uMKnyc Ha nepetbe NaMy4HV anuviwTa: NOCTaBeTe LMKNYC Ha Nepetbe MamyyHn co
Temnepatypa of 40 °C.

3a nporpama 3a CMHTETMKa: NocTaBeTe LMKIYC Ha neperbe CHTeTMKa co Temnepatypa og 30 °C.

OBvie nofaToLy MoXe Aa ce NOVMHaKBM BO BALLMOT JOM NOpaju Toa LWTO Temnepatypara
Ha BofaTa LUTO HaBMeryBa, MPUTNCOKOT Ha BOAATa UTH. ce NpoMeHNMBI. MpubnnxHute
BPeAHOCTU Ha BpeMeTpaereTo Ha Nporpamarta ce OAHeCyBaaT Ha CTaHAAPAHOTO
nocTaByBatb€ Ha NporpamuTe 6e3 JOMONHUTENHY onuun. BpegHocTuTe WTo Ce AaaeHn 3a
cuTe Nporpamu oceeH 3a Eco 40-60 ce camo 3a MHAMKaLmja.

* OTKaKo Ke 3aBpLuaT nporpamara v LeHTpudyrupareTo co MakcrmanHa nsbopHa 6p3uHa Ha
ueHTprdyraTa, BO CTaHAAPAHMTE MOCTaBKM 3a Nporpamara.

** BpemeTpaereTo Ha Nporpamara ce npuKaxyBa Ha fNCNNEjoT.

-TexHonorujata co ceHsop v npucnocobyBa BoOAaTa, eHeprujata N BPEMETPAEHETO Ha
nporpamara Ha Balu1Te afunLuTa 3a nepetbe.

OMUC HA NMPON3BOAOT OVCINEH3EP 3A AETEPTEHT
Mperpapa 3a rnaBHO Nepete "

1. PakyBarve co kanak [leTepreHT 3a rnaBHO Nepere, CPeCcTBo 3a

2. Kanak OTCTpaHyBake AaMKIN UM OMEKHYBaY Ha BOAa.

3. KoHTponHa Tabna Mperpapa 3a npetnepetse

41 [eTepreHT 3a npeTnepeme.

. [lncneHsep 3a petepreHt Mperpana 3a omexHysa4

5. bapabaH OmeKkHyBau. TeueH WTupak. beneme.

6. OunTep 3a BOAA - 334 KanakoT UcTypete o oMeKHYBavoT, LUTUPAKOT Uan
pacTBOpOT 3a n3benyBate camo A0 O3HaKaTa

7. Pauka 3a noaBMXHOCT (BO 3aBMCHOCT O MOLENOT) L max”.

8. MprcnocobnvBy Horankm (x2) Konue 3a Ucnywramwe ﬁ /3aTBopatbe ﬁ

MpuTrcHeTe 3a fa ja M3BaguTe ¢pu1oKaTa 3a Aa ja
ncuncTmTe.

3a pa ja 3aTBOpUTE PUOKaTa, NMPUTUCKAjTE C& AOAEKA He ClyLIHeTe
KIKHYBatbe.




MNPOrPAMU

3a 0a uzbepeme coo0semHa npo2pama 3a eauiuom euod
anuwma, cekozaw noyumyeajme 2u ynamcmeama Ha
emukKemume 3a o0p>Kyearbe Ha anuwmama. Bpednocma
0daodeHa 8o cum60siom co Kada e MaKcumasaiHama MoXxHa
memnepamypa 3a nepere Ha obniekama.

% Mamyunu
HopMmariHo 13BasikaHu 1o MHOTY 13BanKaHu 11 rpy6u NamyyHi anuiuTa.

%9 Eco 40-60

3a neperbe HOPMASHO U3BasikaHa obJieKa LWTO MoXe Aa ce nepe Ha 40 °C
unu Ha 60 °C, 3aeiHo Bo UCT uukiyc. OBa e cTaHgapaHa nporpamMa 3a namyk
LUTO e HajedUKacHa 1 BO OAHOC Ha NMOTPOLLYBayKaTa Ha BOAa M Ha CTpyja.
A\ Lnknycot pabotn camo Ha 40°C BO COrMacHOCT CO NponucuTe.

A CunTeTukKa

3a neperbe BasikaHW anuLwTa HanpaBeHN off CUHTETUYKM BllakHa (Kako
nonuecTep, NONNaKPUI, BUCKO3a UTH.) NN MELUABUHM Of NamyK/
CUHTETMKA.

42 MamyuHu co npeTneperse

MN36epeTe ja oBaa nporpama camo 3a MHOTY U3BajikaHy NaMyy4Hu
anuwTa. CTaBeTe ro fleTepreHToT BO NperpajaTta 3a npetneperse.

Gy Xpress & Cynep Xpress

KopuicTeTe ja oBaa nporpama 3a neperbe Ha Masky U3BankaHu nnv
namyyHu anuLuTa 6e3 AamKu, HO He 1 3a KpMii 1 TELLIKU MaMyYHU Napumkba.
BpemeTpaereTo Ha nporpamata Moxe fa ce HaManu Ao 14 MMHy T Kora

e BKJlyyeHa dyHKLMjaTa 3a 6p30 nepetbe. Kora e BKyyeHa yHKLMjaTa 3a
6p30 Neperse, JO3BONIEHO € Neperse Ha HajMHory 2 (aBa) kg anuwiTa.

Z OenukaTtHn

KopuicTeTe ja oBaa nporpama 3a nepete Ha BOSIHEHA/feNMKaTHa
obneka. 136epete ja coogBeTHaTa TemrnepaTypa BO COrMacHOCT CO
eTMKeTaTa Ha BalwaTa obnieka. AnmwTaTa Ke ce nepaT co MHOTY HEXHO
[1ejCTBO 3a nepetbe CO Len fa He Ce oLTeTar.

2 Mewann

3a nepewe Ha masiky 40 HOpMaJiHO 13BaJIkaHW elacTUYHW anuniiTa o
namyk, neH, CUHTETUYKN BJjlakKHa N MeLlaHW B/1aKHa.

& MnakHewe

Oppenere ja nporpamara 3a njakHerbe i MHTEH3MBHO LieHTprdyrmpatrbe.
3a rpy6u anvwra.

& Lentpudyra u Lepere

[0 BpTU NosHeweTo, a NoToa ja ncopna Boaata. 3a rpybm anuwiTa.
Yncrere Ha 6apabaHoT

PenoBHO umncTteTe ro 6apabaHoT (efHalL Ha cekon 1-2 Mmeceun) 3a Aa ce
o06e36ean notpebHaTa xurmeHa. MNpep 3anoyHyBare Ha Nporpamarta ce
KOPWCTU Napea 3a fia ' OMeKHe Hacnarute Bo 6apabaHoT. BknyueTe ja
nporpamata Kora MallrHaTa e LiefIoCHO npa3sHa. 3a nogobpw pesynTtaTty,
KOpUCTeTe CpefCcTBO NPOTUB KameHeL (CPeAcTBa 3a YACTEHE Ha
6apabaH) NorofHM 3a MaLLVHY 3a Nepemse, Kora e n3bpaHa dyHKLMjaTa 3a
npas getepreHT. [1o 3aBpLUyBabe Ha Nporpamarta, OCcTaBeTe ja BpaTtaTa 3a
MOJIHEHE OTBOPEHA 3a [ja Ce MCYLLW. BHAaTPELIHOCTA Ha MallvHaTa.

/\ OBa He e nporpama 3a nepetbe. OBa e Nporpama 3a oap»ysatbe. He
ja BKyuyBajTe oBaa Nporpama ako 1Ma HeLTo BO MaluunHaTa. Kora ke ce
obupaeTe fa ja cTapTyBaTe, MallMHaTa aBTOMATCKM AeTeKTUPa Janv UMa
anuwTa BHaTpe 1 MOXe [a ja MPeKrHe Unm NPoJosIXKy nporpamara BO
3aBMCHOCT O MOAENOT Ha BallaTa MallvHa. YnicTereTo Hema fa buae
LenlocHo edrKaCcHO ako nporpamara NPOAOIKU.

/A\OBaa nporpama He Tpe6a fja ce KOpUCTU CO MPOrpama co Karncysu.

l TemHa o6neka/®apmepkn
MporpamaTta KOPUCTU MOHWCKY TEMMNEPATYP N HEXHO MeLLakbe 3a fia ce
cnpeyun n3bnepyBake Ha TEMHKTE 06NEKN.

i} OTcTpanyBamwe gamkn

MalumHaTa nma nocebHa nporpama 3a aMKm Koja OBO3MO>KyBa
HajeprKacHO OTCTpaHyBakbe Ha Pa3NYHM BUAOBK AaMKu. KopucTtete
ja oBaa nporpama camo 3a obneka of U3RPKMB NamyK co 60ja Koja

He n36nenysa. He nepete genukaTHa nnm obneka co 6oja Koja necHo
n3bnenysa Bo oBaa nporpama. [Npep neperbe, 3a0/KUTENTHO NpoBepeTe
1 eTUKeTHTe Ha obnekata (Mpenopaunveo 3a NamyyHU KoL,
MaHTaNIoHW, LWopLEeBM, ManLu, obneka 3a 6eburba, Nkamu, NPeCTUNKN,
yapadm 3a Maca, YapLadu 3a KpeBeT, HaBMaKN 3a jopraH, HaBMlaku 3a
NepHVLY, NELKUPW 3a Niaxa, Kpnu, yopanu, NaMmyyHa JofiHa obneka Wto
Ce NoroAHu 3a nepere Ha BMCOKa TemnepaTtypa 1 NOJ0T LUKYC).
ABTOMaTCKaTa Nporpama 3a AaMKu1 OBO3MOXKyBa nepere Ha 24 B1A0BU
JaMKW, MofeNeHn BO TPW FPyni Kora e BKiydyeHa dyHKLMjaTa 3a

6p30 nepeme. Bo 3aBrcHOCT of n3bpaHaTa rpyna AaMKu, MalliMHaTa
npvIMeHyBa CreLmjanHa nporpama co M3MeHeTO BpeMeTpaetbe Ha
3apKaHo MakHere, AejCTBO 3a Nepetbe, Kako 1 BpeMeTpaekbe Ha
nepereTo 1 MyIakHeHEeTo.

Mopony ce NpriKaXkaHu rpynmTe Ha AaMKU KOM MOXaT Aa ce n3bepart co
konueTo,bp30//IHTeH3UBHO":

Kora e ns6paHa nporpamarta,,/IHTEH3MBHO"; NOT, HEUMNCTOTUja Ha
OKOJTyBPaTHMK, XpaHa, MajoHe3, canaTeH NPenms, LUMNHKA, MOTOPHO
Mac/o, XpaHa 3a 6ebutba.

Kora He e n36paHa nporpamarta,bp3o//IHTeH3MBHO"; KpB, YoKonago,
NyAUHN, TPEBA, Kan, jajua, nyTep, Kapw.

Kora e ns6paHa onuujata,bp30o”; uaj, kade, cok, keuan, LPBEHO BMHO,
KOKa-Kora, Liem, KaMeH jarneH.

1. N36epeTe ja nporpamara 3a fJaMKMu.

2. N36epeTe ja famKaTa LUITO cakaTe [a ja OTCTpaHUTe TaKa LWTo Ke ja

NpoHajeTe BO ropeHaBefeHuTe rpynu 1 Ke ja n3bepeTe co MomoLl Ha
¢dyHKumjaTa,bp3o/VIHTeH3MBHO".

3. MpounTajTe ja eTUKeTaTa Ha obneKaTa 1 ocurypeTe ce fieka e n3bpaHa
coofiBeTHaTa TemrepaTypa 1 6p3nHa Ha LeHTpudyrnpame.

2 Kowynn

OBaa nporpama ce KOpWCTY 3a NMEPEHE Ha KOLLYNN HanpaBeHW Of NamyK,
CVYHTETUYKI MaTepujani 1 MeLLaB1HI of CUHTETUKa 1 NamyK. KopucteTe
ro cnewuujanHmnoT LMKIYC 3a NMepetrbe KOLLYN Of PasfinyHY TKAeHUHN 1
60U 3a rapaHTpaHo Jo6VBatbe Ha HajaobpaTa MOXHa rpuxa.

7 Xurnena+

Mporpama Koja KOpPUCTV NpeL3Ha KOHTPOa Ha TemnepaTypaTta 1
LOMOSTHUTENHO NNaKHeke 1 LeHTprdyrmparbe 3a LeNoCHO OTCTpaHyBaHe
Ha MMKpoopraHm3mm of obnekata. Pabota Bo onicer of 20 °C o 90 °C.

& MNepetbe co nagHa Boaa

KopucTeTe ja 3a nepere Ha CpefiHO 3BanKaHa 1 n3apxnunsa obneka
04 NMamyK Uan cMHTeTUKa. bnarogapeHue Ha cneuwjanHnoT anropruTtam
3a nepere pa3BUeH 3a 0Baa NPorpama, ce OBO3MOXyBa edurKacHoO
neperbe Ha obnekata 6e3 Taa Aa ce U3MI0XKM Ha BUCOKYM TeMnepaTypul.

MPBA YINOTPEBA

/A\He kopucTeTe fleTepreHT Bo Kancynu 3a 0Boj YUeKop.

3a fa rv oTCTpaHuTe cuTe OCTaToOLM Of NPOM3BOAHUOT NpoLec,
n3bepete ja nporpamarta,llamyk” Ha Temnepatypa of 90°C. VictypeTte
Mana KonMuMHa NPawwoK BO nperpagata 3a rnasHo nepetbe || 80
AMCMEeH3epoT 3a ieTepreHT (Makcumym 1/3 of KonuumHaTa LWTo ja
nperopayyBa NPOV3BOAUTENOT Ha JETEPreHTOT 3a MasiKy 13BaskaHu
anuwra). CrapTyBajTe ja nporpamata 6e3 fa goAaBaTe anuiuTa.

AUCnnE)

JvcnnejoT e KOpUCEH NpU NporpaMmnparbe Ha MallMHaTa 3a nepere n
06e36eyBa MHOTY HpOPMaLUK.
2
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8. WHpukaTtop 3a,3aapun nnakHere”

_

Cumbon 3a Temnepatypa

2. WHpmkaTtopw 3a 6p3uHa Ha 9. MHaukatop 3a UCKny4eHa
LeHTpudyrupare ueHTpudyra

3. VHdOopMaLmK 3a BpeMeTpaeke 10. MHAVIK?TOp 3a,[lononHutenHn

4. Cumbornor 3a,3aKnyyeHa Bparta” onuuu
€ BKIyYeH 11. Cvimbon 3a akTBMpPaHO

5. WHpmkaTtopu 3a da3u Ha nepere 3aKnydyBatbe 3a AeLia

6. Wnpukatop 3a,be3 Boga” 2. G)YHK'-W'JaTau%pEMEHCKO

7. Wnpukatop 3a cnaBuHa 3a Boga OAI0XKyBarbe™ € BK/ly4eHa

! inycTpauumTte KOPUCTEHM 3a OMUC Ha MallHaTa BO OBaa cekuuja ce
LIEMATCKN M MOXXeby Hema Aa ce coBrnaraaT TOYHO CO KapaKTePUCTUKIATE
Ha BallaTa MallMHa.

CEKOJOAHEBHA YNOTPEBA

MNMopgroTeeTe rn anuwTaTa cnopepf npenopakute Bo genot,COBETU U
MPENOPAKW". CraBeTe rv anuwTaTa, 3aTBOpeTe ja BpaTaTa Ha 6apabaHoT
1 NpoBepeTe Janu e fobpo 3aTBopeHa. CTaBeTe feTepreHT 1 JoAaToLm.
O6pHeTe BHMMaHWe Ha NpenopaKkuTe 3a o3upatbe Ha NaKyBakeTo

o[l leTepreHTOoT. 3aTBOpeTe ro Kanakot. CBpTeTe ro u3bupavort Ha
nporpamun Ha nocakyBaHaTa nporpama u nsbepete Hekoja onuuja
[OKONKY e noTpebHo. EKpaHOT ro npukakyBa TpaereTo Ha n3bpaHaTta
nporpama (Bo 4acoBu 1 M1HYTK). TemnepaTypaTta 1 6p3rHaTa Ha
LeHTpudyrata Moxe Aa ce CMeHaT CO NPUTUCKaHE Ha KOMYeTo
LTemnepatypa” nnn konueto ,LleHTpudyra“. OTBOpETE ja CnaBuHaTa u
npuTUCHeTe Ha KonueTo ,MoyeTok/May3a” Pr 3a Aa 3anoyHe LUKNYCcoT
Ha nepeme. iHgukatoporT loueTtok/lMay3a” Pr Ke ce 3ananu 1 Bpatata
Ke ce 3aknyuu. [opaau pasnuknTe BO TeXMHaTa Ha NOJIHEHETO

1 TeMnepaTypaTa Ha JOBOLHaTa BOAa, NPeoCTaHaTOTo Bpeme ce
npecmeTyBa O4HOBO BO ofpeaeHn ¢pasu Ha nporpamaTa.

MAY3UPAJTE JA WIN CMEHETE JA MPOIPAMATA
BO PABOTA

MpuTncHete ro konueTto 3a MNoyetok/lMNay3a 3a Aa ja cTaBMTe MalIMHaTa
BO peXMM Ha nay3a. Cum6onoT 3a MoueTok/lNay3a Ke NoyHe fa Tpenka
Ha eKpaHoT.

MNpomeHaTta Ha Nporpamarta e 4O3BOJIeHa JofleKa TEKOBHaTa Nporpama e
BO TeK, OCBEH aKO € aKTMBUPAH PEXMUMOT 3a 3aklydyBatbe 3a feua. Osa
[ejCTBO Ke ja OTKaXke TeKOBHaTa nporpama.

JopaBatbe obneKa No 3anoyHyBakbe Ha nporpamMata: AKO HABOTO Ha
BOJaTa BO MallMHaTa € COOABETHO Kora Ke ro NpuTiCHeTe KOon4yeTo
Mouetok/lMay3a, 3aKknyyyBarmeTO Ha BpaTaTa Ke ce fleakTmBmpa 1
BpaTaTa Ke ce 0TBOpMU 3a Aa fofageTe obneka. iHanKaTopoT 3a
3aKJlydyBarbe Ha BpaTaTa Ha eKpaHOT Ke Ce 13racu Kora 3ak/lyyyBarbeTo
Ha BpaTaTa e AeakTuBuMpaHo. OTKako Ke ja fopafeTe obnekara,
3aTBoOpeTe ja BpaTaTa U MOBTOPHO NPUTUCHETE ro Konyeto MoyeTok/
May3a 3a Aa NPOAOCIKN LIMKNYCOT Ha Nepekbe.

AKo HVBOTO Ha BofaTa BO MalUMHaTa He e COOABETHO Kora Ke ro
npuTncHete KonueTo MoueTok/May3a, 3aKnyyyBar-eTo Ha BpaTaTa Hema




Kpamok eoouy

[la MOXe Aia Ce feakTMBMPA ¥ MHAMKATOPOT 3a 3aK/lyuyBakbe Ha BpaTtaTa
Ke 0CTaHe BK/y4YeH a eKpaHoT.

AKo memnepamypama Ha 800ama 80 MawuHama e nosucoka oo 50°C,
nopadu 6e36e0HOCHU NPUYUHU He MOXXeme 0d 20 Oedkmusupame
3aKJyyysarbemo Ha 8pamamd, 0ypu U dKko HUBOMO HA 800aAMd e
coo0semHo.

MHAOAUKATOP 3A 3AKNTYHEHA BPATA

BparaTa Ha MalumHaTa MMa CMCTeM 3a 3aK/yudyBatbe KOj CrpeuyBa
OTBOpatbe Ha BpaTaTa Kora HYBOTO Ha BOfaTa He € COOfBETHO.
VIHOMKaTOPOT 3a 3aK/yyeHa BpaTa Ce MojaByBa Ha eKpaHOT Kora BpaTtaTa
€ 3aKnyyeHa.

KPAJ HA MPOIrPAMATA

Kora nporpamarta Ke 3aBpLUy, Ha eKpaHOoT Ke ce NojaBy MHAMKATOPOT 3a KpPaj.
[lOKONKY He MPUTUCHETE HUTY eHO Konye BO pPoK of 10 MUHYTK,
MallVHaTa aBTOMATCKM Ke MpeMrHe BO PEXMM Ha NCKyYeHo. EKpaHOT 1
CUTe UHAOMKATOPU Ce NCKNyYyBaar.

MpuTncHeTe ro konueto 3a BKITYUN/UCKNTYYW 3a ga rm Bugnte
YeKopuTe Ha 3aBpLUeHaTa nporpama.

onuun

' Kora He e MOXHa KOM6GVHaLMja Ha Mporpamarta 1 SOMONHUTENTHUTE oMLK,
VHAMKATOPOT aBTOMATCKM Ce UCKIyYyBa.
I HecoopBeTHUTE KOMOVHALIY Ha OMLM M aBTOMATCKI ce GpULLIAT Of ceneKkumja.

Bp30o/IHTeHU3BHO /&

Co oBaa dyHKLMja MOXKeTe ia ro CKpaTUTe UM NPOLOSIKNUTE
BpemMeTpaereTo Ha Nporpamata. Bo 3aBncHocT of n3bpaHara
nporpamMa, BpeMeTpaeHeTo MoXe fja 6uze Nofonro unv NoKpaTko.
Ako LED-nHgukatopot 3a BP30 nnn MHTEHWU3BHO He cBeTHe, ce
npuKaxyBa COOABETHOTO BpeMeTpaetbe 3a BallunTe HOPManHoO
N3BaNkaHW anuviuTa/seLu.

Bo 3aBucHOCT op n3bpaHata nporpama, dyHkumjata,IHTeH3BHO"
MOXe Aa ce n3bepe aBToMaTcKku. Bo Toj cnyyaj, LED-uHgmKkaTopoT 3a
WNHTeH3MBHO Ha TabnaTta Ke cBeTHe. MoxeTe fja ja Kopuctute
dyHKUMjaTa IHTEeH3MBHO 3a MOCTUrHYBatbe Ha Nofobap pesynTat npu
nepeme Ha MHOTY V3BaJIkaHW anuLuTa.

BpemeTo 3a nepere Ha BalLMTe MaNKy U3BaKaHM anvLwTa MoXe fa ce
CKpaTu Co NpuUTHCKare Ha Konyeto bp3o/MIHTeHn3BHO BO NporpamuTte
Kage wro pyHKumjaTa MIHTEH3MBHO e cTaHAapaHo n3bpaHa. Co egHo
npuTrucKame Ha konueto, LED-nHpgmkatopoT Ke ce ucknyum u Ke ce
[OCTUrHe COOABETHOTO BpeMeTpaee 3a HOPMasHO N3BankaHuTe
anuwTa/Beww. Co BTOPO NPUTUCKaHE Ha NCTOTO KOMYe, Ke ce BKy4u
LED-ungmkatopot 3a bp3o, BpemeTo Ke ce Hamanu Masky 1 Ke ce
NnoKaxxe MUHVMaNHOTO BpemMeTpaeke Ha NporpamaTta, Koe e COofiBeTHO
3a BalIMTe MOManky n3BajakaHu anviuta. BpemeTtpaerweTo Ha
nporpamuTe Moke Aa ce ckpatu Ao 50% Kora e n3bpaHa oBaa ¢yHKLMja.
bnarogapeHve Ha ONTUMU3MPAHKTE YEKOPM Ha Nepere, BUCOKA
MexaHU4Ka akTMBHOCT 1 OMTMMaJTHa NOTPOLLYBayKa Ha BOAa, ce
NOCTUrHYBa B1COKa edMKACHOCT NPV NePEeHETOo 1 NMOKpPaj MOKPaTKOTO
BpeMeTpaete.

MNapea <&

QyHKUVjaTa 3a Napea ja KOPUCTV MOKTa Ha Napeata 3a nofobpyBatbe
Ha NpoLecoT Ha nepetbe. MNapeaTa WTO ja cO34aBa MalLlMHaTa nomara
[a ce pa3srpagart u ocioboaat TBpAOKOPHUTE faMKW, LUTO FO OfleCHyBa
HUBHOTO OTCTPaHyBakb-€ 33 BPeMe Ha LIMKITyCOT Ha nepetbe. Taa
0BO3MO>KYyBa MOHEXKHO TpeTMpatbe OTKOJIKY rpy6oTo Tpuekbe nnm
abpasunBHMTE MeTOAM Ha Nepetbe. [NapeaTta nomara Aa ce onyLTat
BNaKHaTa, CO LUTO Ce HamasnyBa PU3MKOT Of OWTeTyBatbe Un
Nnperosemo oLTeTyBake Ha obniekara.

*OBaa QyHKUMja MOXe [ja He e JoCTanHa Ha C1Te MOAenu.

Bes ryxBarbe ‘D

OBaa onuuja n3beperte ja ako He MOXeTe Aia MM 13BaguTe anuwTaTa
Habpry oTKako 3aBpLumMsIa Nporpamara unm ako obmyHo ru 3abopasate
anuwTaTa BO MalvHaTa 3a neperbe. Taa ke B NOMOrHe anuwTaTa

[la ocTaHaT cBexu. MalumHaTa 3a nepetbe Ke NoyHe neproanyHo

Ja rn npeBpTyBa anuLTaTa No 3aBpLUyBaHeTO Ha Nporpamara.
MeproanyYHOTO NpeBpPTyBakbe Ke Tpae OKOoJTy LWeCT Yyaca no
3aBpLUYBakbeTO Ha Mporpamara 3a nepetbe, a Ke MoXe ja ja 3anpete
BO CEeKOe BpeMme CO NpuTHCKakbe Ha konyeTo,bes ryxxBarbe”. Moxxe

[a NoMurHe ofjpefeHo BpemMe 3a 4a MOXKe MOBTOPHO Aa ja oTBOpuUTe
BpaTaTa. OTKako Ke NomMmnHe NepruopoT Ha ,bes ryxsame’, Ha eKpaHoT Ke
ce npukaxe End. N

OTcTpaHyBatbe Ha BflakHa &

Co n3bopoT Ha oBaa dyHKUWja, CTaHAAPAHATa Nporpama ce
fononHysa co onuuute MNMpenparbe 1 lononHuTenHo nnakHemwe. Ce
KOPWCTW norosema KoJnmumHa Boa, WTO OBO3MOXKYBa NoeduKacHo
OTCTPaHyBakbe Ha BIaKHaTa Of KMBOTHU of obneKaTa.

Mpetnepewe Ly

MpuTuCHeTe 1 3aapeTe ro COOABETHOTO KOMNYe 3a MOMOLUHW GyHKLMK 3
CeKyHAM 3a Aa ja akTvBuMpate oBaa dyHKUMja. [peTnepereTo e nonesHo
CaMo 3a MHOTY V3BaJikaH anuiuTa. AKO He ja KopucTute dyHKUMjaTa
JJpeTnepere’, Ke 3awwiteguTe eHeprija, BOAA, AETEPTEHT U BPEME.
BpemeHcKo opioxyBatbe (¥

Kora e nsbpaHa ¢yHkuujaTa 3a,BpeMeHCKO OaNIoXKyBae”’, BpeMeTo
[0 3aBpLUyBatbe Ha Mporpamara ce nprkakysa BO YaCoBU, Ha NpumMep
1h, 2h, a no 3anoyHyBatbe Ha Nporpamarta ce NprikaxkyBa BO 4YacoBM 1
MUHYTK, Ha NnpumMep 01:30. Co dyHKumjaTa 3a,BpemeHCcKo oanoxyBare’,
BpEeMeTO 3a 3aBpluyBatbe Ha Mporpamara Moke fja ce noctasu Jo

24 yaca. o npuTncKame Ha KonyeTo,BpemeHcKo opnoxKyBame”, Ha

I
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ZVCNejoT ce MPYKaXXyBa NPOLEHETOTO BPEME Ha 3aBpLUyBatbe Ha
nporpamarta. AKo e BKnyyeHa dyHKUuMjaTa 3a,BpeMeHCKo oanoxyBare”,
WNHAOMKATOPOT 3a,BpemeHcKo oanoxyBare” Ke cBeTHe. 3a fa ja
oTKaxeTe PpyHKLMjaTa 3a BpemeHCKO oanoxyBatbe, NCKinyyeTe 1
MOBTOPHO BKyYeTe ja MallnHaTa Co BPTeHE Ha KonyeTo 3a n3bupatrbe
nporpamu 8o BKITYYN/UCKITYYM nonoxx6ba.

Temnepatypa

Cekorall Kora ce 136upa HoBa Nporpama, nperopavyaHaTa Temneparypa
3a u3bpaHarta Nporpama ce NpuKa)kyBa Ha MHAMKATOPOT 3a TemnepaTypa.
Mo’Ho e npenopayaHaTta TemnepaTtypa fa He e MakcManHaTa
TemrepaTtypa LTO MOXe fa ce n3bepe 3a TeKOBHaTa Nporpama.
MpwuTnCHeTe ro KonyeTo 3a NpunarofyBare Ha TemnepaTypaTa 3a a a
NpoMeHWTe TeMMepaTypaTta. TemnepaTypara ce HamanyBa NoCTeneHo.
MoxeTe aa ja npomMeHWTe TemnepaTypata Mo 3anoyHyBaHeTo Ha
nepeteTo. [I[poMeHaTa He e MOXKHa ako YeKopuTe He ro 03BO/yBaaT Toa.
LleHTpudyra (BKnyunTenHo n 3aapKun nnakHemwe &)

Cekorall Kora ce n36upa HoBa nporpama, npenopavaHarta 6p3unHa

Ha UueHTpudyruparse 3a n3bpaHarta Nporpama ce NpuKaxkysa

Ha UHAUKATOPOT 3a 6p3KHa Ha LeHTpudyrnpare. MoxHo e
npenopayaHaTa 6p3rHa Ha LeHTpudyrpame a He e MakcMasHaTa
6p3MHa LTO MOXe Aa ce n3bepe 3a TeKOBHaTa nporpama.

MpuTCHeTe ro KONYeTo 3a Npunarofysare Ha 6p3rHaTa Ha
ueHTpudyrnparbe 3a Aa ja npomeHuTe 6p3nHata. bp3vHarta Ha
LieHTprdYrmpare ce HamanyBa nocteneHo. [NoToa, BO 3aBUCHOCT Of,
MOZAENOT Ha MPOV3BOAOT, Ha AWCIIEjOT Ce MojaByBaaT onumu,,3agpXaHo
nnakHere" 1,be3 LeHTpudyra“ Ako He NnaHMpaTe BeAHaLlU Aa ja 3BaguTe
obnekara no 3aBpLUyBaHETO Ha MPOrpamMaTa, MOXeTe [a ja KopucTuTe
dyHKUpjaTa,3appKy NnakHerbe” 3a Aa cnpeymnTe obnekaTa fja ce U3ryxsa
Kora Bo MaLLMHaTa Hema Boga. OBaa dpyHKLWja ja Apxum obnekaTta Bo BojaTa
o[ NOCNeHOTO MNakHeHe. AKO cakaTe Jia ja LleHTpudyrmpate obnekarta no
KopucTere Ha dyHKUUjaTa, 3afpKu NnakHee":

1. MpunarogeTte ja 6p3unHaTa Ha LUeHTprdyrrpare.

2. MpwutncHete MoueTok/May3a. Mporpamata Ke npogomku. MawwvHata
ja mcnywra Boaata U ja ueHTpudyrupa obnekara.

AKo cakaTe fia ja uCnyLwTTe BojaTa Ha KpajoT Ha nporpamara 6e3
ueHTpudyruparbe, KopucrteTe ja dyHkumjaTta,bes ueHTpudyra”

MoxxeTe fa ja npomeHuTe 6p3uHaTa Ha LeHTpudyruparse no
3aMoyHyBareTO Ha NepereTo ako Toa e J03BOJIEHO BO YeKopuTe

Ha nporpamarta. [[pomMeHnTe He Ce MOXHU ako YeKopuTe He ro
[l03BONyBaart Toa.

3AKNTYYYBAKE 3A AELLA (335«

KonuunraTa Ha KOHTponiHaTa Tabna Moxe fa rv 6nokupare 3a
HecoofiBeTHa ynoTpeba (Ha npumep, of Aeua). MputucHeTe 1 3agpxeTe
ro COofiBEeTHOTO Komnuye 3a NOMOLUHW GyHKUMM 3 cekyHan. OTKako Ha
avcnnejoT Ke 3aBpLuv oabpojyBarbeTo,3-2-1" Ha gucnnejot Ke ce
nojaeu cCMG0NOT ,3aKNyyyBatbe 3a Aela”. OTKaKo Ke ce MojaBu oBa
npeaynpeayBare, MOXeTe Ja ro OTNyLWTUTe KOMYeTO 3a MOMOLUHN
obyHKUMY 3. TIpUTHCHETE 1 3afipKeTe ro COOZIBETHOTO Konue 3a
nomoLwHn GyHKLMK 3 CeKyHAM 3a Aia ja AeaKTuBMpaTe ,3aKknyyyBare

3a Aeua”. OTKaKo Ha ANCNIIEjoT Ke 3aBpLUK ofbpojyBareTo,3-2-1% of
ONCnnejoT Ke ncyesHe cumbonor,3aknyuyBame 3a feua”

BEJIEHLE

AnvwTaTa nepeTe rm BO cakaHata nporpama, Mamyk unm CUHTeTMKa,
[ofaBajKn COOABETHA KONMUMHa 13benyBay co XJIop BO Nperpagarta

3a OMeKHyBau @ (BHUMaTenHO 3aTBOpeTe ro Kanakor). BegHalu no
3aBpLUYBaHEeTO Ha Nporpamara, cspreTe ro ,M36upayot Ha nporpama”
1 NOBTOPHO 3aMoYHeTe ja cakaHaTa Mporpama 3a fja ro enMMmnHupare
pe3nayanHUoT MUPKWC Ha n3benyBay; ako cakaTe, MOXe fja Aofagere
omekHyBau. Hukozaw 8o npezpadama 3a oMeKHy8a4 8o ucmo speme
He cmaeajme u36esiyeay co xJ10p U OMeKHy8ad.

COBETU U NPEMOPAKU

CopTupajte rm anuwiTaTa cnopep

BrpoT TKaeHrHa/eTuKeTa 3a Hera (MamykK, MeLllaHW BllakHa, CUHTETHKa,
BOJIHA, Napyuntba 3a payvHo nepetbe). bojata (opgaenete rn anvwTaTa

BO 60ja of 6ennTe U HOBMTe anuiuTa Bo 60ja nepeTe rm oafenHo).
JenukaTtHy (NepeTe Manu Napyrka — Kako, Ha NpuUmMep, HajlIoHCKN
XYNaxonku — 1 napunrba obneka WTo ce 3akauyyBaaT — Kako, Ha nprmep,
rpafH1LM — BO NaTHeHa Topba 1y HaB/laka 3a NepHrLa Co NaTeHT).
WcnpasHeTe rm ye6oBuTe

MpeameTn, KaKo MOHETU UV 3aManKu, MOXe [ia M1 oLuTeTaT BaluTe
anuLuTa, Kako 1 6apabaHor.

BHaTpewwHocT Ha ypefoT

AKO HMKOrawl He nepete anuwTa Ha TemnepaTypa og 90 °C unn Toa ro
npaswuTe peTKo, MpenopavyBame NOBpPeMeHO [ia ja NyLwTuTe nporpamarta
Ha 90 °C 6e3 anuiuTa, [OAABAjKM Masa KONMYvHa AETEPTeHT 3a Aia ce
OfPKM YNCTOTaTa Ha BHATPELIHOCTa Ha anapaToT.

CnepeTte ry npenopakuTe 3a go3upare / goaaTouu

o onNTUMK3Upa pe3ynTaToT of NEPEHETO, ' N30EerHyBa MPUTUPaYKUTe
OCTaTOLV Of BMLLOKOT JeTepreHT BO BalLMTe ajuLWTa ¥ 3aluTefyBa napu
CO U36erHyBare Ha TPOLLEHETO BULLIOK AETEPTEHT.

KopucTeTte HuCKa TemnepaTypa 1 NOA0ro Tpaewe

HajedukacHy nporpamu BO OfHOC Ha NOTPOLLYBayKaTa Ha CTpyja,
rMaBHO, Ce OHME WTO paboTaT Ha MOHKCKM TEMMEPATypU 1 LITO TpaaT
nogonro.

MpuapKyBajTe ce A0 3afaAeHNTe TEXKNHM Ha NOJIHEHETO
HanonHeTe ja malwvHaTa fo KanauuteToT fageH so, TABEJIA CO
MPOrPAMW" 3a pa 3awTeauTe BOAa 1 CTpyja.




ByuyaBa n KonnuyecTBO NpeocTaHaTa Bnara

Tue ce nopf BNujaHvie Ha 6p3vHaTa Ha LeHTpUdyraTa: KoKy LITO e
noronema 6p3rHaTa Ha LeHTpudyraTa Bo paszaTa Ha LeHTpudyrnpame,
TOJIKY e norosiema GyyaBata v TOJIKy € Momasa npeocTaHaTaTa COAPKUHA
Ha Bnara.

YACTEHHE N OAPXKYBAIE

3a kakeo 6usi0 Yucmerbe U 00pXKy8arbe UCKyyeme ja MawuHama u
u3zeademe 20 kabesiom 3a Hanojyearse 00 wimekep. He kopucmeme
3anasaueu me4yHoCMuU 3a Yucmeroe Ha MAWUHAMA 3d neperve.
Yucmeme ja u odpxxyeajme ja mawuHama nospemeHo (Hajmasnky
Yemupunamu 200UWHO).

Yucrere Ha HaBOpeLLHOCTa Ha MallHaTa 3a nepemwe

KopucTteTe meka Bna)kHa Kpra 3a Aia r'm YnCTmuTe HagBOPELLHWTE JeNOoBU
Ha MalurHaTa. He KopucTeTe cpefiCTBa 3a UMCTeHbe CTaKJIo UK 3a onLTa
HameHa, NPaLLOoK USIN CZIMYHO 3a YNCTEHE Ha KOHTPOJIHaTa Tabna—oBue
CyMNCTaHLUMM MOXe fAa ro OlWTeTaT MeyaTeHnoT gernl.

OduncneHsep 3a geTepreHT

Hucmeme pedo8Ho, HajMasKy mpunamu usu 4yemupunamu 200UWHO
3a 0a cnpedume cobuparbe demepzeHm:

MpuTUCHETe Ha KONYETO 3a OTMyLUTatbe (™ 3a Aa ro OTAYWTUTE 1
M3BafuUTe AUCNEH3ePOT 3a JeTepreHT. Bo AncneH3epoT Moxe Aa ocTaHe
Mara KonvurHa BoAa, Nna 3atoa Tpeba fa ro Hocute
BO MCMpaBeHa nonox6a. Mammjte ro grucneH3epor co
BOfJa oA yeliMa. /i3BageTe ro KanakoTt Ha CMPpOHOT
Ha 3aHWNOT fien off AUCMEH3ePOT 3apafm UNCTEHE.
BpateTe ro kanakoT Ha cCGOHOT BO ANCNEH3ePOT
(ako e n3BageH). MoBTOpPHO NocTaBeTe ro
[MCNEeH3epoT Taka LITO Ke rv NMocTaBuTe jasnurtbaTa
Ha [OJSIHMOT AeN OA ANCMNEeH3epOoT BO COOLBETHUTE
OTBOPW Ha KanaKoT 1 Ke ro MPUTUCHETe ANCNeH3epoT
B3 KamnakoT fofeka He ce 6510K1pa BO MeCTo.
Mputnckajte ro KoNyeTo 3a 3aTBOParbe 4y cé foaeKa
He CNyLUHeTe KINKHYBake!

BHumasajme ducneHzepom 3a demepzeHm 0a 6ude npasusiHo
NnoemopHO NnocmaseH.

lNMpoBepkKa Ha LpeBOTO 3a J0BOA Ha BoAa

PenoBHO NpoBepyBajTe ro LpeBOTO 3a JOBOA 33 KPLUANBOCT U
NYKHaTVHU. AKO € OLUTeTeHO, 3aMeHeTe ro CO HOBO LIPEeBO LUTO e
JocTanHo npeky Hawata Cny»x6a 3a MOCTNPOAAXKHN YCIYrU UK NPeKy
BaLUMOT NpogaBay. Bo 3aBrCHOCT of TMMNOT LipeBo: AKO LIpeBOTO 3a
[0BOJ Ma NposupHa obsiora, NoBpemMeHo NPoBepyBajTe fanu Ha HeKon
MecCTa ce 3rofieMyBa MHTEH3MTETOT Ha 6ojaTa. AKO Ce 3ronemyBa, MoXebu
LipeBOTO NPOTeKyBa 1 Tpeba Aa ce 3ameHu. 3a LipeBaTa 3a 3anvpame
BOAa M) 3 (aKo ce fOCTanHM): NPOBEpeTe ro MaaMoT Npo3opeL 3a
nposepka Ha 6e36e4HOCHNOT BeHTWN (BUAETE ja cTpenkata). AKo e
LpBeHO, akTMBMpaHa e dyHKUWMjaTa 3a conuparbe Ha BoAaTta U LpeBoTo
Mopa fla ce 3aMeHU CO HOBO. 3a OABPTYBatbe Ha OBa LIPeBO NPUTHCHeTe
ro KonyeTo 3a onabaByBae (ako UMa) fofeKa ro ogBPTyBaTe LpeBOTo.
Yucrerwe Ha MpexxecTute GUNTPU BO AOBOAHOTO LIPEBO

PedosHo nposepysajme 2u u Hucmeme 2u (Hajmanky oeanamu uau
mpunamu 200UWHO).

3aTBOpeTE ja CnaBuHaTa 1 pasnabaseTe ro [JOBOAHOTO LPEBO Ha
cnaBuHaTta. MicuncreTe ja BHaTpeLlHaTa MpeXa 1 MOBTOPHO 3alupadere
ro UpeBoTO Ha cnaBuHata. Cera ogBpTeTE rO JOBOAHOTO LIPEBO Ha
3ajjHaTa CTpaHa Ha MallMHaTa 3a nepetbe. /3Bneyere ro mpexxectmot
dunTep of NPUKIYYOKOT Ha MalLMHATA 3a NepPere CO YHMBep3aHu
KNELWTN 1 ncymcTeTe ro. Bpatete ro Mpexxectnot Guntep 1 noBTOPHO
3awpadeTe ro fOBOAHOTO LpeBo. OTBOpETE ja cnaBMHaTa U BHUMaBajTe
NpuVKyyoLuTe fa He NponyLuTaaT Boja.

Yucrere Ha puntepoT 3a Boga/mcueyBate Ha NpeocTaHaTaTa
BoAa

MawuHama 3a neperbe e onpemeHa co nymna 3a camocmojHo
qucmerve. Quimepom 2u 3adpxyea npedMemume, KAKO WMo ce
KON4ured, NAapuyKu, 6e30nacHu UmH., Kou ce ocmaseHu 8o asauwmama.
AKo cme Kopucmesie npo2pama co xewka 800d, nodekajme eodama oa
ce uznnadu nped 0a ja ucyedume. PedosHo yucmeme 2o punimepom 3a
800a 3a 0a usbezHeme so0ama 0a He ce ucgpsa nopaou 3amHyearbe
Ha punmepom. Ako 8odama He ce uchpaa, npoeepeme 0a He e 6710KUpaHa
00800HaMa yesKka 8o eauiuiom 0om.

Co napuyKa oTBOpETE ro KanakoT Ha dunteport. Mo ¢puntepor 3a Boga
CTaBeTe LWMPOK paMeH caf 3a Aa ja cobepeTe oaBofHaTa BoAa. [Noneka
cBpTETe ro GUATEPOT CNPOTMBHO Off CTPEJIKMUTE HAa YaCOBHUKOT AOAEKA
BoAaTa He ncteye. OcTaBeTe BofaTa Aa NCTeKyBa 6e3 aa ro Bagute
dunTepoT. Kora Ke ce HamosHW cafloT, 3aTBopeTe ro GuUnTepoT 3a Boaa
BPTEjKM ro BO HAaCOKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT. MicnpasHeTe ro cagort.
loBTOpyBajTe ja NocTankaTa AOAEKa He ce ncueam uenata soaa. Mog
$unTepoT 3a BoAa CTaBeTe NamyyHa Kpra LTo MOXe Aia Bruve Mas fen of,
npeocTaHaTaTa Bofa. [oTtoa n3Bagete ro GuaTepoT BPTEjKM ro CNPOTUBHO
o[ CTpesik/Te Ha YaCoBHUKOT. Micunctete ru duntepoT 3a Boaa (oTcTpaHeTe
r ocTatouuTe of GUATEPOT 1 UCUMCTETE IO MO Mia3 BoAa) U KomopaTta
Ha ¢unTepoTt. BHumaBajTe fa He buae nonpeyeH nponenepoT Ha Nymnara
(BO KykumwITETO 337 duNTepoT). BMeTHeTe ro punTepoT 3a Bofa v 3aTBOpETE
ro KanakoT Ha ¢unTteport. [loBTOpHO cTaBeTe ro GuUnNTepoT 3a BOAA BPTEjKU
ro HagecHo. BHumaBajTe fa ro cBpTWTE KOH BHATPE KOJKY LUTO € MOXHO
noBeKe. 3a UCNUTYBake Ha HEMPOMNYCTIMBOCTa Ha GPUNTEPOT 3a BOAA MOXe
[la cuneTe OKOJy efleH NiTap Bofa Bo 6apabaHoT 1 fa npoBepuTe BoAaTta
[a He ncTtekyBa ofl unteport. [loToa 3aTBOpETE ro KanakoT Ha GUNTEPOT.
3anevaTtyBatbe Ha KanakoT

MeproanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha AUXTYHIOT Ha KamnakoT U1
ofiBpemMe-HaBpeMe YncTeTe ro Co BaxHa Kpna.

3ematbe NpeaMeT WTO NagHan nomery 6apabaHoT n Kapara.

AKo nomery 6apabaHOT 1 KafjaTa CllyyajHO NajiHe NPeaMeT, MOXe [ja ro
3emeTe 6raropapeHvie Ha NOABMMXHMTE HanpaBy 3a NOAUrHYBake Ha
6apabaHoT. MicknyueTe ja MaluvHaTa 3a neperbe Of HarnojyBarbeTO.
M3BapeTe rv anvwuTata of 6apabaHoT. 3aTBOpeTe v nepKute of 6apabaHoT
1 cBpTeTe ro 6apabaHOT 3a NonoBuUHa Kpyr (cnuka a). Co wpaduyurep
NPUTKCHETE Ha NIACTUYHMOT AeN UCTOBPEMEHO CO paKa JIn3rajku ja
HarnpaBaTa 3a NoANrHyBake 0fJ1eBO KOH ecHo (cnuka b, ¢); Taa ke nagHe
BO 6apabaHoT. OTBOpETe ro 6apabaHoT. [peamMeToT MOXe Aa ro 3emeTe
npekKy oTBOPOT BO 6apabaHoT. [ToBTOpHO NocTaBeTe ja HanpaBaTa 3a
NoOAWUrHyBake BO BHATPELIHOCTa Ha 6apabaHoT. MocTaBeTe ro NNacTUYHNOT
BB HaJ OTBOPOT Ha AieCHaTa CTpaHa Ha 6apabaHoT (cnvka d). MNMoToa
NN3rajTe ja NnacTMyHaTa Hanpasa 3a NOAUrHyBare OALECHO KOH N1eBO
Jofeka He KnukHe. NMoBTOpHO 3aTBopeTe rv nepkute of 6apabaHoT,
cBpTeTe ro 6apabaHOT NOMOBKHA KPYT 1 MPOBEpPETe ja nosnoxbaTta Ha
OCTPUISIOTO Ha HEroBMTe TOUKM Ha NPULBPCTYBare. [TOBTOPHO BKyyeTe ja
MalUVHaTa 3a Nepere BO HarojyBaHEeTo.

oo essososssss

2 0.9,9,9.,0.

HE

M3BneueTe ro NpuKAy4yoOKOT 3a CTPYyja 1 3aTBOpeETe ja ciaBuHarta.
WcknyueTe ro JOBOAHOTO LIPEBO Of CllaBMHaTa 3a BoJa 1 n3Bajerte

ro 0ABOJHOTO LIPeBO Of BalleTo MecTo 3a 0ABOA. VcuepeTe ja uenata
3a0CTaHaTa BOAa OA LpeBaTa 1 o MallvHaTa 3a nepetbe 1 3auBpcrete

M1 UupeBsaTa 3a Aa He ce olTeTaT Npuv TPAHCMOPT. 3a oflecHyBabe Ha
[BVPKEHETO Ha MallHaTa MaJiKy MoBJieyeTe ja Co paka KOH HaABop
pauKaTa 3a NOABVXXHOCT NOCTaBeHa Ha AONHWOT NpeAeH Aen (ako e
fJocTanHa Ha BawwnoT mogen). Co Hora n3BneyeTe ja MallvHaTa 3a neperbe
[0Kpaj. lMoToa BpaTeTe ja paykaTta 3a MOABMXKHOCT BO OpUrMHanHara
cTabunHa nono<6a. [loBTOPHO HamecTeTe ro TPAHCMOPTHUOT ApPKay.
Cneperte rv ynaTcTBaTa 3a Bafietbe Ha TPaHCMOPTHUOT ApxKay Bo BOANYOT
3A MOHTUPAHE no obpaTeH pepocnes.




OTCTPAHYBAILE NMPOBJIEMU

MalurHaTa 3a nepere NOHEKOrall MOXe fia He paboTu NPaBUIHO Nopagun oapeaeHy npruumnHw. MNpep fa ce jaBuTe BO LIEHTApOT 3a NOCTNPOAAXKHN YCIYTH, ce
npenopayyBsa a NpoBepuTe Janun NnpobreMoT MOXe JIeCHO Aa ce peLUy CO MOMOLL Ha CllefjHaBa NnCTa.

AHomanuum: Mo>XH1 npuunHn/pelueHnja:

+  [lprKNYy4YOKOT He e CTaBeH BO LUTEKEPOT WM He e [JOBOJIHO BMETHAT 3a A OCTBaPV KOHTAKT.

- [owno fo npeKkuH Ha cTpyja.

+ KanakoT He e cOoBETHO 3aTBOPEH.

MawwuHaTa 3a nepetbe He ce BKAyuyBan/ |-  AKTUBMpaHa e GpyHKLUjaTa ,3aKyuyBatbe 3a fela” (1) 3 sec (ako e gocTanHa).

Unu Nnporpamara He ce akTMBMpa. +  MawwHaTa 3a neperbe aBTOMATCKM Ce UCKTyYrna 3apaju 3alitesia Ha eHepruja npeg noyeTokoT Ha
nporpamara uUnu no 3aBpLuyBarbeTO Ha Nporpamarta. 3a Aa ja BK/yuuTe MallnHaTa 3a nepere npso
cBpTeTe ro n3bmpayoT Ha Nporpama Ha ,MicknyuyeHo/BknyyeHo", a noToa NOBTOPHO Ha cakaHaTta
nporpama.

« Konueto ,MoueTok/May3a” P1 He e NpuUTMUCHATO.
Linknycot Ha nepeme He cTapTyBa uwin - He e oTBOpeHa cnaBmHata 3a Boja.

nak 3anvpa Bo TeKOT Ha LiK/yCOT. « [ocrtaBeHo e,OpnoxyBame”

+ Moxebu e 6nokMpaHa oABoOAHATA LieBKa BO BALLNOT JOM.

AnapartoT 3anvpa BO TEeKOT Ha «  Ce akTuBMpa onuujaTta,3aapKaHo niakHerwe"” (ako e gocTtanHa).

nporpamarta 1 cBeTy MHANKaTOPOT Ha - [porpamaTa e cMeHeTa - MOBTOPHO M36epeTe ja cakaHaTa Nporpama v NpuTucHeTe Ha loyeTok/
Auncnnejort 3a,Moyetok/May3a“. Maysa” bn.

+ MawwHarta 3a neperbe He e HBeNMpaHa.
Anapatot Bu6Gpupa. «  [lpKauoT 3a TPaHCMOPT He e 13BajeH; Npe[ KOPUCTeHe Ha MalluMHaTa 3a Nepere Mopa Aa ce U3Baau
[PKauoT 3a TPaHCMoPT.

- Co HapyluyBatbe Ha paMHOTEXaTa Ha anuLiTaTa BO TEKOT Ha LieHTprdyripareTo ce nonpevysa dpasata
Ha LeHTprdyrrparbe 3a Aa ce u3berHar WTeT Ha MalMHATA 33 Nepeme. 3aToa anuuTaTa ce ywTe ce

PesyntatuTte op 3aBpwHoTO MHOrY BRaHu. MprynHaTa 3a HepamMHOTEXa MOXe fa B1fe: Mana KonnurHa anuwTa (ce coctojat camo
ueHTpndyrnpatmwe ce nowun. Anuwtara 0f HEKOJIKY MHOTY FrofieMy Uy ancopbrpadki NpeamMeTI, Ha MPUMEP, KPR WAV rofemu/TewwKm
€& ywiTe ce MHOrY B/IaXKHW. NPEAMETY 3a neperbe.

+ AKO e MOXHO, N36erHyBajTe Maiv KOSIMYNHY aNLLTA 3a Nepetbe.
+  Konueto,LleHTpudyra” e noctaBeHo Ha Mania 6p31Ha Ha LieHTpudyrmparbe.

Ce nanu nHpukaTopor,3aTeopeHa AnapaToT HeMa [JOBOf Ha BOfa Wi MMa HeJOBOJNEH [OBO
cnaBuHa 3a Boga” °2. P '




NPUCTANYBAKE 10 ®YHKLUWUJATA BPOJAY HA LLUKNTYCH

Kora anapatoT e UcknyueH, co JONro NpuUTUCKarbe Ha Konyrkata 3a NoMoLHM GyHKUMK 4 1 5 ce npukakyBa of6pojyBarbe 3-2-1, Mo WTO Ha anapaToT Ke ce
MpuKaxe BKYNHNOT 6poj 3aBPLUEHN LIMKYCU Ha Nepetbe.
OTKaKo Ke ce NpuriKaxe BKYMHUOT 6poj LMKYCK Ha Nepekse, ke ce NpUKa)aTt KogoBUTe 3a rpeLlKkm, ako rv uma. lMposepeTe rm nHdopmMaLmTe Ha eKpaHoOT Npeky

canefHata Tabena

UHpopmayuu Ha
topmay Mpuyuna PeweHue
ekpaHom
Err Ha anapartoT ce n3spuiyBa MoyekajTe fa NOMUHEe NPOLIECOT Ha 3anuuyBatbe. OTKaKo Ke rm NpuUTUCHeTe Konyrhata 3a
anroputamorT 3a 6e36eAHOCT. NOMOLWHKN GyHKLMK 4 1 5, npoBepeTe v MHPOPMALIMUTE Ha EKPAHOT.
BalwwaTta npeTcTaBKa He e pelueHa .
SC MNoBuKajTe oBnacTeH cepsucep.

BO TEKOT Ha NpoBepKarta.

OpBofiHaTa LieBKa BO ;OMOT e MpoBepeTe ja oABOAHaTa LieBKa BO BaLLMOT JOM U NcymcTeTe ja.

E5 6nokunpaHa. WcuncTeTe ro duntepot Ha nymnata. Bugete ro genot,Vcnywrare Ha npeocTaHaTaTa Boga v

Moxebu duntepot 3a nymnata e yuncTtere Ha GUNTepoT Ha Nymnata” NpobajTe BO LMKNYCOT Ha LieHTpudyrrparse. AKo

3aTHaT. npo6ieMOT He Ce pelLUw, jaBeTe Ce BO CepBUCHaTa CNyx6a.

MywTeTe ja cnaBmHaTa.
BHumaBajTe fa Hema NpekrH Ha BojaTa.
MpoBepeTe ro LPEBOTO 3a OBOJ Ha BOAA. AKO Hekafle e NpeBUTKaHo, UcnpaseTe ro.

MalumHaTta moxxebu He npuma posep P AoBOA A A P P

E8 Boja Wcumnctete ro puntepot Ha nymnaTa. Bugete ro genort,Mcnywrarbe Ha npeocTaHaTaTa Bofa 1
' yncTere Ha GUNTepoT Ha NymnaTta“
3aTBOpeTe ro NPeAHMNOT Kanak Ha MaluvHaTa. [lposepeTe fanu KanakoTt e 3aknyyeH. [ywreTte
ja MawwHarta ywre egHall. AKO NPo6IeMOT He Ce peLlln, jaBeTe ce BO CepBMCHaTa Cyxba.

[por3BoaoT BNeron Bo pexum Ha .
3a pa ja oTKaxeTe Nporpamata, CBpTeTe o KonyeTo 3a U3bop Ha nporpama 3a Aa nsbepete

camo3aluTrTa nopagm npobnem .

E29 €O HaNOjyBabeTo (HaroH Zpyra nporpama. lNpeTtxogHaTa nporpama Ke buge otkaxaHa. Bugete ro genot,OTKaxyBatbe
)y ! Ha nporpamata“. AKo Npo61emMoT He ce pelLLy, jaBeTe ce BO cepBUCHaTa ciy»ba.
NPUTUCOK Ha BOAA UTH.).
YyBajTe ro getepreHTOT Ha 3aTBOPEHO 1 CYBO MeCTO. He uyBajTe ro Ha npemMHory Tonam MecTa.
KopucTeTe nomanv KONMYMHM AeTepreHT 3a MOPO3HM anuLLTa, Kako Ha Mpumep Tys.
KopucTeTte KonmumHa Ha fieTepreHT Koja e COOfABETHA 3a KONIMYMHaTa afnmiiTa 1 3a HUBOTO Ha
BaJIKaHOCT.
OTKaKo Ke 3aBpLUM LMKYCOT, MMa KopucTeTe camo OHOMKyY fieTepreHT KOJKyY LWTO € NoTpe6Ho.
E17 npeKymepHa KoJIMunHa neHa Bo CraBeTe ro fleTepreHTOT BO COOABETHATa Nnperpaga.

MallmnHara. MywTeTe ja nporpamata 3a ymctere Ha 6apabaHoT Ha Npa3Ha MalwnHa. MorneaHeTe ro genot
3a nporpama,Yuncrere Ha 6apabaHoT”. AKO BalllaTa MallviHa HEMa NPOrpamMa 3a YNCTEHE Ha
6apabaHoT, MOXe [ia ja KopucTMTe Nporpamarta 3a namyk 90 °C.

OTKaKo Ke 3aBpLUM KpaTKaTa nporpamMa 6e3 feTepreHT, npoBepeTe ja MalunHaTa. AKo
npobeMoT He ce peluu, jaBeTe ce BO CepBrCHaTa Clyxba.
MpoBepeTe r1 anuwTaTa BO MalimHaTta. Moxxeby KonvymHaTta Ha anuwTa He e 4OBOJIHA.

Luknycot 3a ueHTpudyra He .
3ronemeTe ja KONMYMHaTa Ha anuwTa. Moxkebu anvwTaTa ce NPUYMHA 3a HepPaMHOTEXa; PaYHO

E18 3anoyHyBa Nopajun HepamHoTeXKa .
Ha MallHaTa copTupajTe rv anuwiTaTa 1 NocTaBeTe M’ pamHOMepPHO BHaTpe BO MaluuHaTa. [loBTopHO
’ npobajTe ro LMKNycoT Ha LeHTpudyrmuparbe.
WcknyueTe ja MalwvHaTa of HanojyBareTo. Moxebu nva Boga nog malwmHata. Micuncrete ja
BOfaTa noj mMalumnHaTta. lMoBTOPHO BKNyyeTe ja MallMHaTa BO HanojyBarbeTo. [pobajte fa
E12 Moxebu nma Bofa BO MalLMHaTa. A A P Y ) y pobajre A
N3BPLUMTE KPATOK LIMKAYC. AKO MPO6IEMOT He ce peLun 1im nak 3abenexure feka npoTekysa
BOJa Off HeKOe Of LipeBaTa, 3aTBOPETE ' BEHTU/WTE 1 jaBeTe Ce BO CepBUCHaTa CNyx6a.
[poBepeTe ro oaBOAOT 3a BoAa Ha "
E27 P P ABOA A Bupete ro genot ,lloBp3yBatbe Ha LpeBOTO 3a OfBOA CO OfBOAOT"

MaluuHaTa.

E84 He moxke ga ce BocnoctaBu MpoBepeTe ja na obupaete ce noBTopHO. Bugete ro aenot,OyHkumja HomeWhiz n ganeunHcka

BLE-BpckKa. KOHTpOsa“. AKo Npo6IeMOT He Ce peLuu, jaBeTe ce BO CepBMCHATa ciyxba.

MonutuKu, cTaHpapaHa AOKYMeHTaumja, Hapaukil Ha pe3epBHM Ae/I0BY 1 AONONHUTENHN NHpOopMaLn 3a NPOM3BOJOT MOXKE /la ce HajaaT co

NHbopmaumm 3a mozienoT Moxe fa ce AobujaTt co nomow Ha kogoT QR fafieH Ha eHepreTckaTa O3HaKa. Ha eTukeTaTa ro nma v ngeHTUoUKaTopoT Ha
MOZEJIOT LUTO MOXe [la Ce KOPUCTU 3a fla Ce KOHCYNTUpaTe CO NMOopTasioT Ha perncTapoT Ha https://eprel.ec.europa.eu

McTo Taka, Moxe fia ce o6paTuTe Bo HalaTta Cny»k6a 3a noctnpopaaHu ycnyrm (Bugete ro tTenepoHCKMOT 6poj Ha rapaHTHVOT nncT). Kora ke
CTanuTe BO KOHTAKT co Hawarta Cry>kba 3a MoCTnpodaxkHu yCyru, HaBefeTe v KogosuTe of ngeHtudmrKauyckaTta nioyka Ha Npor3BoAoT.

beko
—




Brzi vodic¢
ZAHVALJUJEMO VAM SE NA KUPOVINI BEKO

PROIZVODA. Pailjivg Iproc':itaji&e bezbednosna uputstva pre upotrebe aparata.
Pre koris¢enja masine obavezno uklonite nosace za transport.
Detaljnija uputstva o njihovom uklanjanju potraZite u Vodicu za instaliranje.
KONTROLNA TABLA
1 Dugme za biranje programa/“UKLJ./ - ~, |NDIKATORI
ISKLJ - N | Vrata zaklju¢ana
2 Dugme "Temperatura" 1 Zakljucavanje kontrolne table @
3 Dugme za“Centrifugu”/“Zadrzavanje : Odlozeno pokretanje
ispiranja” Greska: slavina za vodu zatvorena 5§
4 Dugme za “Brzo/Intenzivno pranje”/
Zaklju¢avanje kontrolne table [ﬁ 3sec
5 Dugme za“Opciju pare”/“AntiCrease+"
By o [ . 1.1
6 Dugme za “Uklanjanje dlaka” %y ?
/“Pretpranje” 3 sec L )
7 Dugme za"Odlozeno pokretanje” S a2 A E £ 9 o
8 Dugme za“Pokretanje/Pauzu” p 234561738

TABELA S PROGRAMIMA PRANJA

Maks. kapacitet 7,0 kg . Preporuceni = s s |2
Potrosnja struje u rezimu isklju¢enosti: 0,50 W/u rezimu pripravnosti: 0,50 W Deterdzentii dodatna sredstva deterdzent é % >§ _ gu
Maks. brzina Glavno = k| R g 2 53
Temperature - Maks. | Trajanje | Pretpranje .~ |Omeksivac . s3| 2 E <3| B3
centrifuge - pranje . Tecni i k] c Q| g9
Program (rom) kapacitet [programa Prasak deterdzent é = = a~
Podesavanje| Opseg P (kg) (h:m) ' " % & e |3 §
© Pamuk 40 #-90 1200 7 03:30 (@) [ ] (O] v v 57 1,200/ 80 | 40
20 #-90 1200 7 03:30 (@) [ [0} v v 57 10,185] 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) O v v 50 10,710 59 | 40
K9 Eco 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ] (@) v v 52 10,350] 40 | 30
1151 2 02:42 - ([ ] O v v 58 10,175 30 | 24
X Sintetika 40 # - 60 1200 3 02:30 (@) [ ] (@) v v 35 10,550 66 | 40
L Pamuk s pretpranjem 40 %-90 1200 7 ** o o O v v - - - -
(kXpress & Super Xpress 30 % -90 1200 7 00:28 - [ ) O v v 62 |0,1705| 50 | 23
< Nezno pranje 40 %-40 800 1,5 ** - ) (o) - v - - - -
/% Miks 40  |®-40 800 3 * [e] (] (@) v v - - -
> . < e
WSentrlfuga + ispustanje _ _ 1200 7 ** B B B B B B B ) )
& ispiranje - - 1200 7 #x - - o) - - - - - -
& Ciscenje bubnja 920 920 600 0 *x - [ - v v - - - -
f Tamne boje/farmerke 40 | %-40| 1200 3 o (@) () (@) v v - - - -
i Fleke 60 [30-60] 1200 3,5 o (@) [ ] (®) v v - - - -
[Kosulje 40 | %-60 800 3 *x o [ (o) v v - - - -
Y Higijena+ 60 [20-90| 1200 7 ** - [ o) v v - - - -
& Pranje hladnom vodom 20 20 1200 3,5 ** - [ (@) v v - - - -
@ Potrebno doziranje O Doziranje kao opcija
m Vreme koje se na masini prikazuje na pocetku ciklusa odnosi se na najcesce koris¢enu koli¢inu vesa u masini. To znaci da se moze razlikovati od vrednosti za maksimalnu koli¢inu vesa u
masini navedenu u uputstvima za korisnika.

Eco 40-60 - Probni ciklus pranja u skladu s regulativom 2019/2014. Najefikasniji program

u pogledu potrosnje energije i vode za pranje umereno zaprljanog pamu¢nog vesa. Samo
prikaz: Vrednosti brzine centrifuge prikazane na displeju mogu neznatno da se razlikuju od
vrednosti navedenih u tabeli.

Za sve zavode za ispitivanje

Dugi ciklus pranja za pamuk: postavite ciklus pranja Pamuk na temperaturu od 40°C.

Dugi program za pranje sintetike: postavite ciklus pranja Sintetike na temperaturu od 30°C.
Ove vrednosti mozda nece biti istovetne za vas dom zbog promenljivih uslova temperature
vode na ulazu, pritiska vode itd. Priblizne vrednosti trajanja programa odnose se na
podrazumevana podesavanja programa, bez opcija. Vrednosti navedene za programe izuzev
programa Eco 40-60 su samo indikativne.

* Nakon 3to se program zavrsi i masina centrifugira najve¢com mogucom brzinom, pri fabrickoj
postavci programa.
** freme trajanja programa se prikazuje na displeju.

-Senzorska tehnologija prilagodava vodu, energiju i vreme trajanja programa prema kolicini
vesda za pranje.

OPIS PROIZVODA FIOKA ZA DETERDZENT
. Glavni odeljak za pranje ' '
1. Rucka poklopca DeterdZent za glavno pranje, sredstvo za uklanjanje
2. Poklopac mrlja ili omeksivac vode, e
3. Kontrolna tabla cD)dteljg!(zat pretp{anje. e
. . eterdzent za pretpranje.
4. Fioka z.a deterdzent Odeljak za omekgivaé
5. Bubanj Omeksivac tkanina. Tecni stirak. Izbeljivac.
6. Filter za vodu - iza poklopca Sipajte omekisivag, stirak ili izbeljiva¢ samo do
. . . oznake “maks”.
7. Poluga za pomeranje (u zavisnosti od modela) Dugme za Otpustanje ﬁ /Zatvaranje 4?
8. Podesive nogice (2 kom.) Pritisnite da izvadite fioku za deterdzent radi
¢iscenja.

Pritisnite dugme da zatvorite fioku dok ne ¢ujete
klik!



PROGRAMI

Za odabir odgovarajuceg programa za vrstu vesa koji
treba da operete, uvek se pridrzavajte uputstava na
etiketi za odrZavanje vesa. Vrednost navedena na
simbolu kadice predstavlja maksimalnu dozvoljenu
temperaturu pranja datog artikla.

¥ Pamuk
Normalno do jako zaprljan i jak pamucni ves.

49 Eco 40-60

Za pranje umereno zaprljanog pamu¢nog vesa sa deklaracijom koja
predvida pranje na 40 °Cili 60 °C, zajedno u istom programu. Ovo je
standardni program za pranje pamucnog vesa i najefikasniji u pogledu
potrosnje vode i energije.

A\ Ovaj ciklus radi samo na 40°C prema propisima.

A Sintetika

Za pranje zaprljane odece od sintetickih vlakana (kao sto je poliester,
poliakrilik, viskoza itd.) ili meSovite pamucne/sinteticke odece.

42 Pamuk s pretpranjem
Odaberite ovaj program samo za pamucni ves s okorelim flekama.
Sipajte deterdzent u odeljak za pretpranje.

G Xpress & Super Xpress

Koristite ovaj program za pranje malo zaprljane odece ili pamucne
odece bez fleka u kratkom vremenu, ali ne za peskire ili jake pamucne
tkanine. Trajanje programa moze da se smanji na 14 minuta kada se
odabere funkcija brzog pranja. Kada odaberete funkciju brzog pranja,
morate prati najvise 2 (dva) kg vesa.

7 Nezno pranje

Koristite ovaj program za pranje vunene/osetljive odece. Odaberite
odgovarajucu temperaturu prema etiketi na odedi koju treba da
operete. Vasa odeca Ce biti oprana veoma blago kako se ne bi ostetila.

% Miks

Za pranje blago do umereno zaprljanog vesa od elasti¢cnog pamuka,
lana, sinteti¢ke tkanine i mesovite tkanine.

& Ispiranje

Poseban program ispiranja i jake centrifuge. Namenjen postojanom
vesu.

& Centrifuga + ispustanje vode

Centrifugira, a zatim izbacuje vodu. Namenjen postojanom vesu.
Cis¢enje bubnja

Redovno cistite (svakih 1-2 meseca) bubanj da osigurate potrebnu
higijenu. Para se primenjuje pre programa da se omeksaju naslage u
bubnju. Ukljucite ovaj program kada je masina potpuno prazna. Za
bolje rezultate koristite praskasti deterdzent protiv kamenca (sredstva
za Cis¢enje bubnja) koji je pogodan za ve$ masine kada je odabrana
funkcija praskastog deterdzenta. Ostavite vrata na bubnju otvorena
nakon zavrsetka programa da se osusi masina unutra.

AOvo nije program pranja. Ovo je program odrzavanja. Nemojte
ukljucivati ovaj program kada ima vesa u masini. Kada pokusate da
ukljucite masinu, ona automatski prepoznaje da u njoj ima vesa i moze
da prekine ili nastavi program u zavisnosti od modela masine. Efikasno
¢iSCenje se ne postize ako se program nastavi.

A\Ovaj program ne treba koristiti s deterdzentima za pranje u obliku
kapsula.

M Tamne boje/farmerke
Ovaj program koristi nize temperature i manje mesa ves kako ne bi
doslo do bledenja tamne odece.

& Fleke

Masina ima poseban program za fleke koji omogucuje uklanjanje
razli¢itih vrsta fleka na najefikasniji nacin. Koristite ovaj program samo
za jak pamucni ves postojanih boja. Ne perite u ovom programu
osetljivu odecu i odecu cije boje nisu postojane. Pre pranja treba

da proverite etiketu na odeci (preporucuje se za pamucne kosulje,
pantalone, bermude, majice kratkih rukava, de¢ju odecu, pidzame,
kecelje, stolnjake, posteljinu, navlake za jorgane, jastucnice, peskire za
plazu, peskire, ¢arape, pamucni donji ves, ves koji je pogodan za pranje
na visokim temperaturama i duze vreme).

U automatskom programu za fleke mozete prati 24 vrste fleka koje

su podeljene u dve razli¢ite grupe prema brzom odabiru funkcije.

U zavisnosti od odabrane grupe fleka, moguce je odabrati poseban
program pranja za koji se menja vreme trajanja zadrzavanja ispiranja,
pranja i ispiranja.

U nastavku mozete da pronadete grupe fleka koje mozete odabrati
pritiskom na dugme “Brzo/Intenzivno pranje”:

Kada pritisnete “Intenzivno pranje”; fleke od znoja, prljavstine na
okovratniku, hrane, majoneza, preliva za salatu, sminke, masinskog ulja,
dec¢je hrane.

Kada nije pritisnuto “Brzo/Intenzivno pranje”; fleke od krvi, ¢cokolade,
pudinga, trave, blata, jaja, maslaca, kerija.

Kada je pritisnuto “Brzo”; ¢aj, kafa, sok, kecap, crveno vino, koka kola,
marmelada, ugalj.

1. Odaberite program za uklanjanje fleka.

2. Odaberite fleku koju zelite da uklonite tako Sto ¢ete je pronaci u grupi
fleka koje su prethodno navedene i odaberite odnosnu grupu pritiskom
na dugme za pomoc¢nu funkciju “Brzo/Intenzivno pranje”

3. Pazljivo procitajte etiketu na odeci i proverite da li ste odabrali
odgovarajucu temperaturu i brzinu centrifuge.

[ Kosulje

Ovaj program se koristi za pranje kosulja od pamuka, sintetike i
sintetickih mesanih vlakana zajedno. Koristite posebni ciklus pranja za
kosulje za pranje razli¢itih boja kosulja od razli¢itih tkanina kako biste
iste pazljivo oprali.

{7 Higijena+

Program koji kombinuje osetljivu kontrolu temperature s dodatnim
ciklusima ispiranja i centrifuge kako bi se osiguralo uklanjanje svih
mikroorganizama iz vesa. Radi u opsegu od 20 °C do 90 °C.

& Pranje hladnom vodom

Koristite za pranje srednje zaprljanog i jakog pamu¢nog/sinteti¢ckog
vesa. Zahvaljujuci algoritmu pranja posebno razvijenom za program,
zagarantovano je efikasno pranje bez izlaganja vesa visokim
temperaturama.

PRVO KORISCENJE MASINE

/A\Nemojte koristiti kapsule za pranje za ova korak.

Da biste uklonili svo trunje od proizvodnje odaberite program za
“Pamuk” na temperaturi od 90°C. Sipajte malu koli¢inu deterdzenta u
prahu u glavni odeljak za pranje || na fioci za deterdzent (najvise 1/3
koli¢ine deterdZenta koju je proizvodac preporucio za pranje blago
prljavog vesa). Pokrenite program i nemojte ubacivati nikakav ves.

DISPLEJ

Displej je koristan za programiranje masine za pranje vesa i pruza

mnostvo informacija.
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1. Oznaka za temperaturu 7. Indikator slavine za vodu
2. Indikator brzine centrifuge 8. Indikator zadrzavanja ispiranja
3. Informacija o vremenu 9. Indikator iskljucenja
trajanja centrifuge
4. Oznaka da je osposobljeno 10. Indikatori pomo¢nih opcija
zaklju¢avanje vrata 11. Oznaka da je osposobljeno
5. Indikatori faza pranja Zaklju¢avanje kontrolne table
6. Indikator da nema vode 12. Osposobljeno odlozeno

pokretanje

' Oznake koris¢ene za opis masine u ovom poglavlju su shematske i
mozda se ne podudaraju ta¢no sa karakteristikama Vase masine.

SVAKODNEVNO KORISCENJE

Pripremite ves u skladu s preporukama u odeljku “PREPORUKE | SAVET!".
Stavite ve$ u masinu, zatvorite vrata na bubnju i proverite da li su ona
pravilno zatvorena. Sipajte deterdzent i dodatna sredstva za pranje.
Pridrzavajte se preporucene doze na pakovanju deterdzenta. Zatvorite
poklopac. Okrenite selektor programa na Zeljeni program i odaberite
bilo koju opciju ako je potrebno. Na displeju se prikazuje vreme trajanja
odabranog programa (u satima i minutima). Temperatura i brzina
centrifuge se mogu promeniti pritiskom na dugme “Temperatura”ili na
dugme “Centrifuga”. Otvorite slavinu i pritisnite dugme za “Pokretanje/
Pauzu” P» da pokrenete ciklus pranja. Indikator za “Pokretanje/Pauzu”

" ¢e se upaliti na displeju i vrata ¢e se zakljucati. Zbog izmene kolic¢ine
ubacenog vesa i temperature vode na ulazu, u pojedinim fazama
programa se iznova racuna preostalo vreme ciklusa pranja.

PAUZIRANJE ILI IZMENA PROGRAMA U TOKU

Pritisnite dugme za Pokretanje/Pauzu da prebacite masinu u rezim
pauze. Na displeju ce da treperi oznaka za Pokretanje/Pauzu.

Promena programa je dozvljena dok je trenutni program pranja u toku,
osim ako nije osposobljena funkcija zaklju¢avanja kontrolne table. Ova
radnja ¢e da obrise tekudi program.

Dodavanje vesa nakon $to je program poceo: Ako je nivo vode u masini
pogodan kada pritisnete dugme za Pokretanje/Pauzu, zakljucavanje
vrata ¢e se deaktivirati i vrata ¢e se otvoriti tako da mozete dodati
odecu. lkona zaklju¢anih vrata na displeju ¢e se ugasiti kada je
zakljucavanje vrata deaktivirano. Kada dodate odecu, zatvorite vrata

i pritisnite ponovo dugme za Pokretanje/Pauzu da se ciklus pranja
nastavi.

Ako nivo vode u masini nije odgovarajuci kada pritisnete dugme za
Pokretanje/Pauzu, zakljucavanje vrata se ne¢e moci deaktivirati i ikona
zaklju¢anih vrata na displeju ostaje upaljena.

Ako je temperatura vode u masini preko 50°C, necete moci da deaktivirate
zaklju¢avanje vrata iz sigurnosnih razloga, ¢ak i kada je nivo vode
odgovarajuci.

INDIKATOR ZAKLJUCANIH VRATA

Postoji sistem zakljucavanja na vratima za ubacivanje vesa u masinu koji
sprecava otvaranje vrata na masini u slu¢aju kada nivo vode u masini
nije odgovarajuci. Oznaka za “Zakljucavanje vrata” prikazuje se na
displeju kada su vrata na masini zakljucana.




Brzi vodic
KRAJ PROGRAMA

Oznaka za kraj prikazuje se na displeju kada se program pranja zavrsi.
Ako u roku od 10 minuta ne pritisnete nijedno dugme, masina ce se
prebaciti u rezim OFF (iklju¢eno). Displej i sva signalna svetla ¢e se ugasiti.
Zavrseni koraci programa prikazace se ako pritisnete dugme za
Ukljucivanje/Iskljucivanje.

OPCLIE

I Kada kombinacija programa i dodatnih opcija nije moguca, svetla
indikatora se automatski gase.
I Neprikladne kombinacije opcija automatski se ponistavaju.

Brzo/Intenzivno pranje £/&

Pomocu ove funkcije mozete da skratite ili produzite vreme trajanja
programa pranja. U zavisnosti od odabranog programa, vieme moze
biti duze ili krace.

U slucaju da se ne upali led svetlo za BRZO ili INTENZIVNO pranje,
prikazuje se vreme trajanja programa koje je odgovarajuce za normalno
prljav ves/rublje.

U zavisnosti od odabranog programa, funkcija Intenzivnog pranja moze
se odabrati automatski. U tom slucaju, na ploci ¢e se upaliti intenzivno
LED svetlo. MozZete odabrati intenzivno pranje da postignete bolji
ucinak pranja kada perete veoma prljav ves.

Mozete da skratite vieme pranja za malo prljav ves pritiskom na dugme
za Brzo/Intenzivno pranje kod programa kod kojih je "Intenzivno
pranje" odabrano prema zadatim postavkama. Kada jednom pritisnete
dugme, LED svetlo ¢e se ugasiti i dostici ¢ete odgovarajuce vreme
trajanja programa za normalno prljav ve$/rublje. Kada ovo isto dugme
pritisnete i drugi put, LED svetlo ¢e se upaliti, vreme ¢e se malo smanijiti
i prikazace se minimalno vreme trajanja programa koje je pogodno za
malo zaprljanu odecu. Kada je ova funkcija odabrana, vreme trajanja
programa se moze skratiti za 50%. Zahvaljujuci optimizovanim
koracima pranja, visokoj mehanickoj lakoci i optimalnoj potrosnji vode,
postlze se visoki ucinak pranja iako program pranja krace traje.

Para &

Funkcua pare koristi snagu pare da poboljsa proces pranja. Para koju
proizvodi ves masina pomaze da se razgrade i omeksaju okorele fleke,
tako da se one lako otklone tokom ciklusa pranja. Pruza nezniji tretman
u odnosu na grubo pranje ili abrazivne metode pranja. Para omogucava
da se vlakna opuste i tako smanjuje rizik od ostecenja ili preteranog
habanja odece.

*Ova funkcija nije dostupna na svim modelima.

AntiCrease+ D5

Odaberite ovu opciju ukoliko ne moZete da izvadite ves iz masine kada

se program pranja zavrsi ili ukoliko zaboravite ve$ u masini. Ovaj program
omogucava da ve$ zadrZi svezinu. Masina za ves ¢e povremeno okretati
ves$ nakon zavrsetka programa pranja. Periodi¢no okretanje vesa ce trajati
do otprilike 6 sati nakon zavrsetka odabranog programa pranja; okretanje
mozete zaustaviti u bilo kojem trenutku pritiskom na dugme “AntiCrease+".
Moze da prode neko vreme pre nego $to bude moguce otvoriti vrata. Kada
se zavrsi period ”Anthrease+ na displeju ¢e se prikazati End.

Uklanjanje dlaka 7%

Izborom ove funkcije standardnom programu se dodaju opcije
Predpranje i Dodatno ispiranje. Koristi se veca koli¢ina vode, 5to
omogucava efikasnije uklanjanje dlaka Zivotinja sa odece.

Pretpranje .,

Ovu funkcuu mozete odabrati tako §to cete pritisnuti odgovarajuce
dugme pomocne funkcije i drzati ga pritisnutim 3 sekunde. Predpranje
se isplati samo za veoma prljav ves. Ako ne koristite funkciju pretpranja,
ustedecete energiju, vodu, deterdzent i vieme.

Odlozeno pokretanje (t;

Kada odaberete funkcijuza odlozeno pokretanje, vreme koje je preostalo
do kraja programa prikazuje se u satima, na primer 1h, 2h, a nakon
pocetka programa prikazuje se u satima i minutama, na primer 01:30.
Kada aktivirate funkciju Odlozeno pokretanje, vreme koje je preostalo

do zavrsetka programa moZze da se postavi do 24 sata. Kada pritisnete
dugme za odlozeno pokretanje, prikazuje se procenjeno vreme zavrsetka
programa. Ako ste postavili vreme odloZzenog pokretanja, upali¢e se
signalno svetlo za OdloZeno pokretanje. Da biste ponistili funkciju
Odlozeno pokretanje, iskljucite i ponovo ukljucite ve$ masinu tako Sto
Cete okrenuti dugme za odabir programa u polozaj Uklju¢eno/Isklju¢eno.
Temperatura

Kada odabere novi program, na indikatoru temperature prikazuje se
temperatura preporucena za taj program. Moze biti da preporucena
temperatura nije maksimalna temperatura koja se moze odabrati

za tekudi program. Pritisnite dugme za pode3avanje temperature

da promenite temperaturu. Temperatura se postepeno smanjuje.
Temperaturu takode moZete promeniti nakon pocetka ciklusa pranja.
Ova izmena moze da se izvrsi samo ako to dozvoljavaju koraci pranja.
Centrifuga (uklj. Zadrzavanje ispiranja &)

Svaki put kada odaberete novi program, na indikatoru brzine centrifuge
prikazuje se preporucena brzina centrifuge za odabrani program. Moze
biti da vrednost preporucene brzine centrifuge nije maksimalna brzina
centrifuge koja se moze odabrati za tekuci program.

Pritisnite dugme za podesavanje brzine centrifuge da promenite brzinu
centrifuge. Brzina centrifuge ce se postepeno smanijiti. Nakon toga,

u zavisnosti od modela ves masine, na displeju ce se prikazati opcije
“Zadrzavanje ispiranja” i “Centrifuga iskljucena” Ako necete odmah da
izvadite ves nakon zavrsetka programa, mozete da koristite funkciju
zadrzavanja ispiranja kako biste sprecili guzvanje vesa kada u masini

|
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nema vode. Ova funkcija zadrzava ve$ u vodi za zavrs$no ispiranje. Ako
Zelite da centrifugirate ves nakon funkcije Zadrzavanje ispiranja:

1. Podesite brzinu centrifuge.

2. Pritisnite Start/Pauza. Program ce se nastaviti. Masina ¢e da ispusti
vodu i centrifugira ves.

Ako zelite da ispustite vodu na kraju programa pranja bez centrifuge,
koristite funkciju Bez centrifuge.

Mozete da promenite brzinu centrifuge nakon pocetka pranja ako to
dozvoljavaju koraci pranja. Izmene se ne mogu izvrsiti ako to koraci ne
dozvoljavaju.

ZAKLJUCAVANJE KONTROLNE TABLE (235

Moguce je zakljucati tastere na kontrolnoj tabli da se spreci neprikladna
upotreba (npr. od strane dece). Pritisnite i drzite pritisnutnim odnosno
dugme pomocne funkcije na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje “3-2-1"
na displeju zavrsi, na displeju e se prikazati oznaka za Zaklju¢avanje
kontrolne table. Kada se ovo upozorenje prikaze, mozete da otpustite
dugme za pomoc¢nu funkciju 3. Da biste deaktivirali funkciju
Zakljucavanja kontrolne table, drzite pritisnutim odnosno dugme

za pomoc¢nu funkciju na 3 sekunde. Kada se odbrojavanje “3-2-1" na
di;ﬁ)leju zavrsi, s displeja ¢e nestati oznaka za Zakljucavanje kontrolne
table.

IZBELJIVANJE

Perite ves$ po zeljenom programu, program za pamuk ili sintetiku,
dodajte u odeljak za omeksiva¢ odgovarajucu koli¢inu izbeljivaca na
bazi hlora % (pazljivo zatvorite poklopac). Odmah nakon zavrsetka
programa okrenite “Selektor programa” i pokrenite ponovo Zeljeni
program da odstranite preostali miris izbeljivaca; ako Zelite, moZete da
dodate omeksivac. Nikada nemojte istovremeno sipati u odeljak za
omeksivac i izbeljivac na bazi hlora i omeksivac.

PREPORUKE | SAVETI

Sortirajte ve$ prema

Vrsti tkanine/uputstvima na etiketi vesa (pamuk, mesovita vlakna,
sintetika, vuna, ves koji se ru¢no pere). Boji (razdvojite obojene od belih
stvari i perite zasebno nove obojene stvari). Delikatno pranje (perite
manje odevne predmete, poput najlonskih ¢arapa, i stvari sa kopcama,
poput grudnjaka, u posebnoj vrecici za pranje vesa ili jastucnici s
rajsferslusom).

Ispraznite sve dZzepove

Stvari poput novc¢ica ili upaljaca mogu da ostete ves, ali i bubanj.
Unutrasnjost masine

Ako nikada ili ako retko perete ve$ na 90°C, preporuc¢ujemo da
povremeno pokrenete program na 90°C bez rublja i da dodate malu
koli¢inu deterdzenta, kako bi unutrasnjost masine ostala ¢ista.
Pridrzavajte se preporuka za doziranje/dodatna sredstva

Time se poboljsava rezultat pranja, sprecava zadrzavanje neugodnih
ostataka viska deterdzenta u vesu i Stedi novac jer se sprecava
nepotrebno trosenje vece koli¢ine deterdzenta.

Podesavajte nize temperature i duze trajanje programa
Najefikasniji programi u pogledu potro$nje energije su obi¢no oni sa
nizim temperaturama rada i duzim trajanjem.

Vodite racuna o koli¢ini vesa

Punite masinu za ves$ do kapaciteta nazna¢enog u tabeli “TABELA S
PROGRAMIMA PRANJA” da biste Stedeli vodu i energiju.

Buka i preostala viaga

Oni zavise od brzine centrifugiranja: $to je veca brzina centrifugiranja u
fazi centrifugiranja, to je veca buka, a manja vlaznost vesa.

CISCENJE | ODRZAVANJE

U slucaju bilo kakvog ¢isc¢enja i odrzavanja, iskljucite masinu za ves i
iS¢upajte njen utikac iz uti¢nice. Nemojte da koristite zapaljive te¢nosti
za cis¢enje masine za ves. Povremeno Cistite i odrZavajte masinu za ves
(najmanje 4 puta godisnje).

CiS¢enje masine za ves spolja

Ocistite spoljne delove masine mekanom vlaznom krpom. Nemojte
da distite kontrolnu tablu sredstvom za cis¢enje stakla, sredstvom za
¢iS¢enje opste namene, praskom za ribanje ili sli¢no, jer ove supstance
mogu da ostete Stampane oznake.

Fioka za deterdzent

Cistite redovno fioku za deterdzent, i to najmanje tri ili Cetiri puta
godisnje, da ne dode do okorevanja deterdZenta:

Pritisnite dugme za otpustanje > da otpustite fioku
za deterdzent i izvadite je. U fioci moze ostati mala
koli¢ina vode, zato je drzite u uspravnom polozaju.
Operite fioku za deterdZent teku¢om vodom. Skinete
poklopac sifona na zadnjoj strani fioke za deterdzent
radi ¢is¢enja. Ponovo postavite poklopac sifona na
fioku za deterdzent (ako ste je izvadili) Namontirajte
fioku tako Sto cete postaviti donje jezicke fioke u
odgovarajuce rupe na poklopcu i tako sto cete gurati
fioku prema poklopcu sve dok se ona ne zakaci.
Pritisnite dugme za zatvaranje 4= dok ne Cujete klik!.
Proverite dal li je fioka za deterdZent pravilno postavljena.

Provera creva za dovod vode

Redovno proveravajte da li na crevu za dovod vode postoje tragovi
lomljenja i pucanja. Ako je ovo crevo oste¢eno, zamenite ga novim
crevom koje se moze nabaviti putem postprodajne sluzbe ili
specijalizovanog prodavca. U zavisnosti od vrste creva: Ako crevo za
dovod vode ima providni omotac, proverite povremeno da li se boja
pojacala na nekim mestima. Ako jeste, crevo je mozda pocelo da




propusta i treba ga zameniti. Kod creva s funkcijom prekida vode mj] +#) 3
(ako je dostupna): proverite mali prozor za inspekciju sigurnosnog venti
(pogledajte strelicu). Ako je on crven, aktivirana je funkcija prekida vode, a
crevo se mora zameniti novim. Da biste odvili ovo crevo, pritisnite dugme
za otpustanje (ako je dostupno) dok odvijate crevo.

CiSc¢enje mrezastih filtera u crevu za dovod vode

Vrsite redovno kontrole i ¢iS¢enje (najmanje dvaiili tri puta godisnje).
Zatvorite slavinu i olabavite dovodno crevo na slavini. Ocistite unutrasnji
mrezasti filter i zavrnite crevo za dovod vode na slavinu. Zatim odvijte
crevo za dovod vode na zadnjoj strani masine za ves. Univerzalnim
kljestima skinite mrezasti filtar s priklju¢ka masine za ves i ocistite ga.
Ponovo namestite mreZasti filter i zavrnite ponovo crevo za dovod vode.
Otvorite slavinu i proverite da na spojevima ne dolazi do curenja vode.
Ciscenje filtera za vodu/ispustanje preostale vode

Masina za ves je opremljena pumpom koja se samostalno ¢isti. Filter
zadrzava predmete kao sSto su dugmad, kovani novac, zakacke itd., koje
su ostale u vesu. Ako ste koristili program za vruce pranje, sacekajte da
se voda ohladi pre nego sto ispustite vodu. Redovno cistite filter za vodu
da se ne bi zapusio, jer u tom slucaju ne moZete da ispustite vodu nakon
pranja. Ako voda ne otice, proverite takode da kué¢na odvodna cev nije
zapusena.

Otvorite poklopac filtera nov¢i¢em. Postavite plitku i Siroku posudu
ispod filtera za vodu da sakupite vodu koja ¢e izaci. Polako okrenite
filter u smeru suprotno od kazaljke na satu dok voda otice. Pustite da
voda otekne, bez vadenja filtera. Kada se posuda napuni, zatvorite filter
za vodu tako $to cete ga okretati u smeru kazaljke na satu. Ispraznite
posudu. Ponavljate ovaj postupak sve dok ne ispustite svu vodu. Ispod
filtera za vodu stavite pamucnu krpu koja moze da upije manju koli¢inu
preostale vode. Potom izvadite filter za vodu tako $to Cete ga okrenuti

u smeru suprotno od kazaljke na satu. Ocistite filter za vodu (uklonite
preostale naslage s filtera i operite filter teku¢om vodom). Proverite da
rotor pumpe (u kudistu iza filtera) nije zaglavljen. Vratite filter za vodu i
zatvorite poklopac filtera: Ponovo umetnite filter za vodu tako sto cete
ga okretati u smeru kretanja kazaljke na satu. Uverite se da ste do kraja
okrenuli filter. Da biste proverili da filter za vodu ne propusta, sipajte oko
1 litar vode u bubanj i proverite da voda ne curi iz filtera. Zatim zatvorite
poklopac filtera.

Dihtung poklopca

Povremeno proveravajte stanje dihtunga poklopca i ocistite ga s
vremena na vreme vlaznom krpom.

Vadenje predmeta koji padne izmedu bubnja i kade

Ako neki predmet slu¢ajno padne izmedu bubnja i kade, mozZete ga
dohvatiti zahvaljujuci jednom od podizaca bubnja koji se mogu skinuti.
Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Izvadite ves iz bubnja. Zatvorite jezicke
bubnja i okrenite bubanj za pola kruga (slika a). Pritisnite Srafcigerom
plasti¢ni kraj, dok rukom klizno pomerate podizac s leva na desno (slika b,
), on Ce pasti u bubanj. Otvorite bubanj. Mozete dohvatiti predmet kroz
otvor na bubnju. Ponovo namontirajte podizac s unutrasnje strane bubnja:
Postavite plasti¢ni vrh iznad otvora na desnoj strani bubnja (slika d). Zatim
klizno pomerajte plasti¢ni podizac s desna na levo dok se ne zakaci.
Ponovno zatvorite jezi¢cke bubnja, okrenite bubanj za pola kruga i
proverite da li je noz postavljen na svim uporisnim tackama. Ponovo
ukljucite masinu u uti¢nicu.
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TRANSPORT I RUKOVANJE

IS¢upajte utikac iz uti¢nice, a zatim zatvorite slavinu za vodu. Otkacite
crevo za dovod vode sa slavine za vodu, a zatim skinite odvodno crevo

s odvodne tacke. Ispustite svu preostalu vodu iz creva i masine za ves i
fiksirajte creva tako da se ona ne ostete za vreme transporta. Radi lakseg
pomeranja masine, povucite lagano rukom polugu za pomeranje (ako
ona postoji na vaSem modelu masine) koja se nalazi na prednjoj strani

u donjem delu masine. Povucite masinu za ves da je zaustavite nogom.
Zatim gurnite polugu za pomeranje nazad u prvobitni stabilni polozaj.
Postavite nosace za transport. Za skidanje nosaca za transport izvrsite u
obrnutom redosledu radnje navedene u VODICU ZA INSTALIRANJE.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Masina za ve$ moze ponekad da ne radi pravilno iz razlicitih razloga. Pre nego $to pozovete postprodajnu sluzbu, preporu¢ujemo da proverite masinu da vidite

da li problem moze lako da se resi pomocu sledeceqg lista.

Anomalije: Moguci uzroci/resenja:

Nestalo je struje.

Masina za ves se ne ukljucuje i/ili se ciklus
pranja ne pokrece.

e o o o

Ciklus pranja se ne pokrece ili se pranje

Nije pritisnuto dugme "Pokretanje/Pauza" pu.
Slavina za vodu nije otvorena.

Utika¢ nije ukljucen u elektri¢nu uti¢nicu ili nije dovoljno priklju¢en da bi se uspostavio kontakt.

Poklopac nije pravilno zatvoren.
Aktivirana je funkcija "Zaklju¢avanje kontrolne table" (7] 3 sec (ako je dostupna).

Masina za ves se automatski gasi da ustedi energiju, pre pokretanja ciklusa pranja ili nakon zavrsetka
ciklusa pranja. Da biste ukljucili masinu za ves, okrenite selektor programa prvo na "Off/On", a zatim
ponovo na zeljeni program.

zaustavlja tokom ciklusa.

Ucinak zavrsne centrifuge je los. Ves je i
dalje veoma mokar.

Upaljen je indikator "Slavina za vodu
zatvorena" =,

Kuéna odvodna cev bi mogla biti zapusena.

Masina za pranje vesa nije pravilno nivelisana.

Dugme za "Centrifugu" mora biti postavljeno na nisku brzinu centrifuge.

Postavljeno je "Odlozeno pokretanje".

Opcija "Zadrzavanje ispiranja" je aktivirana (ako je dostupna).
Program je promenjen - ponovo odaberite Zeljeni program i pritisnite "Pokretanje/Pauza" Pn.

Nosaci za transport nisu skunuti; pre upotrebe masine za ves, morate skinuti nosace za transport.

Neuravnotezenost vesa uba¢enog u masinu za vreme centrifuge sprecila je fazu centrifuge da se izbegnu
ostecenja na masini. Zbog toga je ves i dalje veoma mokar. Razlog za neuravnotezenost moze biti: mala
kolic¢ina vesa (koji se sastoji samo od nekih prilicno velikih ili upijajucih artikala, npr. peskiri), ili veliki/teski
komadi vesa.

Ako je moguce, izbegavajte pranje male koli¢ine vesa.

Voda se ne dovodi u masinu ili je voda nedovoljna.




PRISTUP BROJACU CIKLUSA

Kada je masina iskljucena, dugim pritiskom na dugmad za pomocne funkcije 4 i 5 pocinje odbrojavanje 3-2-1 i na displeju se prikazuje ukupan broj
zavrsenih ciklusa pranja na masini.

Nakon $to se prikaze ukupni broj ciklusa pranja, prikazuju se Sifre gresaka, ako ih ima. Proverite informacije na displeju pomocu donje tabele

Informac:! ena Uzrok Resenje
displeju
Err Na masini se izvrSava sigurnosni . Sacekajte da se ispisivanje zavrsi. Nakon $to pritisnete dugmad pomoc¢nih funkcija 4i 5,
algoritam. proverite informaciju na displeju.
sc Vas problem nije resen tokom . Pozovite ovlas¢enog servisera.

provere.

Kuéna odvodna cev zapuiena . Proverite i ocistite ku¢nu odvodnu cev.
E5 Mozda ie filter pumpe ga u§e|"1 . Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
) pumpe zap ’ filtera pumpe". Pokusajte u ciklusu centrifuge. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.

. Otvorite slavinu.

. Proverite da nije doslo do nestanka vode.

. Proverite spoj cevi za dovod vode; ako je cev savijena, ispravite je.

E8 Masina mozda ne usisava vodu. . Ocistite filter pumpe. Pogledajte odeljak "Ispustanje preostale vode i ¢is¢enje
filtera pumpe".

. Zatvorite prednji poklopac na masini. Proverite da li je poklopac blokiran. Pustite masinu
jos jednom u pogon. Ako ne resite problem, pozovite sluzbu.

Proizvod je presao u rezim
samozastite zbog problema sa
snabdevanjem (mrezni napon,
pritisak vode, itd).

. Da biste obrisali program, okrenite dugme za odabir programa da odaberete neki drugi
program. Prethodno odabrani program ce se obrisati. Pogledajte odeljak "Brisanje
programa". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

E29

. Cuvajte deterdzent na zatvorenom i suvom mestu. Nemojte ga ¢uvati na preterano vrelim
mestima.

+  Koristite manje koli¢ine deterdzenta za porozni ves kao $to je til.

. Koristite koli¢inu deterdzenta koja odgovara kolicini vesa i nivou prljavstine.

U magini ima preterane pene . Koristite samo dovoljnu koli¢inu deterdZenta.

E17 . : . Vodite racuna da deterdzent sipate u odgovarajuci odeljak.

nakon zavrsetka ciklusa. . P . - Y .
. Pokrenite program za Cis¢enje bubnja kada je masina prazna. Pogledajte program za

"Ci$¢enje bubnja" Ako na Va3oj masini ne postoji program za Cis¢enje bubnja, mozete
koristiti program za pranje Pamuka na 90C.

. Nakon $to pokrenete kratak program bez deterdzenta, proverite masinu. Ako problem
potraje, pozovite sluzbu.

. Proverite ve$ u masini. Mozda kolic¢ina vesa nije dovoljna. Probajte tako $to ¢ete povecati
koli¢inu vesa. Ve$s moze izazvati debalans; ru¢no razdvojite ves i ravnomerno ga
rasporedite u masini. Ponovo pokusajte u ciklusu centrifuge.

Ciklus centrifuge nije poceo zbog

k18 debalansa masine.

. Iskljucite masinu iz strujne uti¢nice. Mozda ima vode ispod masine. Ocistite vodu ispod
E12 Mozda ima vode u masini. masine. Ponovo ukljucite masinu u uti¢nicu. Probajte tako $to ¢ete pokrenuti kratki ciklus.
Ako problem potraje ili vidite da voda curi iz neke cevi, zatvorite ventile i pozovite servis.

E27 Proverite odvod vode iz masine. . Pogledajte odeljak "Priklju¢ivanje odvodnog creva na odvodni otvor".

. Proverite, probajte da uspostavite vezu. Pogledajte odeljak "HomeWhiz funkcija i funkcija

k84 BLE veza ne moze da se uspostavi. kontrole na daljinu". Ako problem potraje, pozovite sluzbu.

Smernice, standardna dokumentacija, narucivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu dostupni su na:

Informacije o modelu mogu da se dobiju skeniranjem QR koda na oznaci za energiju. Oznaka takode sadrzi identifikator modela pomocu kog moze
da se pretrazuje portal za registraciju proizvoda na adresi https://eprel.ec.europa.eu

Ili pozivanjem nase postprodajne sluzbe (broj telefona mozete pronaci u garantnoj knjizici). Pri obracanju postprodajnoj sluzbi, obavezno
navedite Sifre koje su odStampane na identifikacionoj plocici aparata.

beko
—



Hitri vodnik

HVALA ZA NAKUP IZDELKA BEKO.

A

Pred uporabo stroja pozorno preberite varnostna navodila.
Pred uporabo je z aparata treba odstraniti transportne nosilce.
Podrobna navodila za odstranitev nosilcev so na voljo v Priro¢niku za namestitev.

NADZORNA PLOSCA
1 Izbiri gumb za programe/»VKLOP/IZKLOP« - ~, INDIKATORJI
2  Gumb »Temperatura« s ~\ | Zaklenjena vratca
3 Gumb »OZemanje«/»Zadrzevanje izpiranja« 1 Otroska zascita [E]
4  Gumb »Hitro/Intenzivno pranje«/Otroska : Zamik vklopa (¥
zas¢ita [1] 3sec Napaka: vodovodna pipa je
5 Gumb »Funkcija pare«/»Proti mec¢kanju+« zaprtasg
@3" 00
6 Gumb “Odstranjevanje dlak” ¢S /“Predpranje”
|
S3sec Lol
7 Gumb »Zamik vklopa« R
8 Gumb »Zagon/pavza« pu L J

TABELA S PROGRAMI
Najvecja zmogljivost pranja 7,0 kg . ) Priporo¢eno ) § ©
Poraba energije v izklopljenem nacinu 0,50 W / v vklopljenem nacinu pa 0,50 W Pralna sredstva in dodatki pralno sredstvo s 7‘1 e_| & o
) k) o > | &
ivigi H . v. > = (e = (©
Temperature NaJ\{|SJa hlt,rOSt NaJVEC,J,a .. |Predpranje Glavr.\o Mehcalec © % i § 8%
ozemanja | zmoglji- | Trajanje pranje . .. = s | 23] €a
Program - . . Prasek Teko¢ina '3 8 S T
Nastavit R (vrtljajev/mi- |vost pranja| (ur:m) ' " % o © & =
astavitev| Razpon nuto) (kg) a S
5 40 #-90 1200 7 03:30 (@) [ ] (@) v v 57 |1,200) 80 | 40
¥ Bombaz 20 | ®-90 | 1200 7 10330 O (] O | v | v | 57 [0185] 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ] (@) v v 50 10,710 59 | 40
K9 Eco 40-60 40 | 40-60 1151 35 | 02:42 - [ ] (@] v ¥ | 52 |0350| 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ] O v v 58 10,175| 30 24
X Sintetika 40 #-60 1200 3 02:30 O [ ) (@) v v 35 ]0,550| 66 40
» Higiensko predpranje za ) %% ) ) ) _
R bonbay 40 | %-90 1200 7 () [ ) o v | v
Cy Xpress & Super Xpress 30 %-90 1200 7 00:28 - [} O v v 62 |0,105| 50 | 23
7 Nezno pranje 40 | %-40 800 1,5 o - () (@) - v - - - -
/> Mesano perilo 40 | %-40 800 3 * (@) [ (@) v v - - - -
‘© 0zemanje + érpanje - - 1200 7 * - - - - - - - - -
Yizpiranje - - 1200 7 *x - - o) - - - - - -
&®(iscenje bobna 90 90 600 0 * - ) - v | v - - - -
[Tl Pranje temnega perila/ ) ** B ) } )
kavbojk 40 %-40 1200 3 @) o o v v
FMadezi 60 | 30-60 1200 35 x (0] [ ] (®) v | v - - - -
[FSrajce 40 | %-60 800 3 ** o) [ o) v v - - - -
i Hygiene+ 60 |20-90 1200 7 * [ [e) v v - - - -
5Pranje z mrzlo vodo 20 20 1200 3,5 ** - [ [e) v v - - - -
@ Obvezno odmerjanje O Izbirno odmerjanje
@ Cas, ki ga aparat prikaze na zacetku cikla, velja za najpogosteje uporabljeno koli¢ino perila. To pomeni, da se lahko razlikuje od vrednosti za najvegjo koli¢ino, ki je prikazana v navodilih
za uporabnika.

Eco 40-60 - Preizkusni cikel pranja v skladu z uredbo 2019/2014. Najbolj ucinkovit program
glede porabe energije in vode za pranje obicajno umazanega bombaznega perila. Samo
zaslon: na zaslonu prikazane vrednosti za hitrosti vrtenja se morebiti malenkostno razlikujejo
od vrednosti, ki so navedene v tabeli.

Za vse institute za preizkusanje

Dolgi cikel pranja za bombazna oblacila: nastavite cikel pranja Bombaz pri temperaturi
40°C.

Program za sinteti¢na oblacila: nastavite cikel pranja Sintetika pri temperaturi 30 °C.

Ti podatki se v vasem domu lahko razlikujejo zaradi spremenljivih pogojev, kot je

temperatura dovodne vode, vodni tlak ipd. Priblizne vrednosti trajanja programa se

nanasajo na privzeto nastavitev programov brez moznosti. Podane vrednosti za programe,

drugacne od programa Eco 40-60, so zgolj informativne.

* Po koncu programa in koncu ozemanja pri najvisji hitrosti ozemanja, ki jo je mogoce izbrati,
v privzeti nastavitvi programa.

** Na zaslonu se prikazZe trajanje programa.

-Tehnologija senzorjev prilagodi koli¢ino vode, porabo energije in dolzino programa kolicini
perila.

OPIS IZDELKA PREDAL ZA ODMERJANJE PRALNEGA SREDSTVA
i, Predal za pralno sredstvo za glavno pranje
1. Rocica pokrova Pralno sredstvo za glavno pranjge, sredstvo zja "
2. Pokrov odstranjevanje madezev ali mehcalec vode.
3. Nadzorna plo3¢a Predal za predpranje )
4. Predal za odmerjanje pralnega sredstva Pralno sredstvo za predpranje.
’ janjep 9 Predal za mehcalec
5. Boben Meh¢alec za perilo. Teko¢i $krob. Beljenje.
6. Filter za vodo - za pokrovom Mehcalec, Skrob ali raztopino belila dolijte v
. . . predal za mehcalec samo do oznake »max«.
7. Pomicna rocica (odvisno od modela) Gumb Sprostite ﬁ /Zapiranje
8. Nastavljive noge (x2) Pritisnite, Ce Zelite odstraniti predalcek in ga odistiti.

Pritiskajte, da zaprete pladenj, dokler ne zaslisite
klika!




PROGRAMI

Pri izbiri ustreznega programa za svoje perilo vedno
upostevajte navodila za nego na etiketi oblacila.
Vrednost na simbolu je najvisja priporocena temperatura
za pranje oblacila.

P Bombaz
Normalno do zelo umazano in trpezno bombazno perilo.

9 Eco 40-60

Za pranje obi¢ajno umazanega bombaznega perila z oznako za
pranje pri 40 ali 60 °C skupaj v istem ciklu. To je standardni program za
bombazno perilo in je najbolj ucinkovit pri porabi vode in energije.

A\ Cikel se izvaja le pri 40 °C, kot je predpisano.

X sintetika

Za pranje umazanih oblacil iz sinteti¢nih vlaken (na primer poliestra,
poliakrila, viskoze ipd.) ali meSanice bombaza in sinteti¢nih tkanin.

{2 Higiensko predpranje za bombaz
Ta program izberite samo za zelo umazano bombazno perilo. Pralno
sredstvo vstavite v predal za predpranje.

G\ Xpress & Super Xpress

Ta program uporabite za hitro pranje rahlo umazanih bombaznih
oblacil ali bombaznih oblacil brez madeZev, vendar ne za brisace ali
tezke bombazne tkanine. Z izbiro hitrega pranja se trajanje programa
skrajsa na 14 minut . S funkcijo hitrega pranja lahko perete najvec

2 (dva) kg perila.

Z Nezno pranje

Primerno za pranje volnenih/obcutljivih oblacil. Izberite ustrezno
temperaturo v skladu z navodili na etiketi oblacil. Aparat opere vase
pglrilg_ls programom zelo neznega pranja, da ne pride do poskodb
oblacil.

£ Mesano perilo

Za pranje rahlo do normalno umazanih oblacil iz bombaza, platna, lana
ter sinteti¢nih in me3anih vlaken.

& Izpiranje

Lo¢eno program izpiranja in intenzivnega ozemanja. Primeren za
odporno perilo.

& Ozemanje in érpanje

Zavrti boben in nato izprazni vodo. Primeren za odporno perilo.
Cis¢enje bobna

Redno distite (enkrat na 1 do 2 meseca) boben, da zagotovite higieno.
Pred programom se sprozi para, ki omehca ostanke v bobnu. Program
zazenite s praznim aparatom. Boljse rezultate zagotovite z uporabo
praska proti vodnemu kamnu (sredstvo za cisc¢enje bobna) za pralne
stroje, in sicer z izbiro funkcije pranja s praskom. Po koncu programa
pustite vrata odprta, da se notranjost stroja posusi.

/\ To ni program pranja. To je program vzdrzevanja. Ne vklopite tega
programa, Ce pralni stroj ni prazen. Ko poskusate zagnati program,
pralni stroj samodejno zazna prisotnost perila in prekine ali nadaljuje s
programom, kar je odvisno od modela vasega aparata. Ce se program
nadaljuje, ni mogoce izvesti u¢inkovitega ¢is¢enja.

A\S tem programom ne uporabljajte pralnih sredstev v tabletah.

M Pranje temnega perila/kavbojk
Ta program uporablja nizje temperature z manjsim stevilom vrtljajev, da
prepreci se bledenje temnejsih oblacil.

i Madezi

Pralni stroj ima poseben program za madeze, ki omogoca ucinkovitejse
odstranjevanje razli¢nih vrst madezev. Ta program uporabljajte samo
za pranje odpornih, barvno obstojnih bombaznih oblacil. V tem
programu ne perite obcutljivih in barvno neobstojnih oblacil in perila.
Pred pranjem preverite etikete z navodili na oblacilih (priporoceno za
bombazne srajce, hlace, kratke hlace, majice, otroska oblacila, pizame,
predpasnike, prte, posteljnino, prevleke za odeje in vzglavnike, kopalne
brisace, brisace, nogavice, bombazno spodnje perilo, ki se lahko perejo
pri visoki temperaturi in dalje ¢asa).

V avtomatskem programu za madeze lahko perete 24 razli¢nih vrst
madezev, razdeljenih v tri razli¢ni skupine glede na izbiro funkcije
hitrega pranja. Glede na izbrano skupino madezev se zazene poseben
program pranja, pri katerem se spremenijo trajanje izpiranja, pranje,
trajanje pranja in izpiranja.

V nadaljevanju najdete skupine madezeyv, ki jih lahko izberete z
gumbom za nastavitev »Hitro/Intenzivno pranje«:

S funkcijo »Intenzivno pranje« lahko perete naslednje madeze: znoj,
madezi na ovratniku, hrana, majoneza, solatni preliv, licila, strojno olje,
otroska hrana.

Pranje brez funkcije »Intenzivnega pranja« je primerno za naslednje
madeze: kri, ¢okolada, puding, trava, blato, jajca, maslo, curry.

Ko izberete funkcijo »Hitro pranje«: ¢aj, kava, sok, kecap, rdece vino,
Coca-Cola, marmelada, premog.

1. Izberite program za odstranjevanje madezev.

2. Izberite madez, ki ga zelite ocistiti, tako da ga poiscete v zgornjih
skupinah, ustrezno skupino nato izberite s pomoc¢jo pomoznega gumba
Hitro/intenzivno pranje.

3. Pozorno preberite etiketo na oblacilu in se prepricajte, da ste izbrali
pravilno temperaturo in hitrost ozemanja.

[ srajce

Ta program se uporablja za pranje srajc iz bombaza, sinteti¢nih in
mesanih sinteticnih tkanin. Uporabite poseben program za pranje srajc,
da bo pranje srajc iz razli¢nih tkanin in barv kar najucinkovitejsi.

¥ Hygiene+

Program zdruzuje nadzor obcutljive temperature z dodatnimi cikli
izpiranja in ozemanja, pri tem pa se zagotovi odstranitev vseh
mikroorganizmov iz perila. Deluje pri temperaturi do 20 °C do 90 °C.

& Pranje z mrzlo vodo

Uporablja se za pranje srednje umazanega in trpeznega bombaznega/
sinteti¢nega perila. Za ta program je bil zasnovan poseben pralni
algoritem za zagotavljanje ucinkovitega pranja, brez izpostavljanja
perila visokim temperaturam.

PRVA UPORABA

/\Za ta korak ne uporabljajte pralnih sredstev v kapsulah.

Za odstranjevanje ostankov proizvodnje izberite program »Bombaz« pri
temperaturi 90 °C. Dozirajte manj3o koli¢ino pralnega praska v glavni

|| predal za odmerjanje pralnega sredstva (najve¢ 173 koli¢ine pralnega
sredstva, ki jo proizvajalec priporoca za rahlo umazano perilo). Zazenite
program brez dodanega perila.

ZASLON

Zaslon je uporaben pri programiranju pralnega stroja in prikazuje veliko

informacij.
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1. Simbol temperature 7. Indikator vodovodne pipe
2. Indikatorji hitrosti oZemanja 8. Indikator Zadrzevanje izpiranja
3. Informacije o trajanju 9. Indikator Brez ozemanja
4. Simbol zaklenjena vratca 10. Indikatorji pomozne funkcije
omogocena 11. Simbol Otroska zas¢ita
5. Indikator faz pranja omogocen
6. Indikator Brez vode 12. Zamik vklopa omogocen

! Slike, uporabljene za opis stroja v tem poglavju, so shematske in se
morda ne ujemajo povsem z znacilnostmi vasega stroja.

VSAKODNEVNA UPORABA

Perilo pripravite po priporocilih v razdelku »NAMIGI IN NASVETI«.
Nalozite perilo, zaprite vrata boba in se prepricajte, da so pravilno
zaprta. Vlijte pralno sredstvo in morebitne dodatke. Upostevajte
priporoc¢en odmerek na embalazi pralnega sredstva. Zaprite pokrov.
Gumb za izbiro programa obrnite na zeleni program, nato pa po potrebi
izberite dodatne moznosti. Na zaslonu se prikaze ¢as trajanja izbranega
programa (v urah in minutah). Temperaturo in hitrost ozemanja lahko
spreminjate s pritiskom gumba »Temperatura« ali gumba »OZzemanje« .
Odprite pipo in pritisnite gumb »Zagon/pavza« Pn za zacetek pralnega
cikla. Gumb »Zagon/pavza« Pn se zasvetijo in vratca se zaklenejo. Zaradi
razlik v kolicini perila in temperaturi vstopne vode se za dolocene faze
programa preostali ¢as izracuna ponovno.

ZAUSTAVITEV ALI SPREMEMBA PROGRAMA V TEKU

Pritisnite gumb Zagon/pavza, da stroj preide v nacin zaustavitve. Na
zaslonu bo utripal simbol Zagon/pavza.

Program je mogoce spremeniti med izvajanjem trenutnega programa,
razen v primeru, ko je omogoceno otroska zascita. Ta ukaz prekine
trenutni program.

Dodajanje perila po zac¢etku programa: s primernim nivojem vode, se s
pritiskom gumba Zagon/pavza klju¢avnico vrat onemogoci in vrata se
odprejo, da lahko dodaste oblacila. Z onemogocitvijo klju¢avnice vrat
ikona kljucavnice na zaslonu ugasne. Po dodajanju oblacil zaprite vrata
in ponovno pritisnite gumb Zagon/pavza, da nadaljujete pralni cikel.

Ce nivo vode v pralnem stroju ni ustrezen, se s pritiskom gumba Zagon/
pavza zaklenjena vrata ne morejo onemogociti in ikona zaklenjenih vrat
na zaslonu ostane prizgana.

Ce je temperatura vode v pralnem stroju visja od 50 °C, zaklenjena vrata iz
varnostnih razlogov ni mogoce onemogociti, Ceprav je nivo vode primeren.

INDIKATOR ZAKLENJENIH VRATC

Na vratih je vgrajen sistem zaklepanja, ki preprecuje odpiranje vrat
za polnjenje aparata, kadar je nivo vode neustrezno. Ko so vrata za
polnjenje zaklenjena, se na zaslonu prikaze simbol »Zaklenjena vratcac.

KONEC PROGRAMA

Ko je program koncan, se na zaslonu prikaze simbol za konec.

Ce v roku 10. minut ne pritisnete nobenega gumba, se aparat preklopi v
nacin Izklopljen. Zaslon in vsi indikatorji se izklopijo.

Koncani koraki programa so prikazani, ¢e pritisnete gumb Vklop/Izklop.




Hitri vodnik

MOZNOSTI

! Ce kombinacijo programa in dodatnih moznosti ni mogoce izvesti, se
indikatorske lu¢i samodejno ugasnejo.
! Neprimerne kombinacije moznosti se samodejno izlocijo.

Hitro/intenzivno pranje /&

Funkcija skrajsa ali podaljsa trajanje programa. Z izbiro prvega ali
drugega programa, se ¢as pranja podaljsa ali skrajsa.

Ce se LED-indikator HITRO PRANJE ali INTENZIVNO PRANJE ne prizge, se
prikaze odgovarjajoce trajanje programa za obi¢ajno umazano perilo.
Glede na izbran program se lahko funkcijo Intenzivnega pranja izbere
samodejno.V tem primeru se na plos¢i prizge LED-indikator
Intenzivnega pranja. Z izbiro Intenzivnega pranja lahko dosezete boljse
rezultate pranja pri pranju mo¢no umazanega perila.

Cas pranja malo umazanega perila lahko skrajsate s pritiskom na gumb
Hitro/intenzivno pranje pri programih pranja s prevzeto funkcijo
Intenzivno pranje. Po prvem pritisku gumba, se LED-indikator ugasne in
se vklopi program s ¢asom trajanja pranja obicajno umazanega perila. Z
drugim pritiskom istega gumba, se prizge LED-indikator za hitro pranje,
cas se nekoliko skrajsa in prikaze se najkrajsi program, ki je primeren za
manj umazano perilo. Z izbiro te funkcije se trajanje programov lahko
skrajsa za 50 %. Z optimiziranimi postopki pranja, visoki mehanski
zmogljivosti in optimalni porabi vode, se kljub krajsemu trajanju pranja
doseze visoko ucinkovitost pranja.

Para

Funkcija pare izkoris¢a moc pare za izboljsanje postopka ¢is¢enja. Para,
ki jo proizvaja pralni stroj, razgrajuje in zmehca trdovratne madeze, tako
da se med pralnim ciklom lazje odstranijo. Para zagotavlja neznejse
¢iS¢enje od grobega drgnjenja med pranjem. Para dodatno sprosca
vlakna in zmanjsa tveganje poskodbe ali prekomerne obrabe vasih
oblacil.

*Ta funkcija ni na voljo za vse modele.

Proti meckanju+ Q) ;-

Izberite to moznost, kadar perila ne morete odstraniti iz stroja takoj

po koncu programa ali ¢e perilo pozabljate v pralnem stroju. S tem
programom zagotovite vaSemu perilu svezino. Pralni stroj zacne perilo po
zaklju¢ku programa obcasno obracati. Redno vrtenje perila traja priblizno
6 ur po zakljucku programa pranja, kadar koli pa ga lahko prekinete s
pritiskom na gumb »Proti meckanju+«. Traja lahko nekaj ¢asa, preden je
mogoce ponovno odpreti vrata. Po poteku casa izvajanja programa »Proti
meckanju+« se na zaslonu prikaze indikator £nd.

Odstranjevanje dlak %

Z izbiro te funkcije se standardnemu programu dodata moznosti
Predpranje in Dodatno izpiranje. Uporabi se ve¢ja koli¢ina vode, kar
omogoca ucinkovitejse odstranjevanje zivalskih dlak z oblacil.
Predpranje @

Funkcijo izberite tako, da pritisnete in zadrzite pritisnjen odgovarjajoci
gumb za 3 sekunde. Predpranje uporabljajte le za mo¢no umazano
perilo. Brez predpranja privarcujete z energijo, vodo, detergentom in
casom.

Zamik vklopa (¥

Ko izberete funkcijo zamika vklopa, se ¢as do konca programa prikaze

v urah, npr. Th, 2h, po zac¢etku programa pa se prikaze v urah in
minutah, na primer 01:30. S funkcijo zamika vklopa je mogoce nastaviti
cas zakljucka programa do 24 ur. Po pritisku gumba zamika vklopa

se prikaze predvideni ¢as zaklju¢ka programa. Z nastavitvijo zamika
vklopa, se prizge indikator zamika vklopa. Ce Zelite preklicati funkcijo
zamika vklopa, izklopite in ponovno vklopite aparat tako, da zavrtite
izbirni gumb programa v polozaj Vklop/izklop.

Temperatura

Z vsako izbiro novega programa, se na indikatorju temperature prikaze
priporocena temperatura za program. Priporoc¢ena temperatura
morebiti ni najvecja mozna temperatura, ki jo lahko izberete za trenutni
program. Za spremembo temperature pritisnite gumb za nastavitev
temperature. Temperatura se postopoma znizuje. Temperaturo lahko
spremenite tudi po zacetku pranja. Sprememba je mogoca samo, e to
omogocajo koraki pranja.

Ozemanje (vklju¢eno Zadrzevanje izpiranja &)

Z vsako izbiro novega programa se na indikatorju hitrosti ozemanja
prikaze priporocena hitrost ozemanja izbranega programa. Priporocena
hitrost morebiti ni najvec¢ja mozna hitrost ozemanja, ki jo lahko izberete
za trenutni program.

Pritisnite gumb za nastavitev hitrosti oZzemanja, da spremenite njeno
hitrost. Hitrost oZemanja se postopoma zmanjsuje. Nato se na zaslonu
prikazeta moznosti »Zadrzevanje izpiranja« in »Brez ozemanja, kar

je odvisno od modela aparata. Ce perila ne boste takoj po zakljucku
programa izpraznili iz pralnega stroja, lahko uporabite funkcijo
Zadrzevanje izpiranja, da se perilo v aparatu brez vode ne zmecka. Ta
funkcija zadrzi perilo v vodi za koncno izpiranje. Ce Zelite perilo ozeti po
funkciji Zadrzevanje izpiranja:

1. Nastavite hitrost ozemanja.

2. Pritisnite Zagon/pavza. Program se nadaljuje. Aparat izprazni vodo in
ozame perilo.

Ce zelite izprazniti vodo ob zaklju¢ku programa brez ozemanja,
uporabite funkcijo Brez ozemanja.

Hitrost ozemanja lahko spremenite po zacetku pranja, ¢e to omogocajo
koraki pranja. Sprememba ni mogoca, Ce tega koraki ne omogocajo.

|
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OTROSKA ZASCITA (1135

Gumbe na nadzorni plosci je mogoce zakleniti, da se prepreci
neprimerno uporabo (npr. s strani otrok). Pritisnite in zadrZite za 3
sekunde odgovarjajoci gumb, da izberete pomozno funkcijo. Ko se na
zaslonu iztece odstevanje »3-2-1, se prikaze simbol Otroska zas¢ita.

Ko se prikaZe to opozorilo, lahko sprostite gumb za pomozno funkcijo
3. Za onemogocitev otroske zasdite, pritisnite in zadrzite pritisnjen
odgovarjajoci gumb za 3 sekunde in nato izberite pomozno funkcijo. Po
zakljucku odstevanja »3-2-1« na zaslonu izgine simbol Otroska zascita.

BELJENJE

Perilo operite z Zelenim programom Bombaz ali Sintetika in v predal za
mehcalec dodajte ustrezno koli¢ino belila s klorom &3 (previdno zaprite
pokrov). Takoj po koncu programa obrnite »gumb za izbiro programac
in znova zazenite Zeleni program, da odstranite preostali vonj po
beljenju; e Zelite, lahko dodate mehcalec. V prekat za mehcalec nikoli
ne vlijte istocasno kloriranega pripravka za beljenje in mehcalca.

NAMIGI IN NASVETI

Perilo razvrstite po

Vrste tkanine/navodilih za nego (bombaz, mesana vlakna, sintetika,
volna, oblacila, ki jih je treba prati ro¢no). Barvi (locite barvna oblacila
od belih, nova barvna oblacila morate prati lo¢eno). Obcutljivosti
(manjse kose, kot so hla¢ne nogavice, in kose s sponkami, na primer
modrce, z zadrgo zaprite v vrecko za perilo ali prevleko za blazino).
Izpraznite vse Zepe

Predmeti, kot so kovanci ali vzigalniki, lahko poskodujejo vase perilo in
boben.

Notranjost stroja

Ce perila nikoli ne perete ali ga redko perete pri 90 °C, priporo¢amo,
da obcasno zazenete program za 90 °C brez perila in dodate majhno
koli¢ino pralnega sredstva ter tako obdrzite notranjost stroja Cisto.
Upostevajte priporocila za odmerjanje/dodatke

S tem boste optimizirali rezultat pranja, preprecili nastanek drazecih
ostankov odve¢nega detergenta v perilu in prihranili, saj ne boste po
nepotrebnem porabljali detergenta.

Uporabite nizke temperature in daljSe programe

Najbolj uc¢inkoviti programi z nizko porabo energije so na splosno tisti,
ki delujejo dlje ¢asa pri nizjih temperaturah.

Upostevajte navedeno kolic¢ino

V pralni stroj nalozite najvec toliko perila, kot je oznac¢eno v »TABELI S
PROGRAMI«, da boste varcevali z vodo in energijo.

Hrup in preostala vsebnost vlage

Na ti dve lastnosti vpliva hitrost centrifuge, vec¢ja kot je hitrost
centrifuge, ve¢ji bo hrup in manjsa bo preostala vsebnost vlage.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Med ¢iscenjem in vzdrZevanjem vedno izklopite pralni stroj in izvlecite
vti¢ iz vticnice. Za ciscenje pralnega stroja ne uporabljajte vnetljivih
tekocin. Redno (istite in vzdrZujte pralni stroj (vsaj 4-krat letno).
Ciséenje zunanjih povrsin pralnega stroja

Zunanije dele pralnega stroja obrisite z mehko vlazno krpo. Za ¢is¢enje
nadzorne plosce ne uporabljajte ¢istil za steklo ali vsestranskih oziroma
abrazivnih ¢istil in podobnih sredstev, saj lahko z njimi poskodujete
natisnjene oznake.

Predal za odmerjanje pralnega sredstva

Ocistite redno, vsaj tri ali Stirikrat na leto, da preprecite kopicenje
pralnega sredstva:

Pritisnite gumb za sprostitev @, da sprostite in
odstranite predal za pralno sredstvo. V predalu

so lahko ostanki vode, zato ga morate drzati v
pokon¢nem polozaju. Predal operite pod tekoco
vodo. Za cis¢enje odstranite pokrovcek sifona na
zadnji strani predala za pralno sredstvo. Zamenjajte
sifonski prikljucek v predalu (e ste ga odstranili).
Ponovno namestite predal tako, da spodnje jezicke
posode namestite v ustrezne odprtine na pokrovu in
predal potisnete ob pokrov, dokler se ne zaskoci.
Pritiskajte na gumb za zapiranje 4, dokler ne
zaslisite klika!

Prepricajte se, da je predal za pralno sredstvo pravilno namescen.
Pregled dovodne cevi za vodo .

Redno preglejte, da na dovodni cevi ni razpok. Ce je poskodovana,

jo nadomestite z novo cevjo, ki jo lahko dobite prek nase sluzbe za
popradajne storitve ali pri specializiranem prodajalcu. Odvisno od vrste
cevi: Ce ima dovodna cev prozoren sloj, redno preglejte, da na katerem
mestu ni moc¢neje obarvana. Ce je, cev morda pusca in jo je treba
zamenijati. Pri ceveh z vodno zaporo mf) #] 3 (Ce je na voljo): preverite
majhno kontrolno okence varnostnega ventila (glejte puscico). Ce je
rdece, se je sprozila funkcija zaustavitve vode in cev je treba zamenjati z
novo. Cev odvijte tako, da pritisnite gumb za sprostitev (Ce je na voljo),
med odvijanjem cevi.

Cis¢enje mreznih filtrov v dovodni cevi vode

Redno preverjajte in Cistite (vsaj dvakrat ali trikrat na leto).

Zaprite pipo in sprostite dovodno cev na pipi. Ocistite notranji mrezni
filter in privijte dovodno cev za vodo ponovno na pipo. Odvijte
dovodno cev na zadnji strani pralnega stroja. Z univerzalnimi kles¢ami
izvlecite mrezni filter iz prikljucka pralnega stroja in ga ocistite. Ponovno
namestite mrezni filter in ponovno privijte dovodno cev. Odprite pipo
in se prepricajte, da so priklju¢ki popolnoma vodotesni.




Cis¢enje vodnega filtra/izpust preostale vode

Prelni stroj je opremljen s samocistilno ¢rpalko. Filter zadrZi predmete,
kot so gumbi, kovanci, sponke itd., ki ste jih pozabili v perilu. Ce ste
uporabili program za pranje z vroco vodo, pocakajte, da se voda shladi,
preden jo izpustite. Redno (istite filter, sicer se lahko zamasi in ne boste
mogli izpustiti vode. Ce voda ne odteka je treba preveriti, ali ni zamasena
odtocna cev.

S pomocjo kovanca odprite pokrov filtra. Pod vodni filter podstavite
siroko plosko posodo, v katero bo odtekla voda. Filter pocasi zasukajte
v levo, dokler voda ne iztece. Pocakajte, da vsa voda iztece, ne da

bi odstranili filter. Ko je posoda polna, privijte vodni filter v desno.
Izpraznite posodo. Postopek ponavljajte, dokler ne iztece vsa voda. Pod
vodni filter postavite bombazno krpo, ki lahko vpije manjso koli¢ino
preostale vode. Nato odstranite vodni filter tako, da ga zasukate v levo.
Ocistite vodni filter (odstranite ostanke v filtru in ga operite pod teko¢o
vodo) in filtrirno posodo. Prepricajte se, da obtocna ¢rpalka (v ohisju za
filtrom) ni zamasena. Vstavite vodni filter in zaprite pokrov filtra: znova
vstavite vodni filter tako, da ga zayrtite v smeri urnega kazalca. Vrtite ga
toliko casa, dokler je to mogoce. Ce zelite preveriti tesnost filtra, lahko

v boben nalijete en liter vode in se prepricate, da voda ne uhaja iz filtra.
Nato zaprite pokrov filtra.

Tesnilo pokrova

Redno preverjajte stanje tesnila pokrova in ga obcasno obrisite z vlazno
krpo.

Odstranjevanje predmeta, ki pade med boben in kad

Ce kaksen predmet po nakljucju pade med boben in kad, ga lahko
odstranite s pomocjo odstranljivih lopatic bobna. Pralni stroj izkljucite iz
vti¢nice. Iz bobna odstranite perilo. Zaprite loputi bobna in boben
zavrtite za pol obrata (slika a). Z izvijaCem pritisnite na plasti¢ni rob,
medtem pa z roko potisnite lopatico od leve proti desni (slika b,c).

Predmet pade v boben. Odprite boben. Predmet lahko odstranite skozi
odprtino bobna. Lopatico ponovno namestite z notranje strani bobna:
Namestite plasti¢cno konico nad odprtino na desni strani bobna (slika d).
Nato potisnite plasti¢no lopatico z desne proti levi, dokler se ne zaskoci.
Ponovno zaprite loputi bobna, zavrtite boben za pol obrata in prepricajte
se, da je lopatica pravilno namescena na vseh pritrdilnih tockah. Pralni stroj
ponovno prikljucite v vti¢nico.
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TRANSPORT IN RAVNANJE

Izvlecite vti¢ in zaprite pipo za vodo. Snemite dovodno cev s pipe za vodo
in jo odstranite iz odtoka. |1z cevi in iz pralnega stroja izlijte vso preostalo
vodo in cevi pritrdite tako, da se med prevozom ne morejo poskodovati.
Za lazje premikanje stroja z roko izvlecite vzvod za premikanje, ki se nahaja
na spodnji spredniji strani (Ce je na voljo na vasem modelu). S stopalom

ga potisnite ven do konca in izvlecite pralni stroj. Nato potisnite vzvod za
premikanje nazaj v prvotni stabilni polozaj. Ponovno namestite transportni
nosilec. Upostevajte obratni vrstni red napotkov za odstranjevanje
transportnega nosilca v NAVODILIH ZA NAMESTITEV.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Pralni stroj morebiti obcasno ne deluje pravilno zaradi razli¢nih vzrokov. Preden sluzbo za poprodajne storitve, vam priporocamo, da s pomocjo naslednjega

seznama preverite, ali je mogoce tezavo na enostaven nacin odpraviti.

Nepravilnosti: Mozni vzroki/resitev:

Pralni stroj se ne vklopi in/ali program se
ne zazene

Stroj ni priklju¢en v vti¢nico ali pa vti¢ ne vzpostavi kontakta.

Prislo je do izpada napajanja.

Pokrava niste pravilno zaprli.

Funkcija »Otroska zascita« ﬁ, 3sec je bila aktivirana (Ce je na voljo).

Zaradi funkcije var¢evanja z energijo se pralni stroj samodejno izklopi pred zacetkom programa ali po

Cikel pranja se ne zazene ali se ustavi med
ciklom.

lu¢ka »Zagon/Premor« pa utripa na
zaslonu.

Konc¢ni rezultati oZemanja so slabi.
Perilo je Se vedno zelo mokro.

filter«

D e e e o

in nato ponovno na Zeleni program.

Pralni stroj ni uravnan.

koncu programa. Ce Zelite vklopiti pralni stroj, najprej obrnite izbirno stikalo programov na »lzklop/Vklop«

Niste pritisnili gumba »Zagon/Premor« pu.
Niste odprli pipe za vodo.

Nastavili ste »Zamiks.

Odtocna cev je morebiti zamasena.

Aktivirala se je moznost »Zadrzevanje izpiranja« (Ce je na voljo).
Program je bil spremenjen - ponovno izberite Zeleni program in pritisnite »Zagon/Premor« P,

Neuravnotezenost perila med ozemanjem je onemogocila fazo oZzemanja, da bi se preprecile poskodbe
pralnega stroja. Zato je perilo $e vedno zelo mokro. Razlog za neuravnotezenost je lahko: majhna koli¢ina
perila (katerega sestavlja le nekaj zelo velikih ali vpojnih kosov, npr. brisace) ali veliki/tezki kosi perila.

Ce je le mogoce, se izogibajte majhnim kolicinam perila.

Tipka »OZemanje« kje bila nastavljena na nizko hitrost ozemanja.

Aparat nima oziroma ima nezadosten dovod vode.




DOSTOP DO STEVCA CIKLOV

Ko je stroj izklopljen, pritisnite in zadrZite pritisnjena pomozna funkcijska gumba 4 in 5, da se prikazeta odstevanje 3-2-1, nato se prikaze skupno
Stevilo opravljenih pralnih ciklov.
Po prikazu celotnega cikla pranja se prikazejo morebitne kode napak. Preverite informacije na zaslonu s pomocjo spodnje tabele

vzpostaviti.

Informacije na Vzrok Resitev
zaslonu
Err Stroj izvaja varnostni algoritem. _Pocakajte_z.do izbrisa napisa. Po pritisku pomoznih funkcijskih gumbov 4 in 5 preverite
informacije na zaslonu.
sC Med pfeglefjc.)vamemvm bilo Poklicite pooblascenega servisnega zastopnika.
mogoce resiti vase tezave.
Zamasitev hisne odtocne cevi. Preverite in ocistite hisno odto¢no cev.
E5 Morebitna zamasitev filtra izto¢ne Odistite filter ¢rpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in &isCenje filtra
crpalke. ¢rpalke«. Poskusite v ciklu ozemanja. Ce teZzave ne odpravite, pokli¢ite pooblas¢eni servis.
Odprite pipe.
Prepricajte se, da ni prislo do prekinitve oskrbe z vodo.
Preverite prikljucek cevi z vodo, da ni zmeckana. V nasprotnem primeru jo poravnajte.
E8 Stroj ne ¢rpa vode. Ocistite filter ¢rpalke. Preberite poglavje »Praznjenje preostale vode in ¢is¢enje filtra
Crpalke.
Zaprite sprednji pokrov stroja. Prepricajte se, da je pokrov zaprt. Poskusite zagnati stroj
znova. Ce tezave ne odpravite, pokli¢ite pooblasceni servis.
Izdelek je zaradi tezave z Ce zelite program preklicati, zavrtite izbirni gumb programa in izberite drug program.
E29 napajanjem (napetost, tlak vode Prejsnji program bo preklican. Preberite poglavje »Preklic programac. Ce teZzave ne
itd.) preklopil v nac¢in samozascite. odpravite, pokli¢ite pooblas¢eni servis.
Pralno sredstvo shranjujte v zaprtem, suhem prostoru. Ne shranjujte v prevrocih
prostorih.
Za porozno perilo, kot je til, uporabite manjse koli¢ine pralnega sredstva.
Prilagodite koli¢ino pralnega sredstva kolicini perila in stopnji umazanosti oblacil.
. . . Uporabljajte le zadostno kolic¢ino pralnega sredstva.
Po kon¢anem ciklu je v stroju o - -
E17 . . Prepricajte se, da je pralno sredstvo vstavljeno v ustrezen predal.
prisotna odvecna pena. . iyy . . . P
Zazenite program za CiS¢enje bobna s praznim strojem. Preberite program »Cis¢enje
bobna«. Ce vas stroj nima programa za ¢is¢enje bobna, lahko uporabite program
»Bombaz 90 °C«. .
Po krajsem programu brez pralnega sredstva preverite stroj. Ce tezave ne odpravite,
poklic¢ite pooblasceni servis.
. ; . . Preverite perilo v stroju. Koli¢ina perila je morebiti nezadostna. Poskusite povecati
Cikel oZemanja se ne zazene, ker - - o p . . .
E18 L ) kolic¢ino perila. Perilo morebiti povzro¢a neuravnotezenost, zato ga razvrstite ro¢no in ga
stroj ni uravnotezen. R K . . 5 .
enakomerno razporedite v stroju. Poskusite ponovno v ciklu ozemanja.
Pralni stroj izkljucite iz vti¢nice. Pod strojem je morebiti voda. Odstranite vodo, ki se
E12 V stroju je morebiti voda. nahaja pod praerlmvstrOJvem. Pralnlvs.trOJ ponovno prll.(UUCIt.e \Y v'Flcnlco. Poskl:|5|te zagna.tl
kratek cikel pranja. Ce tezave ne resite ali opazite, da iz cevi uhaja voda, zaprite ventile in
poklicite servisno sluzbo.
E27 Preverite odtok vode iz stroja. Preberite poglavje »Prikljucitev odto¢ne cevi na odtocni izhod«.
Brezzi¢ne povezave ni mogode Preverite povezavo in jo poskusite ponovno vzpostaviti. Preberite poglavje »Funkcija
E84 P 9 HomeWhiz in funkcija upravljanja na daljavo«. Ce tezave ne odpravite, poklicite

pooblasceni servis.

Pravila, standardno dokumentacijo, narocanje rezervnih delov in dodatne informacije o izdelkih najdete, ce:

Informacije o modelu lahko pridobite z uporabo QR-kode na energijski nalepki. Na nalepki je tudi identifikator modela, ki ga lahko uporabite za
pridobivanje podatkov v portalu registra https://eprel.ec.europa.eu

Lahko pa se tudi, obrnete na naso poprodajno sluzbo (Glejte telefonsko stevilko v garancijski knjizici). Ko se obrnete na naso poprodajno sluzbo,
navedite kode, ki so navedene na identifikacijski plos¢ici vasega izdelka.

beko
—




Kiirjuhend

TANAME, ET SOETASITE BEKO TOOTE.

A\

Enne seadme kasutamist lugege ohutusjuhised pohjalikult labi.
Enne pesumasina kasutamist tuleb transpordikronstein kindlasti eemaldada.
Tapsemaid juhiseid selle eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL
1 Programmi valikunupp/,Sees/Valjas” N MARGUTULED
2 Nupp,Temperatuur” - N Uks on lukustatud
3 Nupp,Tsentrifuugimine”/,Leotamine” 1 Lapselukk@
4  Nupp,Kiire/Intensiivne”/,Lapselukk” : Viitkaivitus (5
3sec Torge: veekraan on kinni i

5 Nupp,Aur’/,Kortsumisvastane+"
6 Nupp ”Lemmikolgomakarvade

eemaldamine” %Y /,Eelpesu” 3 sec
7 Nupp,Viitkaivitus” o] ] .
8 Nupp,Kaivita/Paus” pu :

PROGRAMMITABEL
Max pesukogus 7,0 kg - ) Soovituslik IS
Energiatarve valjaliilitatud reziimis 0,50 W / sisseluilitatud reziimis 0,50 W Pesuvahendid ja lisandid pesuvahend ’;\o % — §
3 E 3 IS
Temperatuurid ~ |Max tsentrifuu- M Eelpesu | Pohipesu P?;usgih— g 2 f°: 8
gimiskiirus ax Kestus (h € ) = k) 3 £
Programm (o/min) pesukogus| m) Pulber | Vedelik i 5 2 =
Seadistus | Vahemik P (kg) : ' ' ' % = S ki
. 40 #-90 1200 7 03:30 O [ ) O v v 57 [1,200| 80 40
P |Puuvillane pesu 20 | %-90 | 1200 7 0330 | O ® o) v |« | 57 10185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) O v v 50 |0,710] 59 40
K9Eco 40-60 40 | 40-60 1151 3,5 02:42 - ) [e) v v | 52 [0350] 40 | 30
1151 2 02:42 - [ ) [@) v v 58 10,175] 30 | 24
A Siinteetika 40 | ®-60 | 1200 3 0230 | O [) @) v | v | 35[055] 66 | 40
CPuuvillase pesu eelpesu 40 | &-90 1200 7 *x o ® e} v | v - - - -
(4Xpress ja Super Xpress 30 #%-90 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 |0,105| 50 23
Z\Orn hooldus 40 | %-40 800 1,5 * - () (0] - v - - - -
5Segapesu 40 | %-40 800 3 ** o) o o) v v - - - -
o Tsentrifuugimine ja B _ *% B} i _ _ _ B} i i _
kfvéiljalaskmine 1200 /
</Loputus - - 1200 7 ** - - O - - - - - -
&Trumli puhastamine 90 90 600 0 ** - [ - v v - - - -
[0 Tume tekstiil/teksad 40 | %-40 1200 3 * 0 [ (0] v v - - - -
z'Plekk 60 | 30-60 1200 3,5 ** (@) () (®) v v - - - -
[Jsargid 40 | #-60 800 3 ** (o) [ o) v v - - - -
ifle'jgieen+ 60 20-90 1200 7 ** - [ ) (@) v v - - - -
Kiilmpesu 20 20 1200 3,5 *x - ) (o) v v - - - -

@ Doseerimine on vajalik O Doseerimine on valikuline

m Tstikli alguses kuvab pesumasin aja, mis on arvestatud enim pestud pesukoguse jargi. See tdhendab, et see voib erineda kasutusjuhendis toodud maksimaalse pesukoguse vaartustest.

Eco 40-60 - maaruse 2019/2014 kohane testpesemisprogramm. Kdige téhusam programm
energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt maardunud puuvillase pesu pesemiseks.
Ainult ekraan: ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse vaartused voivad tabelis esitatud

vaartustest pisut erineda.
Koéikides katseasutustes

Puuvillase pesu pikk pesutsiikkel: seadistage pesutstkkel,Puuvillane pesu” temperatuurile 40 °C.
Programm ,Suinteetika”: seadistage pesutsiikkel,Slinteetika” temperatuurile 30 °C.

Need andmed vdivad teie kodus erineda, tingituna muutuvatest tingimustest nagu
sisselaskevee temperatuur, veesurve jne. Programmi kestuse ligikaudsed vaartused viitavad
programmide vaikeseadele, ilma valikuteta. Kdigi programmide (v.a Eco 40-60) kohta

esitatud vaartused on ainult soovituslikud.

* Pérast programmi 16ppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega

programmi vaikeseades.
** Programmi kestus kuvatakse ekraanile.

-Selle andurtehnoloogia abil kohandatakse vee, energia ja programmi kestus vastavalt

pesukogusele.

TOOTE KIRJELDUS PESUVAHENDI DOSAATOR
5o PéhipesusahteI"
1. Kaane kaepide Pesuvahend péhipesuks, plekieemaldivéi
2. Kaas veepehmendi. (o d
3. Juhtpaneel Eelpesusahtel =
. Eelpesu pesuvahend.

4. Pesuvahendi dosaator Pesupehmendi sahtel
5. Trummel Pesupehmendi. Vedel tarklis. Pleegitusvahend.
6. Veefilter - katte taga Valage pesupehmendi, térklise voi

. . . pleegitusvahendi lahust ainult kuni mérgini
7. Teisaldamishoob (olenevalt mudelist) max”.
8. Reguleeritavad jalad (x2) Nupp ,Vabastamine /Sulgemine”ﬁ

Vajutage, et sahtel puhastamiseks eemaldada.
Aluse sulgemiseks vajutage, kuni kuulete
klopsatust!




PROGRAMMID

Pesule sobiva programmi valimisel jdrgige alati pesu
hooldussiltidel olevaid juhiseid. Valamu siimbolil olev
vddrtus nditab réiva pesemiseks lubatud maksimaalset
temperatuuri.

% Puuvillane pesu
Keskmiselt kuni tugevalt maardunud ja vastupidavast puuvillast
roivaste pesemiseks.

9 Eco 40-60

Temperatuuril 40 °C vdi 60 °C pestavate keskmiselt maardunud
puuvillaste roivaste koos pesemiseks samas tstiklis. See on standardne
pesemisprogramm puuvillaste rdivaste pesemiseks, olles vee- ja
energiatarbimiselt kdige téhusam.

/\ Programm td6tab regulatsiooni kohaselt ainult temperatuuril 40 °C.

A siinteetika

Stinteetilistest kiududest (nt pollester, poliakridil, viskoos jms) voi
segakiududest (stinteetilised-puuvillased kiud) maardunud réivaste
pesemiseks.

Q Puuvillase pesu eelpesu

Kasutage seda programmi ainult tugevalt maardunud puuvillase pesu
jaoks. Pange pesuvahend eelpesusahtlisse.

G Xpress ja Super Xpress

Kasutage seda programmi kergelt maardunud voi plekkideta puuvillast
roivaste kiireks pesemiseks. Ei sobi ratikute voi raskete puuvillast
roivaste jaoks. Kui valite kiirpesu funktsiooni, saab programmi kestust
lihendada 14 minutini. Kiirpesu funktsiooni valimisel tohib pesta
maksimaalselt 2 (kaks) kg pesu.

Z Orn hooldus

Kasutage seda programmi villase/6rna pesu pesemiseks. Valige sobiv
temperatuur rdivaste sildil oleva mérgistuse kohaselt. Pesu pestakse
vdga ornalt, et valtida réivaste kahjustumist.

X Segapesu

Kergelt kuni keskmiselt mdardunud vastupidavast puuvillasest, linasest,
suinteetilistest ja segakiududest kangast roivaste pesemiseks.

& Loputus

Eraldi loputamise ja intensiivse tsentrifuugimise programm. Tugevast
materjalist esemetele.

@ Tsentrifuugimine ja tiihjendus
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejdrel vee vélja. Tugevast materjalist
esemetele.

& Trumli puhastamine

Nouetekohase hiigieeni tagamiseks puhastage trumlit regulaarselt (1-2
kuu jarel). Enne programmi algust lastakse trumlisse auru, et trumlis
olevad jadgid pehmeneksid. Kdivitage programm, kui pesumasin on
tdiesti tuhi. Paremate tulemuste saamiseks kasutage pesumasinate
jaoks sobivat katlakivivastast pulbrit (trumli puhastusvahendit), kui on
valitud pulbrilise pesuvahendi funktsioon. Peale programmi 16ppu jatke
trumli uks lahti, et masina sisemus saaks kuivada. B

A\ See ei ole pesuprogramm. See on hooldusprogramm. Arge liilitage
seda programmi sisse, kui masinas on pesu. Kui proovite programmi
kaivitada, tuvastab masin automaatselt pesu olemasolu ning voib
olenevalt mudelist programmi katkestada véi jatkata. Programmi
jatkamisel ei ole puhastamine téhus.

ASee programm ei ole ette ndhtud pesukapslitega pesemiseks.

M Tume tekstiil/teksad

Selles programmis kasutatakse madalamaid temperatuure ja vdiksemat
podrlemiskiirust, et valtida tumedate réivaste tuhmumist.

2 Plekk

Masinal on spetsiaalne plekieemaldusprogramm, mis véimaldab
eemaldada erinevat ttlipi plekke kdige téhusamal viisil. Kasutage seda
programmi ainult vastupidavate, varvi mitteandvate puuvillast réivaste
jaoks. Arge peske selle programmiga 6rnu ja varviandvaid réivaid

ega pesu. Enne pesemist vaadake réivasilte (soovitatav puuvillaste
sarkide, pukste, lihikeste plkste, T-sarkide, beebiriiete, pidzaamade,
péllede, laudlinade, voodilinade, tekikottide, padjapuiiride, vanni-/
rannaratikute, ratikute, sokkide ja puuvillase aluspesu puhul, mida véib
pesta korgel temperatuuril ja pikemal reziimil).

Automaatses plekieemaldusprogrammis saate pesta 24 erinevat

thupi plekke, mis on jagatud kiirfunktsiooni valiku péhjal kolmeks
erinevaks rihmaks. Olenevalt valitud plekititibist kohandatakse
spetsiaalset pesuprogrammi, mille jaoks muudetakse leotamise aega,
pesemistoimingut ning pesemise ja loputamise kestust.

Alljdrgnevalt leiate plekitilibid, mida saab valida seadistusnupuga
,Kiire/Intensiivne”.

Kui on valitud ,Intensiivne”; higi, krae mustus, toit, majonees, salatikaste,
meik, masinadli, imikutoit.

Kui ,Kiire/Intensiivne” ei ole valitud; veri, Sokolaad, puding, muru, pori,
muna, voi, karri.

Kui on valitud,Kiire”; tee, kohv, mahl, ketSup, punane vein, koola, keedis,
tahm/susi.

1. Valige plekiprogramm.

2. Valige uilaltoodud riihmadest plekk, mida soovite puhastada, ja valige
nupu,Kiire/Intensiivne” abil vastav rihm.

3. Lugege hoolikalt réival olevat silti ning valige dige temperatuur ja
tsentrifuugimiskiirus.

™ sargid

Seda programmi kasutatakse puuvillasest, siinteetilisest ja
stinteetilistest segakiududest kangast roivaste Uiheaegseks pesemiseks.
Sarkide parimaks véimalikuks hoolduseks méeldud spetsiaalne
pesemisprogramm eri kangast ja eri varvi sarkide pesemiseks.

N Hiigieen+

Programm, mis Gthendab tundliku temperatuurikontrolli lisaloputus- ja
tsentrifuugimiststiklitega, et tagada mikroorganismide eemaldamine
pesust. Tootab temperatuuril 20 °C kuni 90 °C.

& Kiilmpesu

Kasutage keskmiselt madrdunud ja vastupidava puuvillasest/
stinteetilisest kangast pesu pesemiseks. Tanu spetsiaalselt selle
programmi jaoks vélja to6tatud pesualgoritmile on tagatud téhus
pesemine ilma korgete temperatuurideta.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

A\Arge kasutage selles etapis pesukapsleid.

Tootmisjaatmete eemaldamiseks valige programm ,Puuvillane pesu”||
temperatuuril 90 °C. Valage pesuvahendi dosaatori péhipesulahtrisse
vdike kogus pesupulbrit (maksimaalselt 1/3 pesuvahendi tootja poolt
vahemaardunud pesu pesemiseks soovitatavast kogusest). Kaivitage
programm ilma pesu masinasse panemata.

EKRAAN

Naidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab
palju olulist teavet.
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1. Temperatuuri simbol Funktsiooni,Leotamine”
2. Tsentrifuugimiskiiruse margutuli
margutuled 9. Margutuli,Tsentrifuugimist
3. Kestuse teave ei toimu”
4. Stmbol,Ukselukk on lukus” 10. Lisavalikute margutuled
5. Pesemisetappide méargutuled 11. Simbol ,Lapselukk sisse
6. Margutuli,Vett ei ole” lGlitatud”
7. Veekraani margutuli 12. Viitkaivitus sisse lulitatud

! Selles jaotises masina kirjeldamiseks kasutatud pildid on skemaatilised
ega pruugi tapselt vastata teie masina omadustele.

IGAPAEVAKASUTUS

Valmistage pesu ette jaotise NOUANDED JA SOOVITUSED kohaselt.
Pange pesu pesumasinasse, sulgege trumli uks ja veenduge, et see
oleks korralikult suletud. Taike pesuvahendi sahtel pesuvahendi ja
lisaainetega. Jargige pesuvahendi pakendil olevaid doseerimissoovitusi.
Pange kaas kinni. Keerake programmi valikunupp soovitud programmi
peale ja valige vajaduse korral mis tahes lisafunktsioon. Ekraanile
kuvatakse valitud programmi kestus (tundides ja minutites).
Temperatuuri ja tsentrifuugimiskiirust saab muuta, kui vajutate nuppu
JJemperatuur” véi ,Tsentrifuugimine” Pesutsikli alustamiseks avage
kraan ja vajutage nuppu,Kaivita/Paus” Pu. Nupu ,Kadivita/Paus” pu
margutuli stittib ja uks lukustatakse. Koormuse ja sissevooluvee
temperatuuri varieerumise tottu arvutatakse programmi teatavates
etappides jareleja@nud aeg uuesti.

TOOTAVA PROGRAMMI PEATAMINE VOI
MUUTMINE

Pesumasina seadmiseks pausirezZiimile vajutage nuppu,Kaivita/Paus".
Stimbol,Kaivita/Paus” vilgub ekraanil.
Programmi muutmine on lubatud siis, kui praegune programm t66tab,
vélja arvatud juhul, kui lapselukk on sisse llitatud. See tegevus
katkestab kdimasoleva programmi.
Pesu lisamine péarast programmi algust Kui vajutate nuppu,Kdivita/
Paus” ja pesumasinas on sobiv veetase, lilitub ukselukk valja ja uks
avaneb, voimaldades teil réivaesemeid lisada. Ukselukuikoon ekraanil
kustub, kui ukselukk on inaktiveeritud. Parast réivaesemete lisamist
SF,)ngege uks ja vajutage pesutsukli jatkamiseks uuesti nuppu ,Kaivita/
aus”.
Kui pesumasina veetase ei ole nupu,Kdivita/Paus” vajutamisel sobiv, ei
saa ukselukku valja ltlitada ja ukselukuikoon jadb ekraanil aktiivseks.
Kui pesumasinas oleva vee temperatuur liletab 50 °C, ei saa ukselukku
ohutuse kaalutlusel viilja liilitada, isegi kui veetase on sobiv.

UKSELUKU MARGUTULI

Masina trumli uksel on lukustussiisteem, mis takistab trumli ukse
avamist olukordades, kus veetase on sobimatu. Ekraanile kuvatakse
ukseluku stimbol, kui trumli uks on lukus.



Kiirjuhend
PROGRAMMI LOPP

Kui ;:;)rolgramm on léppenud, kuvatakse ekraanile programmi 16pu
simbol.

Kui te 10 minuti jooksul (ihtegi nuppu ei vajuta, lilitub masin VALJA.
Ekraan ja kdik mdrgutuled kustuvad.

Nupule ,Sisse/Valja” vajutamisel kuvatakse ekraanile I6petatud
programmi etapid.

LISAFUNKTSIOONID

! Kui programmi ja lisavéimalus(te) kombinatsioon ei ole véimalik, lulituvad
margutuled automaatselt valja.
! Ebasobivad valikukombinatsioonid tiihistatakse automaatselt.

Kiire/Intensiivne £/&

See funktsioon voimaldab programmi kestust lihendada voi
pikendada. Olenevalt programmi valikust voib aja pikenemine ja
[ihenemine olla erinev.

Kui margutuli KIIRE véi INTENSIIVNE ei sttti, kuvatakse normaalselt
maardunud roivaste/pesu programmi kestus.

Olenevalt valitud programmist saab funktsiooni ,Intensiivne” valida
automaatselt. Sel juhul siittib juhtpaneelil olev margutuli,, Intensiivne”.
Funktsioon ,Intensiivne” on mdeldud tugevalt maardunud pesu
pesemiseks, et saavutada tohusam pesemine.

Kergelt madrdunud pesu pesemisaja liihendamiseks vajutage nuppu
LKiire/Intensiivne” programmides, kus funktsioon ,Intensiivne” oli
vaikimisi valitud. Kui vajutate nuppu the korra, lilitub margutuli vélja ja
normaalselt maardunud rdivaste/pesu programm kestab nagu
tavaliselt. Kui vajutate sama nuppu teist korda, siittib margutuli KIIRE,
kestus liheneb veidi ja kuvatakse programmi miinimumkestus, mis
sobib vahem méaardunud pesu pesemiseks. Selle funktsiooni valimisel
vOib programmi kestus liheneda 50% vorra. Tanu optimeeritud
pesemisetappidele, suurele mehaanilisele lilkkumisele ja optimaalsele
veetarbimisele saavutatakse liihemast kestusest hoolimata védga téhus
pesemine.

Aur &

Aurufunktsioonis kasutatakse auru jdbudu puhastustoimingu
téhustamiseks. Pesumasina toodetud aur aitab lagundada ja
pehmendada tugevaid plekke, muutes need pesutstikli ajal kergemini
eemaldatavaks. See tagab 6rnema t66tluse kui karm héérumine voi
abrasiivsed pesemisviisid. Aur aitab kiududel I6dvestuda, vahendades
seega ohtu, et réivad saavad kahjustada véi kuluvad dleliia.

* See funktsioon ei pruugi olla kéigil mudelitel saadaval.
Kortsumisvastane+@

Valige see programm, kui teil ei ole véimalik pesu kohe péarast
programmi l6ppu vélja votta voi kui kipute pesu pesumasinasse
unustama. See aitab hoida pesu vdrskena. Pesumasin hakkab

pesu perioodiliselt parast programmi I6ppu trumlis loksutama.
Perioodiline trumli loksutamine kestab kuni umbes 6 tundi parast
pesuprogrammi ldppu ja te saate selle igal ajal peatada, kui vajutate
nuppu ,Kortsumisvastane+“. Oodake veidi, kuni saate kaane avada.
Kui programm ,Kortsumisvastane+* on [dppenud, kuvatakse ekraanil
jargmine teave £ng.

Lemmikloomakarvade eemaldamine %

Selle funktsiooni valimine lisab standardprogrammile eelpesu ja
lisaloputuse. Kasutatakse rohkem vett, mis tagab lemmikloomade
karvade tohusama eemaldamise teie riietelt.

Eelpesu U3 sec

Selle funktsiooni valimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu
3 sekundit all. Eelpesu on méttekas kasutada ainult siis, kui pesu on
tugevalt maardunud. Eelpesu mittekasutamine sadstab energiat, vett,
pesuvahendit ja aega.

Viitkdivitus ('

Kui on valitud viitkaivituse funktsioon, kuvatakse programmi [6puni
jaddnud aeg tundides (nt 1 h, 2 h). Parast programmi kaivitumist
kuvatakse see tundides ja minutites, nditeks 01:30. Viitkaivituse
funktsioon véimaldab programmi l6puaega seadistada kuni 24 tunniks.
Parast viitkdivituse nupu vajutamist kuvatakse programmi eeldatav
I6puaeg. Kui viitkaivituse funktsioon on seadistatud, stttib viitkaivituse
margutuli. Viitkaivituse funktsiooni tiihistamiseks lllitage pesumasin
vdlja ja uuesti sisse. Selleks keerake programmivaliku nupp asendisse
,Sisse/Valja"“.

Temperatuur

Iga uue programmi valimisel kuvatakse temperatuurindidikul
programmi soovitatav temperatuur. Véimalik, et soovitatav
temperatuuri vaartus ei ole selle programmi jaoks maksimaalne
valitav temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur vaheneb jark-jargult. Temperatuuri
saate muuta ka parast pesemise algust. Seda muudatust saab teha
ainult siis, kui pesemisetapid seda lubavad.

Tsentrifuugimine (sh leotamine &)

Iga uue programmi valimisel kuvatakse tsentrifuugimiskiiruse naidikul
valitud programmi soovitatav tsentrifuugimiskiirus. Véimalik, et
soovitatav tsentrifuugimiskiiruse vaartus ei ole selle programmi jaoks
maksimaalne valitav tsentrifuugimiskiirus.

Tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks vajutage tsentrifuugimiskiiruse
reguleerimise nuppu. Tsentrifuugimiskiirus vaheneb sujuvalt. Olenevalt
teie toote mudelist kuvatakse ekraanile valikud ,Leotamine” ja
JTsentrifuugimist ei toimu” Kui te ei kavatse oma pesu kohe parast
programmi l6ppu masinast vaélja vétta, voite kasutada funktsiooni
,Leotamine”, et vdltida pesu kortsumist, kui masinas ei ole vett. See
funktsioon hoiab pesu viimases loputusvees. Kui soovite oma pesu

|

- ET
parast funktsiooni,Leotamine” tsentrifuugida

1. Kohandage tsentrifuugimiskiirust.

2. Vajuta?e,,K'aiivita/Paus”. Programm jatkub. Pesumasin laseb vee vilja
ja tsentrifuugib pesu.

Kui soovite programmi I16pus vee tsentrifuugimata vélja lasta, kasutage
funktsiooni,Tsentrifuugimist ei toimu”.

Parast pesutsiikli algust on véimalik tsentrifuugimiskiirust muuta, kui
programmi etapid seda lubavad. Kui programmi etapid seda ei luba, ei
ole muutmine véimalik.

LAPSELUKK (13 sec

Juhtpaneeli nuppe saab vaarkasutuse eest (nt laste poolt) lukustada.
Vajutage ja hoidke lisafunktsiooni nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil
kuvatava loenduse 3—2-1 |6ppemist kuvatakse ekraanile lapseluku
siimbol. Pérast selle hoiatuse kuvamist voite vabastada lisafunktsiooni
nupu (3). Lapseluku inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke lisafunktsiooni
nuppu all 3 sekundit. Parast ekraanil kuvatava loenduse 3—2-1
[6ppemist kaob lapseluku simbol.

PLEEGITAMINE

Peske pesu soovitud programmiga (puuvillane vdi slinteetiline

pesu), lisades pesupehmendi sahtlisse ndutud koguses klooritud
pleegitusvahendit & (pange kaas hoolikalt kinni). Vahetult parast
programmi I6ppu keerake programmi valikunuppu ja kaivitage
soovitud programm uuesti, et eemaldada pleegitusvahendi jaakléhn.
Soovi korral lisage pesupehmendit. Arge pange pesupehmendi
sahtlisse iiheaegselt klooritud pleegitusvahendit ja pesupehmendit.

NOUANDED JA SOOVITUSED

Sorteerige pesu jargmiselt:

kangatiitp / hooldussildi siimbolid (puuvillane, segakiud, stinteetika,
villane, kdsipesu vajavad esemed); varv (eraldage varviline pesu valgest
pesust, peske uued varvilised esemed eraldi); 6rnad réivad (pange
vdikesed esemed, nagu nailonsukkptiksid, ja klambritega esemed, nagu
rinnahoidjad, lukuga pesukotti voi padjaptiri).

Tiihjendage koik taskud

Objektid, nagu miindid véi tulemasinad, véivad teie pesu ja trumlit
kahjustada.

Seadme sisemus

Kui te ei pese kunagi pesu temperatuuril 90 °C v6i teete seda harva,
soovitame aeg-ajalt kaivitada 90 °C programmi ilma pesuta, lisades
vdikese koguse pesuvahendit. Nii hoiate oma seadme sisemuse
puhtana.

Jargige doseerimise/lisaainete soovitusi

Seda tehes optimeerite pesemistulemust, aidates véltida pesuaine
drritavate jaakide pesusse jadamist, ja sddstate raha, hoides dra liigse
koguse pesuvahendi kasutamist.

Kasutage madalamat temperatuuri ja pikemat tooaega

Koéige tohusamad programmid energiakulu seisukohast on Gldjuhul
neked, milles kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille t66aeg on
pikem.

Jargige pesukoguseid

Vee- ja energiakulu véahendamiseks pidage kinni PROGRAMMITABELIS
soovitatud pesukogustest.

Miira ja jarelejaanud niiskussisaldus

Need tegurid séltuvad tsentrifuugimise kiirusest - mida suurem on
tsentrifuugimise kiirus tsentrifuugimise etapis, seda suurem on mira ja
vdiksem jarelejaanud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastamise ja hoolduse tarbeks liilitage pesumasin vilja ja eemaldage
vooluvérgust. Arge kasutage pesumasina puhastamiseks tuleohtlikke
vedelikke. Puhastage ja hooldage oma pesumasinat korrapdraselt
(vd@hemalt neli korda aastas).

Pesumasina puhastamine viéljastpoolt

Pesumasina valimiste osade puhastamiseks kasutage pehmet

niisket lappi. Juhtpaneeli puhastamiseks arge kasutage klaasi- ega
Uldpuhastusvahendeid, kitrimispulbrit vms — need ained voéivad
margistust kahjustada.

Pesuvahendi dosaator

Puhastage korrapdraselt (véihemalt kolm véi neli korda aastas), et
viltida pesuvahendi kogunemist:

Pesuvahendi dosaatori vabastamiseks vajutage vabastusnupule @ ja
eemaldage see. Kuna dosaatorisse voib jadda vdike
kogus vett, hoidke seda plstises asendis. Peske
dosaatorit jooksva vee all. Puhastamiseks eemaldage
ka dosaatori tagakailjel asuva sifooni kate. Pange
sifooni kate dosaatorisse tagasi (kui selle eemaldasite).
Dosaatori tagasi paigaldamiseks pange dosaatori
alumised nagad vastavatesse avadesse kaanes ja
suruge dosaatorit vastu kaant, kuni see lukustub oma
kohale.

Vajutage sulgemisnupule 4, kuni kuulete kidpsatust.
Veenduge, et pesuvahendi dosaator oleks bigesti
tagasi paigaldatud.

Veevarustusvooliku kontrollimine

Kontrollige regulaarselt, ega sisselaskevoolik ei ole muutunud rabedaks
ja et selles poleks pragusid. Kui voolik on kahjustunud, asendage see
uue voolikuga, mille saate hankida meie muiitgijargse hoolduse voi
spetsialiseerunud edasimuija kaudu. Séltuvalt vooliku tiitibist: Kui
sisselaskevoolik on labipaistva pealispinnaga, kontrollige regulaarselt,
kas moénes kohas on vérv intensiivistunud. Kui jah, véib voolikus olla




mm;;))u',"‘ (kui on saadaval): kontrollige vaikest kaitseklapi kontrollakent
(vt noolt). Kui see on punane, on kaivitunud veevoolu sulgemise
funktsioon ja voolik tuleb asendada uuega. Vooliku lahtikeeramiseks
vajutage vooliku lahtikeeramise ajal vabastusnuppu (kui see on olemas).
Veevarustusvooliku vorkfiltrite puhastamine

Kontrollige ja puhastage regulaarselt (vdhemalt kaks-kolm korda
aastas).

Keerake kraan kinni ja vabastage kraanil olev sisselaskevoolik. Puhastage
sisemine vorkfilter ja keerake vee sisselaskevoolik kraani kilge tagasi.
Nuud keerake lahti pesumasina tagakdljel olev sisselaskevoolik.
Tommake vorkfilter universaalsete tangide abil pesumasinast vélja ja
puhastage see. Paigaldage vorkfilter tagasi ja keerake sisselaskevoolik
uuesti kinni. Keerake kraan lahti ja veenduge, et ihendused oleksid
taiesti veekindlad.

Veefiltri puhastamine / jadkvee valjalaskmine

Pesumasin on varustatud isepuhastuva pumbaga. Filter piiiiab kinni
pesu sisse jdadnud esemed, nagu nd6bid, miindid, klambrid jne. Kui
kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee viljalaskmist, et
see maha jahtuks. Puhastage veefiltrit korrapdiraselt viltimaks seda, et
vett ei ole voimalik pdrast pesu filtri takistuse téttu vdlja lasta. Kui vesi ei
voola dira, vaadake lile, ega hoone dravoolutoru pole ummistunud.
Kasutage miinti ja avage filtrikate. Véljavoolava vee kogumiseks pange
veefiltri alla lai lame mahuti. Keerake filtrit aeglaselt vastupdeva, kuni
vesi vélja voolab. Laske veel filtrit eemaldamata valja voolata. Kui anum
on tdis, sulgege veefilter, keerates seda péaripaeva. Tuhjendage anum.
Korrake seda protseduuri, kuni kogu vesi on vélja voolanud. Pange filtri
alla puuvillane riidetiikk, mis suudab imada vaikese koguse jaakvett.
Seejarel eemaldage veefilter, keerates seda vastupdeva. Puhastage
veefilter (eemaldage filtrist jadgid ja puhastage see ja filtrikamber
jooksva vee all). Veenduge, et pumba tiivik (filtri taga asuvas korpuses)
ei oleks takistatud. Sisestage veefilter ja sulgege filtrikate: sisestage
veefilter uuesti, pdorates seda paripaeva. Péorake seda nii kaugele kui
voimalik. Veefiltri veepidavuse kontrollimiseks valage trumlisse umbes
1 liiter vett ja veenduge, et vesi ei lekiks filtrist valja. Seejarel pange
filtrikate kinni.

leke 'ia voolik tuleks vilja vahetada. Uleujutuskaitsega veevoolikud

Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt kaanetihendi seisukorda ja puhastage seda aeg-
ajalt niiske lapiga.

Trumli ja valamu vahele kukkunud eseme kattesaamine

Kui moni ese peaks sattuma juhuslikult trumli ja valamu vahele, siis tanu
trumli tdstehoovale saate serle dra votta. Lahutage pesumasin
vooluvérgust. Votke pesu trumlist vélja. Sulgege trumli lapatsid ja poorake
trumlit pool pooret (joonis a). Kasutage kruvikeerajat ja vajutage plastist
nagale, libistades samal ajal hooba vasakult paremale (joonised b, c), et
ese trumlisse kukuks. Avage trummel. Nulid saate eseme ldbi trumlis oleva
augu valja votta. Pange hoob trumli seestpoolt tagasi: asetage plastist ots
trumli paremal kiiljel oleva augu kohale (joonis d). Seejarel libistage
plastist hooba paremalt vasakule, kuni see kohale kinnitub. Sulgege uuesti
trumli lapatsid, keerake trumlit pool p&dret ja kontrollige laba asendit
koéigis kinnituspunktides. Liilitage pesumasin uuesti sisse.

TRANSPORT JATEISALDAMINE

Tommake toitepistik vélja ja sulgege veekraan. Eemaldage sisselaskevoolik
veekraani kiljest ja tiihjendusvoolik tiihjenduskohast. Tihjendage
voolikud ja pesumasin allesjadnud veest ja kinnitage voolikud nii, et need
ei saaks transportimise ajal kahjustada. Masina liigutamise hdlbustamiseks
tdmmake (kui see on teie mudelil olemas) esiosa allosas asuvat
teisaldamishooba kasitsi veidi véljapoole. Tommake pesumasin vilja,

kuni see toetub jalale. Seejarel liikake teisaldamishoob tagasi algsesse
stabiilsesse asendisse. Paigaldage transpordikronstein tagasi. Jargige
PAIGALDUSJUHENDIS esitatud transpordikronsteini eemaldamise juhiseid
vastupidises jarjekorras.

VEAOTSING

Ménikord ei pruugi pesumasin teatud pohjustel korralikult td6tada. Enne mitgijargse teeninduse poole po6rdumist on soovitatav kontrollida, kas probleemi

saab jargmise loendi abil holpsasti lahendada.

Torked

Voimalikud pohjused/lahendused:

Toitepistik ei ole seinapistikupesas voi ei ole see korralikult sisse likatud.

Pesumasin ei liilitu sisse ja/voi programm
ei kaivitu

Pesemisprogramm ei kaivitu voi seiskub
programmi ajal.

Viimase tsentrifuugimise tulemused on
halvad. Pesu on veel vaga marg.

e o o o

Nupp ,Tsentrifuugimine” on seatud madalale tsentrifuugimiskiirusele.

On olnud elektrikatkestus.
Kaas ei ole korralikult kinni.
Lapseluku [1] 3 sec funktsioon on aktiveeritud (kui see on olemas).

Pesumasin lilitub energia sddstmiseks automaatselt vélja enne programmi algust voi parast programmi
|6ppu. Pesumasina sisseliilitamiseks keerake programmi valikunupp esmalt asendisse ,Valja lulitatud / Sisse
ltlitatud” ja seejdrel uuesti soovitud programmile.

Nuppu,Kéivita/Paus” P ei ole vajutatud.
Veekraan on kinni.

Viitkaivitus on maaratud.

Hoone aravoolutoru voib olla ummistunud.

Funktsioon,Leotamine” on aktiveeritud (kui on olemas).

Programmi on muudetud - valige uuesti soovitud programm ja vajutage nupule ,Kaivita/Paus” Pn.

Pesumasin ei asetse tasasel pinnal.

Pesukoguse tasakaalustamatus tsentrifuugimise ajal takistas tsentrifuugimisetappi, et valtida pesumasina
kahjustumist. Seetéttu on pesu endiselt vaga méarg. Tasakaalustamatuse pdhjuseks voivad olla véikesed
pesukogused (mis koosnevad ainult mdnest lisna suurest voi imavast esemest, nt saunaratikud) véi suur/
raske pesu.

Véimaluse korral vdltige vaikeseid pesukoguseid.




JUURDEPAAS PROGRAMMILOENDURILE

Kui pesumasin on vdlja ltlitatud, kdivitab lisafunktsiooni nuppude 4 ja 5 pikaajaline allhoidmine 3-2-1-loenduse, parast mida kuvatakse pesumasina
|6petatud pesuprogrammide koguarv.
Parast pesuprogrammide koguarvu kuvamist ndidatakse veakoode, kui neid on. Lisateavet ekraanile kuvatava teabe kohta leiate alljargnevast tabelist

Ekraanile kuvatav Péhjus Lahendus
teave

Err Seadmes on kaivitunud Oodake, kuni tekst kaob ekraanilt. Vajutage lisafunktsiooni nuppudele 4 ja 5 ning vaadake
ohutusalgoritm. ekraanile kuvatud teavet.

sc Teie prqblgeml ei lahendatud Vétke Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
kontrolli kdigus.

Hoone dravoolutoru on Kontrollige ja puhastage hoone dravoolutoru.

E5 ummistunud. Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,Allesjd@nud vee tiihjendamine ja pumba filtri
Pumba filter voib olla puhastamine”. Proovige tsentrifuugimistsiiklit. Kui probleem ei lahene, votke tihendust
ummistunud. hoolduskeskusega.

Avage kraanid.
Veenduge, et ei oleks veekatkestust.
Pesumasin ei bruudi vett sisse Kontrollige vee sisselaskevooliku Gihendust; kui voolik on keerdus, tdmmake see sirgeks.

E8 votta pruug Puhastage pumba filter. Vaadake jaotist,,Allesjaanud vee tiihjendamine ja pumba filtri

’ puhastamine”.
Pange pesumasina esikate kinni. Veenduge, et kate oleks lukustatud. Kdivitage pesumasin
veel Uks kord. Kui probleem ei lahene, votke ihendust hoolduskeskusega.
Toode on lilitunud e . T . .
. Programmi tiihistamiseks keerake nuppu,Programmi valimine” ja valige méni muu
varustusprobleemi tottu . . S A -
E29 ~ . . programm. Eelmine programm tiihistatakse. Vaadake jaotist,,Programmi tlihistamine”.
(vérgupinge, veesurve jms) R - .
- o Probleemi pisimisel votke Gihendust hoolduskeskusega.
enesekaitsereziimi.
Hoidke pesuvahendit suletud ja kuivas kohas. Arge hoidke seda kohas, kus on liiga soe.
Kasutage poorsete kangaste, nagu till, puhul védhem pesuvahendit.
Kasutage pesuvahendit pesu kogust ja madrdumisastet arvesse vottes.
Kasutage ainult piisavas koguses pesuvahendit.
Pdrast programmi I6ppemist on Lisage pesuvahend kindlasti digesse lahtrisse.
E17 - " ) e . et . S .
pesumasinas liiga palju vahtu. Kaivitage programm ,Trumli puhastamine” tiihja pesumasinaga. Vaadake jaotist,,Trumli
puhastamine”. Kui teie pesumasinal ei ole programmi ,,Trumli puhastamine’, voite
kasutada programmi,Puuvillane pesu 90 °C".
Parast pesuvahendita lihiprogrammi kdivitamist kontrollige masinat. Probleemi
pusimisel votke Gihendust hoolduskeskusega.
. S, Vaadake pesumasinas olev pesu Ule. Pesu voib olla liiga véhe. Proovige lisada pesu juurde.
Tsentrifuugimist ei kdivitata, kuna A o wo s S
E18 - s Pesu voib pdhjustada tasakaalutust; sortige pesu kasitsi ja jaotage see trumlis Ghtlaselt.
pesumasin on tasakaalust valjas. . - . )
Proovige uuesti tsentrifuugida.
Lahutage pesumasin vooluvdrgust. Pesumasina all voib olla vett. Kuivatage vesi
E12 Pesumasinas véib olla vett. pesumasina alt. Pange pesumasina Pls.tlk. uues:t_l se!naplstlkupessg. Proovige kaivitada
lGhike pesuprogramm. Probleemi pusimisel voi kui markate voolikutest leket, keerake
kraanid kinni ja helistage hoolduskeskusesse.
E27 Kontrolllge pesumasina vee Vaadake jaotist,Tiihjendusvooliku tihendamine dravooluga”.
dravoolu.
E84 BLE-Gihendust ei saa luua. Kontrol_llge.se.e ule ja prpowge uuesti que_r_]d.ad.a.Vaaﬂdakej_Jaotlst,,Funktsmon HomeWhiz
ja kaugjuhtimise funktsioon”. Probleemi plisimisel votke (ihendust hoolduskeskusega.

Eeskirjad, standarddokumentatsioon, varuosade tellimine ja lisainfo toodete kohta
Mudeli kohta teabe saamiseks kasutage energiamargisel olevat QR-koodi. Margistusel on esitatud ka mudeli number, mille abil saab hankida teavet

registriportaalist veebisaidil https://eprel.ec.europa.eu.

Voi poorduge meie miiligijargse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui votate Ghendust meie muugijargse
teenindusega, 6elge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.

beko
—




Trumpasis vadovas
DEKOJAME, KAD ISIGUJOTE ,,BEKO” PRODUKTA.

A

Pries naudodami prietaisa atidziai perskaitykite saugos instrukcijas.
Prie$ naudojant masing batina issukti transportavimo laikiklius.
ISsamesnés informacijos, kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS
1 Programos pasirinkimo valdiklis/ - ~ INDIKATORIAI
LJJUNGTI/ISJUNGTI” - N Uzrakintos durys
2 Temperattros mygtukas Vaiky saugos uzraktas [E]
3 ,GreZimas"/,Skalavimo vandens 1 Delsa ¢*
sulaikymas” mygtukas P Triktis: Uzsuktas vandens ciaupas
4 ,Greitas/Intensyvus“/Vaiky saugos A
uzrakto [1]3sec mygtukas
5 ,Gary funkcija“/,Apsauga nuo
glamzymosi+" mygtukas
6 ,Gyvany plauky salinimas” ¢S / [ .. ] ..
LPraplovimas” &3sec mygtukas :
7 ,Delsa” mygtukas L )
8 ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtukas pu —
2 3 45 6 7 8
PROGRAMU LENTELE
Didziausia apkrova 7,0 kg e Rekomenduoja- | * g
oo E —
Vartojama galia isjungus - 0,50 W / palikus jjungta - 0,50 W Skalbikliaiir priedai mas skalbiklis é S £ &
£ 5] >
5 i- indini > IS ° ==
Temperatira | Maks. grezimo| Praplovi- | Pagrindinis | . «iiy i ¢ | S| 5 | 5%
i oo Didziausia . mas skalbimas ° = > S o
greitis (stk./ Trukmé (h S . v v ] X o
Programa . ) apkrova Milteliai | Skystis | £ | & 2 v e
Nustaty- | Diapazo- min.) (kg) :m) ' " % 2 <y *n g
mas nas =5 :c:
o 40 #%-90 1200 7 03:30 o [ ) (@) v v 57 11,200| 80 40
[P Medvilné 20 | %-90 | 1200 7 0330 | O [ o) v | « | 57 (0185 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) O v v 50 |0,710| 59 40
¥P[Eco 40-60 40 40-60 1151 35 02:42 - [ ) O v v 52 10,350 40 30
1151 2 02:42 - [ ) O v v 58 10,175| 30 24
L Sintetika 40 #-60 1200 3 02:30 O [ ) O v v 35 ]0,550| 66 40
> Pirminis medvilnés ) %% B B B B
€ praplovimas 40 | %-90 | 1200 7 PY °® o v | v
C‘?w')'()é':;gzﬁ ir,Super 30 | %-90 1200 7 00:28 - °® o) v | v | 62 0105 50 | 23
/7 Svelni prieziura 40 | %-40 800 1,5 * - o [e) - v | - - - -
% Misris 40 | %-40 800 3 ** [¢) [ ] (0] v v - - - -
Grezimas + Vandens
K e - - ** - - - - - - - -
" isleidimas 1200 /
x>/Skalavimas - - 1200 7 ** - - O - - - - - -
&Bugno valymas 920 90 600 0 # - [ - v v - - - -
M ;;T“s'“ slkal'lb.'“:*s/ 40 | %-40 1200 3 ** o) () o) v | v | - - - -
#Démeés 60 | 30-60 1200 3,5 *x (@) [ ) (0] v v - - - -
[ Marskiniai 40 | %-60 800 3 * (@) [ ) o v v - - - -
Y Higiena+ 60 |20-90 1200 7 * - [ [e) v v - - - -
@;Skalblmqs saltame 20 20 1200 3,5 x R ® o) v v - - - R
@ Reikia dozuoti O Pasirinktinis dozavimas
m Programos pradzioje masinos rodomas laikas taikomas labiausiai naudojamam apkrovos dydziui. Tai reiskia, jog jis gali skirtis nuo didZiausios apkrovos verciy, nurodyty naudojimo instrukcijose.

»Eco 40-60” - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo
2019/2014 reglamenta. Efektyviausia programa pagal energijos ir vandens sanaudas
skalbiant jprastai isteptus medvilninius skalbinius. Tik ekranas: ekrane rodomos sukimosi
greicio vertés gali iek tiek skirtis nuo lenteléje nurodyty verciy.

Visiems bandymy institutams

llga medvilnés skalbimo programa: nustatykite Medvilnés audiniy programa ir 40 °C
temperatara.

Sintetiniy audiniy programa: nustatykite Sintetiniy audiniy programa ir 30 °C temperatra.

Sie duomenys gali bati kitokie jisy namuose dél kintanciy jleidziamo vandens temperattiros

salygy, vandens spaudimo ir kt. Apytikslé programos trukmé priklauso nuo numatytyjy

programy nustatymuy, be parinkdiy. Vertés, nurodomos kitoms nei,Eco 40-60" programoms,

yra tik orientacinés.

* Pasibaigus programai iriSgrezus maksimaliu pasirenkamu grezimo greiciu, pagal numatytaja
programos nuostata.

** Programos trukmé rodoma ekrane.

-Jutikliy technologija pritaiko vandens, energijos kiekj ir programa pagal skalbiniy apkrova.

PRODUKTO APRASAS SKALBIKLIO DOZATORIUS
.. Pagrindinis skalbimo skyrius ' '
1. Dangcio rankena Skalbiklis pagrindiniam skalbimui, démiy valiklis
2. Dangtis arba vandens minkstiklis.
3. Valdymo skydelis glzarz)lgl:o(\l(imo sll(yrius .
- . albiklis praplovimui,
4. Slfalblkllo dozatorius Minkstiklio skyrius
5. Bugnas Audiniy minkstiklis. Skystas krakmolas. Baliklis.
6. Vandens filtras — uz dangtelio Minkstiklio, krakmolo arba baliklio tirpala
- ) . pilkite tik iki,maks.” Zymeés.
7. Judéjimo svirtis (priklauso nuo modelio) Mygtukas ,Atrakinti” g /,Uzdaryti“ H
8. Reguliuojamos kojelés (x2) Paspauskite, norédami iSimti dozatoriy valymui.

Dékla uzdarykite spausdami, kol pajusite
spragteléjima!



PROGRAMOS

Rinkdamiesi savo skalbiniams tinkanéiq programq
visada laikykités jy etiketése pateikty nurodymy. Biigno
simbolyje pateikta reiksmé yra didZiausia drabuzio
skalbimo temperatiira.

¥ Medvilnée
|prastai arba labai isteptiems atspariems medvilniniams audiniams.

9 Eco 40-60

|prastai isteptiems medvilniniams drabuziams, kuriuos reikia skalbti
40 °C arba 60 °C temperatiroje, skalbti tuo paciu ciklu. Tai standartiné
medvilnés skalbimo programa, kuri vandens ir elektros suvartojimo
atzvilgiu yra efektyviausia.

A\ Ciklas veikia tik esant 40 °C, kaip nustatyta reglamentu.

A Sintetika

Skirta isteptiems audiniams, pagamintiems is sintetinio pluosto (pvz.,
poliesterio, poliakrilo, viskozés ir pan.) arba medvilnés/sintetiniy pluosty.
S Pirminis medvilnés praplovimas

Sig programa rinkités tik labai isteptiems medvilniniams skalbiniams.
| praplovimo skyriy jpilkite skalbimo priemonés.

&, Xpress” ir,,Super Xpress”

Sig programa naudokite lengvai isteptiems ar nesuteptiems
medvilniniams skalbiniams skalbti, taciau ne ranksluos¢iams ar
sunkiems medvilniniams skalbiniams. Pasirinkus greitojo skalbimo
funkcija, programa galima sutrumpinti iki 14 minuciy. Pasirinkus
greitojo skalbimo funkcija, reikia skalbti daugiausia du (2) kg skalbiniy.
@ Svelni prieziara

Naudokite vilnai/jautriems skalbiniams skalbti. Temperatarg pasirinkite
pagal nurodymus ant drabuziy etiketés. Siekiant nepazeisti jusy
drabuziy, skalbiniai bus iSplauti itin Svelniai.

£ Misras

Mazai ir jprastai iSteptiems atspariems drabuziams i$ medvilnés, lino,
sintetikos arba misraus pluosto skalbti.

< Skalavimas

Atskira skalavimo ir intensyvaus grezimo programa. Patvariems
skalbiniams.

& Grezimas ir vandens isleidimas

ISgreziami skalbiniai ir isleidZziamas vanduo. Patvariems skalbiniams.
Bugno valymas

Reguliariai (karta per 1-2 ménesius) iSvalykite blagna, kad
uztikrintuméte tinkama higiena. Pries pradedant programa j bagna
purskiami garai, kad suminkstéty neSvarumai. Programa jjunkite,

kai skalbyklé yra visiskai tuscia. Pasirinkus milteliy pavidalo valdymo
priemones funkcijg, geriausius rezultatus pasieksite naudodami
skalbykléms tinkancius kalkiy $alinimo miltelius (bagno valymo
priemones). Pasibaigus programai, palikite skalbyklés dureles
atidarytas, kad bagnas gerai isdziuty.

/A Tai ne skalbimo programa. Tai yra priezidros programa. Nejjunkite
sios programos, jei bugno viduje yra daikty. Bandant jjungti skalbyklé
automatiskai pajus, kad blagnas pakrautas ir, atsizvelgiant j skalbyklés
modelj, gali programa nutraukti arba ja testi. Programa tesiant
iSvalymas nebus veiksmingas.

/\Sios programos negalima naudoti su skalbimo priemonémis.

[l Tamsiy skalbiniy/dzinsy skalbimas

Si programa naudoja Zemga temperatirg ir maziau judesiy, kad tamsesni
skalbiniai neblukty.

i Demes

Skalbykléje yra speciali démiy valymui skirta programa, kuri
veiksmingai isvalo jvairiy tipy démes. Sig programa naudokite tik
jsisenéjusioms neblunkanciy medvilniniy audiniy démeéms valyti.

Sios programos nenaudokite Svelniems ir blunkantiems audiniams
skalbti. Pries skalbiant patikrinkite skalbiniy etiketes (rekomenduojama
aukstoje temperataroje ir ilga laika skalbiamiems medvilniniams
marskiniams, kelnéms, Sortams, marskinéliams, kadikiy drabuziams,
pizamoms, prijuostéms, staltieséms, paklodéms, antklodZiy ir pagalviy
uzvalkalams, vonios ir papladimio ranksluosciams, ranksluosciams,
kojinéms, medvilniniams apatiniams).

Naudodami automatine démiy Salinimo programa galite skalbti 24
démiy tipus, padalintus j tris grupes pagal pasirinkta greitojo skalbimo
funkcija. Atsizvelgiant j pasirinktag démiy grupe, pritaikoma speciali
skalbimo programa su pakoreguotais skalavimo vandens sulaikymo
trukmeés, skalbimo veiksmuy, skalbimo ir skalavimo parametrais.

Toliau pateikiamos nesvarumy grupés, kurias galima pasirinkti mygtuku
,Qreitas/intensyvus”:

pasirinkus ,Intensyvus” — prakaito, nesvariy apykakliy, maisto,
majonezo, saloty padazo, makiazo, tepalo, kadikiy maisto.
Nepasirinkus ,Greitas/intensyvus” — kraujo, Sokolado, pudingo, Zolés,
purvo, kiausiniy, sviesto, kario padazo.

Pasirinkus ,Greitas”: arbata, kava, sultys, pomidory padazas, raudonas
vynas, koka kola, uogiené, anglis.

1. Pasirinkite démiy valymo programa.

2. Pirmiau nurodytose démiy grupése raskite, kokias démes norite
valyti, ir atitinkama grupe pasirinkite ,Greitas/intensyvus” papildomos
funkcijos mygtuku.

3. Atidziai perskaitykite skalbinio etikete ir pasirinkite teisinga
temperatlra bei grezimo greit;.

(2 Marskiniai

Si programa naudojama medvilniniams, sintetiniams ir maisyto audinio
marskiniams skalbti. Naudokite specialig marskiniy skalbimo programa
jvairiy audiniy ir spalvy marskiniams, kad jie bty priziarimi kuo
geriausiai.

73 Higiena+

Programa, kurioje suderintas jautrus temperataros valdymas ir papildomo
skalavimo bei grezimo programa, kad i$ skalbiniy baty pasalinti visi
mikroorganizmai. Temperaturos intervalas nuo 20 °Ciki 90 °C.

& Skalbimas $altame vandenyje

Naudokite vidutini$kai purviniems ir patvariems medvilniniams/
sintetiniams audiniams skalbti. Specialiai Siai programai sukurtas
skalbimo algoritmas veiksmingai isskalbia net ir nenaudojant aukstos
temperatuaros.

NAUDOJANT PIRMA KARTA

ASiame zingsnyje nenaudokite skalbimo kapsuliy.

Norédami pasalinti gamybos metu galéjusius patekti neSvarumus,
pasirinkite medvilnes programa ir 90 °C temperatura. |pilkite nedidelj
kiekj skalbimo milteliy j skalbiklio dalytuvo pagrindinj || skyriy
(daugiausia 1/3 kiekio, kurj skalbiklio gamintojas rekomenduoja lengvai
suteptiems drabuZziams). Paleiskite programa be skalbiniy.

EKRANAS

Ekranas naudingas programuojant skalbimo masing, jame pateikiama
daug informacijos.
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Temperatdros simbolis
Grezimo greicio indikatoriai
Trukmés informacija

Jjungto dury uzrakto simbolis
Skalbimo etapy indikatoriai
Vandens trakumo indikatorius
Vandens ¢iaupo indikatorius

8. Skalavimo vandens sulaikymo
indikatorius

9. GreZzimo i$jungimo indikatorius
10. Pagalbiniy funkcijy indikatoriai
11. Jjungto vaiky saugos uzrakto
simbolis

12. Jjungtadelsa

Nowuhkwn =

! Siame skyriuje naudojamos vaizdinés skalbiklés aprasymo priemonés
yra schemos, jos gali ne visiskai atitikti jasy skalbyklés ypatybes.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paruoskite savo skalbinius laikydamiesi skyriuje,,PATARIMAI” pateikiamy
nurodymuy. Sudékite skalbinius, uzdarykite bagno dureles ir patikrinkite,
ar tinkamai jas uzdaréte. pilkite skalbiklio ir priedy. Laikykités ant
skalbimo priemonés pakuotés pateikty rekomendacijy. Uzdarykite
dangtj. Pasukite programos pasirinkimo valdiklj ties norima programa,
jei reikia, pasirinkite kitas parinktis. Ekrane rodoma pasirinktos
programos trukmé (valandomis ir minutémis). Temperaturg ir grezimo
greitj galite pakeisti paspausdami,Temperattros” arba,Grezimo”
mygtukus. Norédami pradéti skalbimo programa, atsukite c¢iaupa ir
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” Bn mygtuka. Ekrane uzsidegs
»Paleidimo/Pristabdymo” Pn indikatorius, durelés uZsirakins. Likes laikas
apskaiciuojamas i$ naujo tam tikruose programos etapuose dél kintanciy
jleidziamo vandens temperatiros salygy ir vandens spaudimo.

VEIKIANCIOS PROGRAMOS PRISTABDYMAS
ARBA PAKEITIMAS

Norédami pristabdyti skalbykle, paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”
mygtuka. Ekrane pradés mirkseti,,Paleidimo/Pristabdymo” simbolis.
Veikiant programai jg galima keisti, jei nejjungtas vaiky saugos uzraktas.
Jijjungus, dabartiné programa bus nutraukta.

Kaip jdéti skalbiniy, jei programa jau prasidéjo: Jei paspaudus
»Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis skalbykléje

yra tinkamas, dureliy uZraktas atsirakins ir durelés atsidarys, kad
galétuméte jdéti skalbinius. Dureliy uzraktui atsirakinus ekrane uzgesta
dury uzrakto indikacija. |Jdéjus skalbinius uzdarykite dureles ir dar karta
paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka, kad pratestuméte
skalbimo programa.

Jei paspaudus ,Paleidimo/Pristabdymo” mygtuka vandens lygis
skalbykléje yra netinkamas, dureliy uzraktas neatsirakins, o uzrakinimo
indikatorius ekrane ir toliau liks aktyvus.

Jei skalbykléje esancio vandens temperatura virsija 50 °C, dureliy uZrakto
satll(gumo sumetimais atrakinti negalima, net jei vandens lygis ir yra
tinkamas.

UZRAKINTUY DURELIY INDIKATORIUS

Skalbyklés durelése yra uzraktas, neleidziantis joms atsidaryti vandens
lygiui pasiekus atitinkama riba. Kai durelés uzrakintos, ekrane rodomas



Trumpasis vadovas

atitinkamas uzrakinty dureliy simbolis.

PROGRAMOS PABAIGA

Programos pabaigos simbolis ekrane rodomas pasibaigus skalbimo
programai.

Jei per 10 minuciy nuo skalbimo programos pabaigos nepaspausite
jokio mygtuko, skalbyklé i |ssuungs ISsijungs ekranas ir visi indikatoriai.
Paspaudus,|jungimo/I$jungimo” mygtuka bus rodomi uzbaigti
programos zingsniai.

PARINKTYS

|
LT
iSgrezti skalbinius po Skalavimo vandens sulaikymo funkcijos:

1. Pakoreguokite Grezimo greitj.

2. Paspauskite ,Paleidimo/Pristabdymo”. Programa bus tesiama.
Skalbyklé isleis vandenij ir isgres skalbinius.

Jei norite, kad programai pasibaigus vanduo baty isleidziamas be
grezimo, pasirinkite funkcija ,Be grezimo”.

Prasidéjus skalbimui, jei tik tai leidZia skalbimo programos etapas,
galite pakeisti grezimo greitj. Pakeitimy atlikti negalima, jei to neleidzia
programos etapas.

VAIKU SAUGOS UZRAKTAS (13 sec

! Kai programos derinys ir papildoma (-os) parinktis (-ys) negalimi,
indikacinés lemputés automatiskai issijungia.
!'Netinkami parinkciy deriniai panaikinami automatiskai.

Greitas/intensyvus £/&
Pasirinke 3ig funkcija galite sutrumpinti arba pailginti programos
trukme. Atsizvelgiant j pasirinktg programa, jos laikas gali sutrumpéti
arba pailgéti.
Jei nedviecia lemputé GREITAS arba INTENSYVUS, atitinkamos
programos trukmé rodoma vidutiniskai neSvariems drabuziams/
skalbiniams.
Atsizvelgiant j pasirinkta programa, intensyvi funkcija gali bati
parenkama automatiskai. Tokiu atveju skydelyje Svies lemputé "
JIntensyvus” parinktj naudokite, kad pasiektuméte geresniy skalbimo
rezultaty skalbiant labai nesvarius skalbinius.
Jei skalbiniai yra tik truputj neSvarus, skalbimo trukme galite sumazinti
programos, kuriai parinkta intensyvaus skalbimo parinktis, nustatymo
metu paspausdami mygtukga ,Greitas/intensyvus”. Paspaudus mygtuka
vieng karta, LED iSsijungs ir bus nustatyta atitinkama skalbimo ciklo
trukmé jprastiems skalbiniams/drabuziams. Paspaudus ta patj mygtuka
antra kartg, jsijungs LED ,Greitas”, skalbimo ciklo laikas sutrumpés, bus
rodoma maziausia jo trukmé, tinkanti nestipriai iSpurvintiems
skalbiniams. Pasirinkus Sig funkcija, programy trukmé gali sumazéti 50
%. Dél optimizuoty skalbimo veiksmy mechaninio lankstumo ir
optimalaus vandens suvartojimo puikas skalbimo rezultatai pasiekiami
nepaisant trumpesnio skalbimo ciklo.
Garai <
Gary funkcija naudoja garus, kad pasiekty geresnius rezultatus.
Skalbyklés generuojami garai padeda isskaidyti ir iSlaisvinti jsisenéjusias
démes, kad jos lengviau issiplauty skalbimo etapo metu. Tai gerokai
Svelnesné priemoné, nei stiprus trynimas ar Sveitimo priemoniy
naudojimas. Garai suminkstina pluosta, sumazina audiniy pazeidimus.
*Si funkcija prieinama ne visuose modeliuose.
»Apsauga nuo gIamzymosw”@
Sig parinktj rinkités, jei programai pasibaigus negalite greitai iSimti
skalbiniy arba jei juos pamirstate skalbimo masinoje. Dél Sios
programos skalbiniai liks gaivas. Pasibaigus programai skalbimo
masina periodiskai pradés grezti skalbinius. Periodiskas grezimas
truks mazdaug 6 valandas nuo skalbimo programos pabaigos ir bet
kuriuo metu galésite jj iSjungti paspaude ,Apsauga nuo glamzymosi
+“ mygtuka. Gali uztrukti, kol galésite atidaryti dureles. Pasibaigus
»~Apsauga nuo glamzym05|+ funkcual ekrane rodoma £nd.
Gyvuny plauky 3alinimas %%
Pasirinkus sig funkcija prie standartinés programos pridedamas pirminis
skalbimas ir papildomas skalavimas. Naudojama daugiau vandens,
todél gyvuny plaukai nuo jasy drabuziy pasalinami efektyviau.
Praplovimas 3 sec
Jei norite pasirinkti 3ig funkcija, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
atitinkama pagalbinés funkcijos mygtuka. Praplovimas skirtas tik itin
nesvariems skalbiniams. Nenaudodami praplovimo taupysite elektros
energuq, vandenl, skalbimo priemones ir laika.
Delsa
Pasmnkus delsos funkcija, laikas iki programos pabaigos nurodomas
valandy indikacija (pvz., 1 h, 2 h), o prasidéjus programai rodomas
valandomis ir minutémis, pvz., 01:30. Naudojant delsos funkcijg
programos pabaigos laikg galima atidéti iki 24 val. Paspaudus,Delsa”
mygtuka, rodomas numatytas programos pabaigos laikas. Jei jjungiama
delsa, jsijungia ir atitinkamas indikatorius. Jei norite atSaukti delsos
funkcija, iSjunkite skalbykle ir dar karta ja jjunkite (pasukite programos
parinkimo rankenéle j jjungimo/isjungimo padétj).
Temperatara
Pasirinkus nauja programa, temperattros indikatoriuje rodoma
tai programai rekomenduojama temperatura. Gali bati, kad
rekomenduojama temperatura néra didziausia, kurig galima pasirinkti
esamai programai. Norédami pakeisti temperatira, paspauskite
temperatdros koregavimo mygtuka. Temperatara palaipsniui didés.
Temperatlra pakeisti galite ir prasidéjus skalbimui. Sj pakeitima galite
atlikti tik jei tai leidzia programos etapas.
GreZimas (su Skalavimo vandens sulaikymu &)
Nepasirinkus naujos programos grezimo greicio, indikatoriuje bus
rodomas rekomenduojamas pasirinktos programos Grezimo greitis.
Gali bati, kad rekomenduojamas grezimo greitis néra didziausias, kurj
galima pasirinkti esamai programai.
Jei norite Pakeisti grezimo greitj, paspauskite greZzimo greicio
koregavimo mygtuka. Grezimo greitis palaipsniui mazéja. Tuomet,
atsiivelgiant i gaminio modeli, ekrane rodoma ,Skalavimo vandens
sulaikymas” ir,Be grezimo”. Jei neketinate po programos uzbaigimo
iskart iSimti skalblnlq, galite naudoti Skalavimo vandens sulaikymo.
funkcija, kad vanduo nebaty isleistas ir skalbiniai nesusiglamzyty. Si
funkcija sulaiko skalavimo vandenj ir neleidZia jam iSbégti. Jei norite

Galite uzrakinti valdymo skydelio mygtukus, kad jie nebuty netinkamai
naudojami (pavyzdziui, nuo vaiky). Paspauskite ir 3 sekundes
palaikykite pagalblnes funkcijos mﬁ/gtukq Po ekrane rodomo atgalinio
skaiciavimo ,3-2-1" parodomas vaiky saugos uzrakto indikatorius.
Pasirodzius Siam jspéjimui, galite atlaisvinti 3 pagalbinés funkcijos
mygtuka. Jei norite iSjungti vaiky saugos uZrakta, paspauskite ir 3
sekundes palaikykite pagalbinés funkcijos mygtuka. Po ekrane rodomo
atgalinio skaiciavimo ,3-2-1" vaiky saugos uzrakto indikatorius dingsta.

BALINIMAS

Skalbkite skalbinius norimoje programoje, medvilnés ar sintetikos,
jpildami tinkama chloro baliklio kiekj j minkstiklio & kamerg (atsargiai
uzdarykite dangtj). I$ karto pasibaigus programai, pasukite programos
pasirinkimo valdiklj ir dar karta jjunkite norimg programa, kad baty
pasalintas baliklio kvapas, jei norite, galite jpilti minkstiklio. Niekada j
minkstiklio kamerq nepilkite chloro baliklio ir minkstiklio vienu metu.

PATARIMAI

ISrasiuokite skalbinius pagal

» MedZiagos tipa/prieziuros etikete (medvilné, jvairaus pluosto sintetika,
vilna, rankomis skalbiami drabuziai). - Spalva (atskirkite spalvotus

ir baltus drabuzius, naujus spalvotus drabuzius skalbkite atskirai).

- Apatiniai drabuziai (maZzus drabuzius, pvz., nailonines kojines, ir
drabuzius su kabliukais, pvz., liemenéles, skalbkite skalbiniy maiselyje
arba pagalvés uzvalkale su uztrauktuku).

IStustinkite visas kiSenes

- Monetos, Ziogeliai ir panasis daiktai gali paZeisti skalbinius ir blgna.
Prietaiso vidus

Jei niekada arba labai retai skalbiate 90 °C temperaturoje,
rekomenduojame retkardiais jjungti 90 °C temperatiros programa be
skalbiniy, jpilti maza skalbiklio kiekj ir taip iSvalyti prietaiso vidy.
Laikykités dozavimo/priedy naudojimo rekomendacijy

Taip bus optimizuotas skalbimo rezultatas, ant skalbiniy neliks
dirginanciy skalbiklio pertekliaus nuosédy, taip pat sutaupysite pinigy,
nenaudodami per didelio kiekio.

Nustatykite Zemesne temperatirg ir ilgesne trukme

Energijos vartojimo pozilriu paprastai efektyviausios yra tos programos,
kurios veikia Zemesnéje temperataroje ir ilgesnj laika.

Atsizvelkite j apkrovos dydi

Kad taupytuméte vandenj ir energija, j skalbykle dékite tiek skalbiniy,
kiek nurodyta PROGRAMUY LENTELEJE.

TriukSmas ir likusios drégmés kiekis

Siems veiksniams jtakos turi grezimo greitis: kuo didesnis grezimo
greitis grezimo etape, tuo didesnis triuksmas ir mazesnis likusios
drégmes kiekis.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Norédami atlikti valymo ir techninés prieZitiros darbus, isjunkite
skalbykle ir atjunkite jg nuo maitinimo tinklo. Skalbyklei valyti
nenaudokite degiy skysciy. Skalbykle valykite reguliariai (bent 4 kartus
per metus).

Skalbyklés iSorés valymas

ISorines skalbyklés dalis valykite minksta drégna sluoste. Nenaudokite
stiklo ar bendrosios paskirties valikliy, Sveitimo milteliy ar panasiy
medziagy valdymo skydeliui valyti — Sios medziagos gali pazeisti
uzrasus.

Skalbiklio dozatorius

Reguliariai valykite, bent 3-4 kartus per metus,

kad nesikaupty skalbiklio likuciai:

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ¢, kad atlaisvintuméte skalbiklio
dozatoriy ir jj iSimtuméte. Dozatoriuje gali likti nedidelis vandens
kiekis, todél neskite jj vertikalioje padétyje.
Dozatoriy plaukite po tekanciu vandeniu. ISimkite
sifono dangtelj i$ dozatoriaus galo valymui.
Praskalaukite dozatoriaus sifono dangtelj (jei

jis iSimamas). |statykite dozatoriy atgal jdédami
apatinius liezuvélius j atitinkamas dangtelio angas ir
paspausdami dozatoriy, kad jis uzsifiksuoty vietoje.
Spauskite uzdarymo mygtuka 4m, kol pajusite
spragteléjima!

[sitikinkite, kad skalbiklio dozatorius jdétas
tinkamai.

Vandens tiekimo Zarnos tikrinimas

Requliariai tikrinkite, ar ant jleidimo Zarnos néra pazeidimy ar jtrakimy.
Jei ji pazeista, pakeiskite nauja zarna, kurig galima jsigyti susisiekus

su prieziuros po pardavimo skyriumi arba i$ specializuoto pardavéjo.
Atsizvelgiant j zarnos tipa: Jei jleidimo zarna yra permatomos dangos,
reguliariai tikrinkite, ar spalva nepakitusi. Jei ji pakitusi, zarnoje gali bati
nuoteékis ir ii reikia pakeisti. Naudojant zarnas su vandens sustabdymo

funkcija mf) o) 3 (jei yra): patikrinkite maza apsauginio voZtuvo
stebéjimo fangelj (zr. rodykle). Jei jis raudonas, vandens sustabdymo



funkcija suaktyvinta, todél zarng reikia pakeisti nauja. Norédami atsukti
$ig Zarna, atsukdami paspauskite atlaisvinimo mygtuka (jei yra).
Vandens tiekimo Zarnos tinkliniy filtry valymas

Reguliariai tikrinkite ir valykite (bent 2-3 kartus per metus).

UzZsukite ¢iaupa ir atlaisvinkite vandens jleidimo Zarng ant ¢iaupo.
ISvalykite vidinj tinklinj filtra ir dar karta uzsukite vandens jleidimo zarng
ant Ciaupo. Atsukite skalbyklés gale esancig jleidimo Zarna. Replémis
istraukite tinklinj filtra i$ skalbyklés jungties ir atsargiai jj iSvalykite.
Jsukite tinklinj filtrg ir dar kartg uzsukite vandens jleidimo Zarna. Atsukite
Ciaupa ir jsitikinkite, ar visos jungtys nepraleidZia vandens.

Vandens filtro valymas/likusio vandens isleidimas

Skalbimo masinoje yra savaiminio valymo siurblys. Filtre kaupiasi
skalbiniuose like daiktai, pavyzdZiui, sagos, monetos, smeigtukai ir kt.
Jei naudojote skalbimo karstu vandeniu programag, pries isleisdami
vandenj palaukite, kol jis atvés. Vandens filtrq valykite reguliariai, kad
iSvengtuméte filtro uzsikimsimo, dél kurio vanduo po plovimo gali bati
neisleidziamas. Jei vanduo neisbéga, patikrinkite, ar neuzblokuotas
vandens isleidimo vamzdis.

Atidarykite filtro dangtj naudodami moneta. Po vandens filtru pakiskite
platy, plokscig inda, kad j jj istekéty vanduo. Létai sukite filtra pries
laikrodzio rodykle, kol isleisite visa vandenj. Leiskite vandeniui istekéti
neisSimant filtro. Indui prisipildzius uzdarykite vandens filtrg sukdami
pagal laikrodzio rodykle. IStustinkite inda. Kartokite procedara tol,

kol bus isleistas visas vanduo. Po vandens filtru paklokite medvilnine
Sluoste, kuri sugerty nedidelj kiekj likusio vandens. Tada iSimkite
vandens filtrg, iSsukdami pagal laikrodzio rodykle. ISvalykite vandens
filtrg (iSimkite filtre esancias liekanas ir isplaukite jj po tekanciu
vandeniu) ir filtro kamera. Jsitikinkite, kad siurbliy sparnuotéje (esanti uz
filtro esancioje Zarnoje) néra klitciy. |statykite vandens filtrg ir uzdarykite
filtro dangtj: vandens filtrg jdékite j vieta, sukdami pagal laikrodzio
rodykle. |kiskite jj kaip galima gyliau. Norédami patikrinti vandens filtro
pralaiduma vandeniui, j bagna jpilkite 1 litrg vandens ir patikrinkite, ar
vanduo neteka is filtro. Tuomet uzdarykite filtro dangt;.

Dangcio sandariklis

Periodiskai tikrinkite dangcio sandariklio blsena ir kartais jj iSvalykite
drégna sluoste.

Daikto, patekusio tarp bligno, paémimas

Daiktui nukritus tarp bugno, jj galite paimti dél esancio nuimamo bugno
sverto. Skalbimo masinos atjungimas. I$ bagno isSimkite skalbinius.
Uzsukite bugno sklendes ir pasukite blgnga puse apsisukimo (a pav.).
Naudodami atsuktuvg, paspauskite ant plastikinio galo, ranka keldami
sverty i$ kairés j desine (b, ¢ pav.), kol jis jkris j bugna. Atidarykite bugna.
Per bugno skyle galite paimti daikta. |sukite sverta atgal j bugna: Plastikinj
galiuka nustatykite virs angos desinéje bugno puséje (d pav.). Tuomet
plastikinj sverta patraukite i desinés pusés j kaire, kol uzsifiksuos. Vél
uzdarykite bugno sklendes, i$ dalies pasukite bugna ir patikrinkite, kad visi
asSmenys buty tvirtinimo taskuose. Dar karta jjunkite skalbimo masina.

IStraukite maitinimo kiStukg ir uzsukite vandens ¢iaupa. Atjunkite vandens
paémimo Zarng nuo vandens ciaupo, istraukite isleidimo Zarng is isleidimo
jungties. Pasalinkite visg Zarnose ir skalbimo masinoje likusj vandenj

ir pritvirtinkite Zarnas, kad gabenant jos nebuty pazeistos. Norédami
lengviau perkelti masing, ranka Siek tiek istraukite apatinéje priekinéje
dalyje esancia judéjimo svirtj (jei tokia yra jasy modelyje). IStraukite
skalbimo masing iki galo su koja. Paskui pastumkite judéjimo svirtj atgal

j pradine stabilig padétj. Jsukite gabenimui skirtus laikiklius. Laikykités
MONTAVIMO VADOVE pateikty gabenimo laikikliy iSsukimo nurodymu,
taciau atvirkscia tvarka.

TRIKCIY SALINIMAS

Skalbyklé kartais dél tam tikry priezasciy gali neveikti taip, kaip turéty. Pries kreipiantis j techninés prieziros specialista, rekomenduojame patikrinti, ar

problemos nepavykty pasalinti laikantis ¢ia pateikty nurodymuy.

Sutrikimas:

Galimos priezastys/sprendimas:

|vyko maitinimo triktis.

Skalbyklé nejsijungia ir (arba) programa
nepasileidzia.

e o o o o

Skalbimo ciklas neprasideda arba veikimo

metu nutriksta. Nustatyta delsa.

laikiklius.

Paskutinio grezimo rezultatai prasti.
Skalbiniai labai slapi.

Uzsidega uzsukto vandens ¢iaupo =,

Nepaspaustas,Paleidimo/Pristabdymo” B mygtukas.
Neatsuktas vandens ¢iaupas.

Gali bati uzblokuotas isleidimo vamzdis.

«  Skalbimo masina stovi nelygiai.
Gabenimo laikikliai nepasalinti, pries pradédami naudoti skalbimo masing, batinai pasalinkite gabenimo

Skalbyklés kistukas néra iki galo jkistas j elektros lizdg arba kontaktas néra pakankamas.

Netinkamai uzdarytas dangtis.

Vaiky saugos uzrakto @ 3sec funkcija jjungta (jei yra).
Skalbimo masina automatiskai iSsijungia prie$ programos pradzia ir po programos pabaigos, kad buty
sutaupoma energija. Norédami jjungti skalbimo masina, pirma pasukite programos pasirinkimo valdiklj j
ISjungima/jjungima ir tuomet j norima programa.

+  Jjungta Skalavimo vandens sulaikymo funkcija (jei yra).
«  Programa pakeista, pasirinkite norima programg ir spauskite Paleidima/Pristabdyma .

«  Dél nesubalansuotos skalbiniy jkrovos nebuvo jjungtas grezimas, kad nebaty pazeista skalbimo masina.
Dél to skalbiniai labai $lapi. Nesubalansuotos jkrovos priezastis gali bati: maza skalbiniy jkrova (kurig
sudaro tik keli gana dideli ar gerai sugeriantys daiktai, pvz., ranksluosciai) arba dideli/sunkas skalbiniai.
« Jei jmanoma, venkite mazos skalbiniy jkrovos.
«  Grezimo mygtukas nustatytas ant per mazo grezimo greicio.

«  Prietaise néra vandens 3altinio arba jo neuztenka.

indikatorius.




KAIP JJUNGTI CIKLY SKAITIKL]

Kai prietaisas iSjungtas, paspauskite ir palaikykite 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, kad prasidéty 3-2-1 atgaliné atskaita, o po kiek laiko ekrane pasirodys
atlikty skalbimo cikly skaicius.
Po skalbimy ciklo skai¢iaus rodomi klaidy kodai (jei jy yra). Atsizvelgdami j toliau esancia lentele patikrinkite ekrane pateikiama informacija.

Informacija ekrane PrieZastis Sprendimas
Err Prietaise veikia saugumo Palaukite, kol praeis uzrasas. Paspaudus 4 ir 5 pagalbiniy funkcijy mygtukus, patikrinkite
algoritmas. ekrane pateikiamg informacija.
sC Patikrinimo metu jsy problema Kreipkités j jgaliotajj techninés prieziros atstov,
neisspresta. P 19 Ul P a
Usblokuotas igleidimo vamzdis Patikrinkite ir iSvalykite i$leidimo vamzdj.
E5 Gali biti ussikices siurblio ﬁltra; ISvalykite siurblio filtra. Zr. skyriy,Likutinio vandens isleidimas ir siurblio filtro valymas”.
< ’ Pabandykite atlikti grezimo cikla. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
Atsukite Ciaupus.
Patikrinkite, ar néra vandentiekio sutrikimy.
E8 | prietaisg nepatenka vanduo Patikrinkite vandens paémimo Zarna. Jei ji uzsilenkusi, istiesinkite.
P anep ’ I3valykite siurblio filtra. Zr. skyriy, Likutinio vandens i§leidimas ir siurblio filtro valymas".
Uzdarykite priekinj skalbyklés dangtj. Patikrinkite, ar dangtis uzfiksuotas. Paleiskite
skalbykle dar karta. Jei klaida islieka, kreipkités j servisa.
Del tleklmq (r.na.ltlnlmo [tampos, Norédami atSaukti programa, pasukite programos pasirinkimo rankenéle j kitg padét;.
vandens slégio ir kt.) sutrikimy . Y > . 1 P o
E29 L - L . Ankstesné programa bus atSaukta. Zr. skyriy ,Programos atsaukimas”. Jei problema islieka,
prietaisas persijungé j apsauginj TP ;
< kreipkités j servisa.
rezima.
Skalbimo priemone laikykite uzdarame inde sausoje vietoje. Nelaikykite itin karstoje
vietoje.
Porétiems skalbiniams (pvz., tiuliui) naudokite maziau skalbimo priemonés.
Naudokite skalbiniy kiekiui ir neSvarumy tipui tinkantj skalbimo priemonés kiekj.
Skalbykléje po uzbaigto ciklo lieka Naudokite tik reikiama kiekj skalbimo priemonés.
E17 X X S e -
per daug puty. Skalbimo priemone pilkite j jai skirta skyriy.
Kai skalbyklé tuscia atlikite bagno valymo programa. Zr. Bagno valymo programa. Jei jasy
skalbyklé neturi bagno valymo programos, galite naudoti Medvilnés 90 °C programa.
Jvykde trumpa programa be skalbimo priemonés, patikrinkite skalbykle. Jei problema
islieka, kreipkités j servisa.
Gresimo ciklas neorasideda dél Patikrinkite slalbyklés viduje esancius skalbinius. Gali bti, kad skalbiniy nepakanka.
E18 skglb Klés disbaIaFr)wso Pabandykite jdéti daugiau skalbiniy. Skalbiniai gali iSbalansuoti bugna, tad israsiuokite
Y ’ juos ranka ir tolygiai paskirstykite skalbykléje. Pabandykite dar karta atlikti grezimo cikla.
Atjunkite skalbykle nuo maitinimo tinklo. Po skalbykle gali bati vandens. Suvalykite
E12 Skalbyklés viduje gali bati vandenj po skalbykle. Prijunkite skalbykle prie maitinimo tinklo. Pabandykite jjungti
vandens. trumpa cikla. Jei problema islieka arba i kurios nors Zarnos teka vanduo, uzsukite ¢iaupus
ir skambinkite j servisa.
E27 Patikrinkite, ar is skalbyklés isbega Zr. skyriy ,Zarnos prijungimas prie isleidimo angos”.
vanduo.
E84 Negalima uzmegzti BLE rySio. Patikrinkite ir pabandykite. Zr. skyriy ,HomeWhiz funkcija ir nuotolinio valdymo funkcija“.

Jei problema islieka, kreipkités j servisa.

Politika, standartinius dokumentus, informacija apie atsarginiy daliy uzsakyma ir papildoma gaminio informacija galite rasti:

Informacija apie modelj galite gauti nuskaite QR koda, nurodyta energijos informacijos etiketéje. Etiketéje taip pat nurodomas modelio
identifikatorius, pagal kurj galima teikti uzklausas registravimo portale https://eprel.ec.europa.eu

Taip pat galite kreiptis j masy garantinés prieziiiros tarnyba (telefono numeris nurodytas garantijos lankstinuke). Susisieke su garantinés
priezidros tarnyba pateikite kodus, esancius jasy gaminio identifikavimo lenteléje.

beko
—




Isa lietosanas instrukcija

PATEICAMIES PAR BEKO PRODUKTA IEGADI!

A\

Pirms ierices lietoSanas rapigi izlasiet drosibas instrukciju.
Pirms iekartas lietoSanas janonem transportésanas stiprinajums.
Papildu informaciju par ta nonemsanu skatiet uzstadisanas pamaciba.

VADIBAS PANELIS
1 Programmu selektors/“IESLEGT/IZSLEGT” ~, INDIKATORI
2 Poga“Temperatara” % N | Durvis blokétas
3 Poga"lzgriesana”/"Skalosanas aizture” 1 Bérnu aizsardziba @
4 Poga"“Atrais/Intensivais”/Bérnu aizsardziba : Atliktais sakums (;
3sec Klame: aizvérts idens krans 57

5 Poga“Tvaika opcija”/“Aizsardziba pret

burzisanos+"
6 “Dzivnieku spalvu nonem§ana"°°4§’

/“Priek$mazgasana”’3sec poga 1. 1.1 .11
7 Poga“Atliktais sakums” ?
8 Poga“Sakt/pauze” pu \ J

PROGRAMMU TABULA
Maksimalais velas daudzums 7.0 kg Mazgasanas lidzekli un piedevas rlt‘f:?c;n;ra\:s & % £ 3
Patéréjama jauda izslégta rezima: 0,50 W / ieslégta rezima: 0,50 W 9 Aunp 298521 g i 2 | 2¥
[idzeklis 5 = s |8
Temperatiiras Maks. izgrie- ks, vel Prle_kvsmaz— Pamatmaz- Nlik§t.|né— Skidrais| £ % é gé
sanas atrums Maks. velas llgums gasana gasana tajs Velas |mazga-| -3 @ > EZ
Programma (apgr./min) daudzums (h:min) pulveris | anas | 2 % s | 85
- . o k N ., = o o O]
lestatijums|Diapazons (ka) ' " % fidzekls| = E §- 2
. 40 #-90 1200 7 03:30 (@) [ J (@) v v 57 |1,200| 80 40
[P [Kokvilna 20 | %-90 | 1200 7 0330 | O [ o v | « | 57 [0,185] 80 | 20
1100 7 03:28 - [ ) (@) v v 50 |0,710| 59 40
t9Eco 40-60 40 40-60 1151 3,5 02:42 - [ ] O v v 52 [0,350| 40 30
1151 2 02:42 - [ ] O v v 58 [0,175] 30 24
AlSintétika 40 #- 60 1200 3 02:30 (@) [ ] (@) v v 35 |0,550| 66 40
»Kokvilna ar ) *x ) ) ) .
© priekimazgasanu 40 | ®-90 1200 7 ® o @) v | v
(X{Xpress un Super Xpress 30 % -90 1200 7 00:28 - [ ) (@) v v 62 |0,105| 50 23
“\Saudziga kopsana 40 | %-40 800 1,5 % - () (e) - v - - - -
/%Jaukta vela 40 | %-40 800 3 ** o L) o) v v - - - -
Qlizgriesanalizsiknésana| - - 1200 7 ** - - - - - - - - -
&/skalosana - — 1200 7 *x - - [e) - - - - - -
®(Cilindra tiriana 90 920 600 0 * - [ - v | v - - - -
[0 Tumsa vela/dzinsi 40 | %-40 1200 3 * o e o] v v - - - -
P Traipi 60 |30-60 1200 3,5 ** (@) [ ] (@) v v - - - -
ZKrekli 40 | %-60 800 3 * o o ®) v v - - - -
{/Higiéna+ 60 |20-90 1200 7 ** - [ [e) v v - - - -
&Auksta mazgasana 20 20 1200 3,5 ** - [ (o) v v - - - -
@ Nepieciesama dozesana O Dozésana péc izvéles
m Masinas paraditais laiks cikla sskuma ir laiks visbiezak izmantotajai slodzei. Tas nozimé, ka maksimalai slodzei tas var atskirties no lietotaja pamaciba noradita laika.

Eco 40-60 - testa mazgasanas cikls saskana ar regulu 2019/2014. Visefektivaka programma
energijas un Gdens patérina zina vidéji netiras kokvilnas velas mazgasanai. Tikai displeja:
displeja redzamas izgrie$anas atruma vértibas var nedaudz atskirties no tabula noraditajam
vértibam.

Visam testéSanas iestadéem

Gar$ mazgasanas cikls kokvilnas velai: iestatiet mazgasanas ciklu “Kokvilna”ar 40 °C
temperataru.

Sintétiskajai programmai: lestatiet mazgasanas ciklu “Sintétika” ar 30 °C temperataru.

Sie dati jusu majsaimnieciba var atskirties mainigas dens ieplides temperatiras, Gdens
spiediena u. c. apstaklu dél. Aptuvenas programmas ilguma vértibas attiecas uz programmu
nokluséjuma iestatijumiem bez papildfunkcijam. Vértibas, kas noraditas citam programmam,
iznemot “Eco 40-60", ir tikai ilustrativas.

*Péc programmas beigam un izgrieSanas ar maksimalo pieejamo izgriesanas atrumu
programmas nokluséjuma iestatijuma.

** Programmas ilgums tiek paradits displeja.

-Sensoru tehnologija tdeni, energiju un programmas ilgumu pielago mazgajamas velas
daudzumam.

PRODUKTA APRAKSTS MAZGASANAS LIDZEKLA DOZATORS
- : Pamatmazgasanas nodalijums'
1. Vaka rokturis Mazgasanas lidzeklis pamatmazgé!anai, traipu
2. Vaks tirisanas lidzeklis vai tdens mikstinatajs. .
3. Vadibas panelis Priek$mazgasanas nodalijums§ s
4. Mazass lidzekla dozat Mazgasanas lidzeklis priekmazgasanai.
’ ‘afzgasanas Idzekla dozators Mikstinataja nodalijums
5. Cilindrs Velas mikstinatajs. Skidrais cietinatajs. Balinatajs.
6. Udens filtrs — aiz parsega lelejiet mikstinataja, cietinataja vai balinataja
o . o Skidumu tikai lidz atzimei “maks.".
7. Parvietosanas svira (atkariba no modela) Atvérsanas ¢ /slégsanas poga
8. Reguléjamas kajas (x2) Nospiediet, lai iznemtu atvilktni un to iztiritu.

Nospiediet, lai aizvértu atvilktni, lidz sajatat klikski!




PROGRAMMAM

Lai izveléetos velas veidam piemérotu programmu,

vienmer ieverojiet instrukcijas, kas noraditas velas

mazgasanas etiketes. Blodas simbola noradita

vértiba ir apgérba mazgasanai iespéjama maksimala

temperatiira.

¥ Kokvilna

Eokn?rméli netiras lidz pasi netirai kokvilnas velai, ka ari izturiga
okvilna.

%9 Eco 40-60

Vid&ji netiras kokvilnas velas mazgasanai 40 °C vai 60 °C temperatara
viena un taja pasa cikla. Ta ir standarta programma kokvilnai ar
vislabako udens un energijas patérina [imeni.

A\ Atbilstosi noteikumiem cikls tiek izpildits tikai 40 °C temperatara.
A sintétika

No sintétiskajam skiedram (pieméram, poliestera, poliakrila, viskozes)
vai kokvilnas/sintétikas kombinacijas izgatavotu netiru apgérbu
mazgasanai.

%fl-,’ Kokvilna ar priekSmazgasanu

So programmu izvélieties tikai Tpasi netirai kokvilnas velai.
PriekSmazgasanas nodalijuma iepildiet mazgasanas lidzekli.

Qq Xpress un Super Xpress

So programmu islaicigi lietojiet viegli netiram vai nenotraipitam
kokvilnas apgérbam, tacu nelietojiet dvieliem vai smagiem kokvilnas
izstradajumiem. Ja ir atlasita atras mazgasanas funkcija, programmas
ilgumu var samazinat lidz 14 minatém. Ja ir atlasita atras mazgasanas
funkcija, mazgajamas velas maksimalais daudzums ir 2 (divi) kg.

Z Saudziga kopsana

Lietojot savas kokvilnas/delikatas velas mazgasanai. Izvélieties
atbilstosu temperataru, kas ir noradits jasu apgérbu etiketé. Lai
nesabojatu apgerbus, jasu vela tiks mazgata ipasi saudzigi.

%% Jaukta vela

Viegli lidz vidéji netiras velas mazgasanai, kas izgatavota no elastigas
kokvilnas, lina, sintétikas vai to kombinacijas.

& skalosana

Atseviska skalo$anas un intensivas izgrieSanas programma. Rupjai velai.
& Izgriesana un izsiikknésana

Izgriez velu, péc tam nolej Gdeni. Rupjai velai.

Cilindra tiri$ana

Lai nodrosinatu nepieciesamo higiénas limeni regulari (vienu reizi
1-2 ménes3os) tiriet cilindru. Lai cilindra mikstinatu nosédumus, pirms
programmas tiks lietots tvaiks. leslédziet programmu, kad masina ir
pilniba iztukSota. Labaku rezultatu iegasanai, kad bas izvéléta pulvera
mazgasanas lidzekla funkcija, lietojiet pretkalka pulveri (cilindra
tirisanas materiali), kas ir piemérots velas masinam. Lai masinas
iekSpuse izzatu, péc programmas beigam ieladésanas durvis atstajiet
atvertas. .

A\ STnav mazgasanas programma. Si ir apkopes programma.
Neieslédziet $o programmu, ja masinas iek$puse nav tuksa. Ja
méginasies palaist So programmu, bet masina automatiski konstatés,
ka ta nav tuksa, ta atkariba no modela var partraukt vai atjaunot
programmas izpildi. Ja programmas izpilde tiks atjaunota, tirisana
nebus efektiva.

A\So programmu nedrikst izmantot ar POD mazgasanas lidzekliem.

M Tumsa vela/dzinsi

Lai nepielautu tum3aku apgérbu izbalésanu, $aja programma tiek
izmantota zemaka temperatdra un mazaka rotacija.

@Traipi

Masina ir pieejama speciala traipu tirisanas programma, kas lauj
visefektivakaja veida likvidét dazadu tipu traipus. So programmu
lietojiet tikai izturigai kokvilnas velai ar noturigu krasu. Saja programma
nemazgajiet delikatus apgérbus un apgérbus ar nenoturigu krasu.
Pirms mazgasanas parbaudiet apgérba etiketes (ieteicams kokvilnas
krekliem, biksém, Sortiem, T krekliem, zidainu apgérbam, pidzamam,
priekSautiem, galdautiem, palagiem, segu parvalkiem, spilvendranam,
pludmales dvieliem, dvieliem, zekém, kokvilnas apaksvelai, kas ir
piemérota mazgasanai augsta temperatara un ilgstosi).

Automatiskaja traipu tiriSanas programma var iztirit 24 veidu traipus,
kas atbilstosi atras funkcijas izvélei ir sadaliti tris dazadas grupas.
Atkariba no izvélétas traipu grupas tiks veiktas specialas mazgasanas
programmas izmainas skalosanas aiztures, mazgasanas procesa,
mazgasanas un skalosanas ilgumam.

Talak ir noraditas traipu grupas, kuras var izvéléties ar iestatijuma pogu
“Atra/intensiva mazgasana”

Ja atlasita “Intensiva mazgasana”: sviedri, netiras apkakles, édiens,
majonéze, salatu mérce, kosmétika, masinella, zidainu partika.

Ja nav atlasita “Atra/intensiva mazgasana”: asinis, ¢okolade, pudins, zale,
dubli, olas, sviests, karijs.

Ja bus izvéléts “Atra mazgasana”: téja, kafija, sula, kecups, sarkanvins,
kola, ievarijum, ogles.

1. 1zvélieties traipu tirisanas programmu.

2. Atlasiet traipu veidu, kas ieprieks ir noradits kada no grupam, un
attiecigu grupu izvélieties ar “Atra/intensiva mazgasana” papildfunkcijas
pogu.

3. Izlasiet apgérba birku un parliecinieties, ka izvéléjaties pareizu
temperatdru un izgrie3anas apgriezienus.

2 Krekli

So programmu lieto kokvilnas, sintétikas un sintétisku jauktu audumu
kopigai mazgasanai. So specialo kreklu mazgasanas ciklu lietojiet
dazadu audumu un krasu mazgasanai, lai garantétu péc iespéjas labaku
kopsanu.

¥ Higiena+

Programma, kura sensitiva temperatdras kontrole ir apvienota ar
papildu skalosanas un izgriesanas cikliem, nodrosinot jebkadu
mikroorganismu izvadi$anu no velas. Darbojas temperattra no 20 °C
lidz 90 °C.

& Auksta mazgasana

Izmanto jusu vidéji netiras un izturigas kokvilnas/sintétikas velas
mazgasanai. Speciali Sai programmai izstradatais mazgasanas algoritms
nodrosina efektivu mazgasanu, nepaklaujot velu augstai temperatarai.

PIRMA LIETOSANA

A\Sim solim neizmantojiet POD mazgasanas lidzeklus.

Lai nonemtu visus razosanas atkritumus, izvélieties programmu
“Kokvilna” 90 °C temperatira. leberiet nedaudz mazgasanas pulvera
mazgasanas lidzek|a dozatora pamatmazgééanas(" nodalijuma
(maksimums 1/3 no daudzuma, ko mazgasanas lidzekla razotajs iesaka
viegli netirai velai). Saciet programmu, neievietojot velu.

DISPLEJS

Displejs ir noderigs, programmeéjot velas mazgajamo masinu, un sniedz
daudz informacijas.
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1. Temperatdras simbols 7. Udens krana indikators
2. Izgriesanas apgriezienu indikatori 8. Skalosanas aiztures indikators
3. ligumainformacija 9. “BezizgrieSanas’indikators
4.  Aktivizétas durvju blokésanas 10. Papildu opciju indikatori
simbols 11. Aktivizétas bérnu
5. Mazgasanas fazu indikatori aizsardzibas simbols
6. “Bezudens’indikators 12. Aktivizéts atliktais sakums

1Saja nodala izmantotajiem vizualajiem attéliem ir shematisks raksturs,
tade| tie var precizi neatbilst jasu masinas funkcijam.

LIETOSANA IKDIENA

Sagatavojiet ve|u saskana ar ieteikumiem sadala “IETEIKUMI UN
PADOMI". levietojiet velu, aizveriet cilindra durvis un parbaudiet, vai
tas ir kartigi aizvertas. Pievienojiet mazgasanas lidzekli un piedevas.
levérojiet uz mazgasanas lidzek|u iepakojuma noraditos dozésanas
ieteikumus. Aizveriet vaku. Pagrieziet programmu selektoru uz vélamo
programmu un vajadzibas gadijuma atlasiet jebkuru opciju. Displeja
tiek paradits izvélétas programmas ilgums (stundas un minatés).
Temperatdru un izgriesanas apgriezienus var mainit, piespiezot pogu
“Temperatdra” vai pogu “IzgrieSana” . Lai uzsaktu mazgasanas ciklu,
atveriet idens kranu un piespiediet “Sakt/pauze” Pn pogu. Displeja
ieslégsies “Sakt/pauze” Pr indikators. Durvis tiks blokétas. Mainiga velas
daudzuma un Gdens ieplades temperatiras dé| noteiktos programmas
posmos atlikusais laiks tiek aprékinats no jauna.

PROGRAMMAS DARBIBAS APTURESANA VAI
MAINA

Lai ieslégtu masinas darbibas pauzes rezimu, piespiediet “Sakt/pauze”
pogu. Displeja saks mirgot “Sakt/pauze” simbols.

Programmas izmainas var veikt, ja aktuala programma darbojas bez
ieslégtas bérnu aizsardzibas. Si darbiba atcels aktualo programmu.
Velas pievieno3ana péc programmas sakuma: Ja tdens limenis iericé ir
piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’, durvju blokésana tiks atslégta
un durvis atvérsies, laujot pievienot drébes. Kad durvju blokésana tiek
atslégta, displeja esosa durvju blokésanas ikona izdziest. Péc apgérbu
pievienosanas aizveriet durvis un mazgasanas cikla atjaunosanai vélreiz
piespiediet “Sakt/pauze” pogu.

Ja Gdens [imenis iericé nav piemérots, nospiezot pogu “Sakt/Pauze’,
durvju blokésanu nevar atslégt, un displeja eso3a durvju blokésanas
ikona paliek ieslégta.

Ja adens temperatira masina bas augstaka par 50 °C, drosibas nolikos
durvju atblokésana nebus iespéjama ari tad, ja Gdens limenis bas
piemérots.

DRUVJU BLOKESANAS INDIKATORS

Masinas ieladésanas durvju blokésanas sistéma nepielauj durvju
atvérsanu situacijas, kad udens limenis nav piemérots. Ja durvis bas
blokeétas, displeja paradisies “Durvis blokétas” simbols.




Isa lietosanas instrukcija
PROGRAMMAS BEIGAS

Beigu simbols displeja paradisies tad, kad programma bus pabeigta.
Ja 10 minasu laika nepiespiedisiet nevienu pogu, masina parslégsies
izslégta reZzima. Displejs un visi indikatori izslégsies.

Ja piespiedisiet ieslégsanas/izslégsanas pogu, tiks paraditi izpilditie
programmas soli.

IESPEJAS

I Kad nav iespéjama programmas kombinacija un papildu opcija(-as),
indikatori automatiski nodziest.
I Nepiemérotu opciju kombinaciju atlase tiek automatiski atcelta.

Atra/intensiva 9/&

Ar 3o funkciju var saisinat vai pagarinat programmu. Pagarinasana un
samazinasana var atskirties atkariba no atlasitas programmas.

Ja nedeg gaismas diode ATRA vai INTENSIVA, tiek radits atbilstigais
programmas ilgums vidéji netirai velai.

Atkariba no atlasitas programmas intensivas mazgasanas funkcija var
tikt atlasita automatiski. Sada gadijuma paneli iedegas gaismas diode
“Intensiva”. Intensivas mazgasanas rezimu var izmantot, lai panaktu
labaku mazgasanas rezultatu, mazgajot loti netiru velu.

Nedaudz netiras velas mazgasanas laiku var saisinat, programmas, kuras
ir izvéléta intensiva mazgasana, nospiezot pogu “Atra/intensiva”
Vienreiz nospiezot pogu, gaismas diode nodziest un tiek iegats vidéji
netirai velai piemérots programmas ilgums. Vélreiz nospiezot to pasu
pogu, iedegas atras mazgasanas gaismas diode, laiks nedaudz saisinas
un tiks radits mazak netirai velai piemérotais minimalais programmas
ilgums. Atlasot So funkciju, programmu ilgumu var saisinat par 50 %.
Pateicoties optimizétiem mazgasanas soliem, augstai mehaniskajai
elastibai un optimalam ddens patérinam, tiek sasniegta augsta
mazgasanas veiktspéja isaka laika.

Tvaiks

Tvaika iespéjas funkcija tirisanas procesa uzlabosanai izmanto tvaika
spéku. Velas masinas raditais tvaiks palidz sadalitu un atbrivot noturigus
traipus un atvieglo to likvidésanu mazgasanas cikla laika. Tvaiks
nodros$ina daudz delikataku kopsanu, kas ir daudz saudzigaka par rupju
bersanu vai abrazivam mazgasanas metodém. Tvaiks palidz atslabinat
Skiedras, 3adi samazinot jasu apgérbu bojajumu risku vai parmérigu
nolietojumu.

* St funkcija var nebat pieejama visiem modeliem.

Aizsardziba pret burzisanos+ ‘%)

Izvélieties S0 opciju, ja nevarat iznemt velu driz péc programmas
beigam vai aizmirstat velas mazgajama masina esoso velu. Ta palidzés
saglabat velas svaigumu. Velas mazgajama masina péc programmas
beigam periodiski apmaisis ve|u. Periodiska apmaisisana ilgst lidz

6 stundam péc mazgasanas programmas beigam, un to var apturét
jebkura bridi, nospiezot pogu “Aizsardziba pret burzisanos+" Tas ilgs
kadu bridi, Iidz varésiet atvert durvis. Kad periods “Aizsardziba pret
burzidanos+” ir beidzies, displeja ir redzams End.

Dzivnieku spalvu nonemsana ¢%

Izvéloties So funkciju, standarta programmai tiek pievienota
priek8mazgasana, gan papildu skalosana. Tiek izmantots vairak Gdens,
nodrosinot dzivnieku spalvu efektivaku nonemsanu no jasu drébém.
Ar 3o funkciju ierice veic papildu skalo3anu papildus tai, kas jau notiek
péc galvenas mazgasanas. Sada veida tiks noverts risks, ka uz jutigas
adas (zidaini, alergiska ada utt.) varétu noklat vela palikusas minimalas
mazgasanas lidzekl|a paliekas.

PriekSmazgasana <3 sec

So funkciju var atlasit, uz 3 sekundém nospieZot attiecigo papildu
funkcijas pogu. PriekSmazgasana ir noderiga tikai |oti netirai velai.
Neizmantojot priekSmazgasanu, ietaupas enerdija, tdens, mazgasanas
lidzeklis un laiks.

Atliktais sakums (*;

Ja bis izvéléta atlikta sakuma funkcija, programmas beigu laiks tiks
paradits stundas, pieméram, 1h, 2h péc programmas sakuma un
minatés, pieméram 01:30. Ar atlikta sakuma funkciju programmas
beigu laiku var iestatit lidz 24 stundam. Péc “Atliktais sakums” pogas
piespiesanas tiks paradits prognozétais programmas beigu laiks. Ja
bus iestatits atliktais sakums, tiks izgaismots atlikta sakuma indikators.
Lai atceltu “Atliktais sakums” funkciju, izslédziet un ieslédziet masinu,
pagriezot programmu selektoru ieslégsanas/izslégsanai pozicija.
Temperatiura

Vienmér, kad ir atlasita jauna programma, temperataras indikators
parada ieteicamo programmas temperaturu. lespéjams izmantot
temperatdras vértibu, kura nav maksimala temperatdra un kuru

var izvéléties aktualajai programmai. Lai mainitu temperataru,
piespiediet “Temperatiras regulésana” pogu. Temperattra pakapeniski
samazinasies. JUs varat temperatlru mainit ari péc mazgasanas sakuma.
Ja konkrétajos solos izmainas nav iespé&jams, jis nevarésiet veikt
izmainas.

lzgrieSana (ietver skalo$anas aizturi &)

Vienmeér, kad ir atlasita jauna programma, indikatora “IzgrieSanas
apgriezieni” ir redzami ieteicamie izgriesanas apgriezieni. lespéjams
izmantot izgrieSanas apgriezienus, kas nav maksimalie aktualas
programmas apgriezieni.

Lai mainitu izgriesanas apgriezienus, piespiediet “Izgriesanas
apgriezieni” pogu. Apgriezieni pakapeniski samazinas. Péc tam atkariba
no produkta modela displeja paradisies “Skalosanas aizture” un “Bez
izgrieSanas”. Ja péc programmas beigam neplanojat uzreiz iznemt
velu, lai izvairitos no saburzisanas laika, kad masina nav tdens, var
lietot funkciju “Skalosanas aizture”. St funkcija velu turés noslédzosas
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skalosanas Gdeni. Ja vélaties péc skalosanas aiztures izgriezt velu,
rikojieties sadi:

1. lestatiet izgrieSanas apgriezienus.

2. Piespiediet “Sakt/pauze”. Programmas darbiba tiks atjaunota. Masina
izvadis Gdeni un veiks velas izgrieSanu.

Ja vélaties programmas beigas izvadit tdeni bez izgrieanas, lietojiet
funkciju “Bez izgrieSanas”.

JUs varat mainit centrifigas atrumu péc mazgasanas sakuma, ja
mazgasanas posmi to atlauj. Ja konkrétajos solos izmainas nav
iespéjams, jus nevarésiet veikt izmainas.

BERNU AIZSARDZIBA (335«

JUs varat blokét vadibas panela pogas, lai tas netiktu izmantots
nepareizi (piem., lai to neizmantotu bérni). Attiecigas papildu funkcijas
pogu piespiediet un turiet 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-
2-1"bus beigusies, displeja paradisies “Bérnu aizsardziba” simbols. Kad
paradisies 3is bridinajums, jus varésiet atlaist papildu funkcijas 3 pogu.
Lai atslegtu bérnu aizsardzibas funkciju, nospiediet un turiet atbilstoso
papildu funkcijas pogu 3 sekundes. Péc tam, kad displeja atskaite “3-2-
1"bas beigusies, “Bérnu aizsardziba” simbols displeja pazudis.

BALINASANA

Mazgajiet velu vélamaja programma - “Kokvilna” vai “Sintétika” —
pievienojot atbilstosu hlora balinataja daudzumu mikstinataja
nodalijuma (kartigi aizveriet vaku). Uzreiz péc programmas beigam
pagrieziet programmu selektoru un vélreiz saciet vélamo programmu,
lai atbrivotos no balinataja smakas; ja vélaties, varat pievienot
mikstinataju. Nekada gadijuma mikstinataja nodalijuma vienlaicigi
nepievienaojiet hlora balinataju un mikstinataju.

IETEIKUMI UN PADOMI

Skirojiet velu péc:

auduma veida / etiketes noradijumiem (kokvilna, jaukti audumi,
sintétika, vilna, ar rokam mazgajams apgérbs); krasas (krasainos
apgérbus noskiriet no baltajiem, jaunas krasainas drébes mazgajiet
atseviski); smalkuma (mazus priekSmetus, pieméram, neilona zekes, un
priekSmetus ar akiem, pieméram, krasturus, mazgajiet auduma maisina
vai spilvendrana ar ravejslédzéju).

Iztuksojiet visas kabatas

Tadi priekSmeti ka monétas vai Skiltavas var sabojat gan velu, gan
cilindru.

lerices iekSpuse

Ja nekad nemazgajat vai reti mazgajat velu 90 °C temperatira, iesakam
periodiski ieslégt 90 °C programmu bez velas, pievienojot nelielu
daudzumu mazgasanas lidzekla, lai ierices iekSpuse batu tira.
levérojiet ieteikumus par devam/piedevam

Tas uzlabo tirisanas rezultatu, lauj izvairities no kairinosiem mazgasanas
lidzekla parpalikumiem vela un ietaupa naudu, izvairoties no lieka
mazgasanas lidzekla izskérdésanas.

Izmantojiet zemu temperataru un ilgaku mazgasanas laiku
Energijas patérina zina visefektivakas ir tas programmas, kas darbojas
zemaka temperatdra un ilgak.

levérojiet mazgajamas velas daudzumu

Lai taupitu adeni un energiju, piepildiet velas mazgajamo masinu lidz
tilpumam, kas noradits tabula “PROGRAMMU TABULA".

Troksnis un atlikusais mitruma saturs

Tos ietekmé izgrieSanas atrums: jo lielaks grieSanas atrums izgriesanas
posma, jo lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

TIRISANA UN APKOPE

Veicot jebkadus tiriSanas un apkopes darbus, izslédziet velas
mazgajamo masinu un atvienojiet to no stravas avota. Velas
mazgajamads masinas tirisanai nelietojiet uzliesmojosus skidrumus.
Periodiski veiciet velas mazgdjamds masinas tiriSanu un apkopi (vismaz
4 reizes gada).

Velas mazgajamas masinas korpusa tirisana

Velas mazgajamas masinas aréjo virsmu tirisanai izmantojiet mikstu,
samitrinatu dranu. Vadibas panela tirisanai neizmantojiet stikla vai
universalos tirisanas lidzeklus, kimiskas tirisanas pulveri vai lidzigus
lidzek|us. Sie lidzekli var sabojat markéjumu.

Mazgasanas lidzekla dozators

Tiriet reguldri, vismaz tris lidz Cetras reizes gada, lai neveidotos
mazgasanas lidzekla nogulsnes.

Lai atbrivotu mazgasanas lidzekla dozatoru un to
iznemtu, piespiediet atbrivosanas pogu @ . Dozatora
var bat neliels daudzums Gdens, tapéc tas japarvieto
vertikala stavokli. Izmazgajiet dozatoru ar tekosu
adeni. TiriSanai nonemiet sifona vacinu dozatora
aizmuguré. Dozatora uzstadiet sifona vacinu (ja tas
tika nonemts). Dozatoru uzstadiet paredzétaja vieta.
Sim nolukam dozatora apakséjas cilnes jaievieto
atbilstosas vaka atverés un dozators japiespiez lidz
bridim, kad tas nofiksésies paredzétaja vieta.
AizvérSanas pogu 4= piespiediet lidz bridim, kad
sajutisies klikski!

Parliecinieties, vai mazgasanas lidzekla dozators ir pareizi ievietots.
Udens padeves Sliitenes parbaude

Regulari parbaudiet ieplades $lateni, lai konstatétu potencialas
trausluma pazimes un plaisas. Bojajumu gadijuma ta ar madsu tehniskas
apkopes dienesta vai specializéta izplatitaja starpniecibu ir janomaina
pret jaunu $lateni. Atkariba no Slutenes veida veiciet talak noraditas
darbibas. Jaiepludes $|atenei ir caurspidigs apvalks, periodiski




parbaudiet, vai $|Gtenei atseviskas zonas nav kluvusi intensivaka krasa.
Krasas mainas gadijuma slatenei, iespéjams, ir radusies noplade,

un ta ir janomaina. Udens pliismas partrauksanas $|ateném my)] #f 3
(ja pieejama): parbaudiet mazo drosibas varsta indikatorlodzinu™
(skatit bultinu). Ja tas ir sarkana krasa, tika aktivizéta ddens plusmas
partrauksanas funkcija, un $Jatene ir janomaina. Lai atvienotu $|uteni,
nlospiediet atbrivosanas pogu (ja pieejama), vienlaicigi atskravejot
slateni.

Udens padeves $litenes tiklveida filtru tirisana

Regulari parbaudiet un notiriet (vismaz divas lidz tris reizes gada).
Aizveriet kranu un atbrivojiet krana ieplades $|ateni. Notiriet iek3éjo
tiklveida filtru un uzskravéjiet tdens iepltdes slateni uz krana. Péc
tam atskravéjiet velas mazgajamas masinas aizmuguré esoso ieplades
slateni. Nonemiet tiklveida filtru no velas mazgajamas masinas
savienojuma, izmantojot universalas knaibles, un notiriet to. Uzlieciet
tiklveida filtru un uzskravéjiet ieplades $|ateni. leslédziet kranu un
parliecinieties, vai savienojumi ir pilniba hermétiski.

Udens filtra tirisana / atlikusa adens izvadisana

Velas mazgdjamai masinai ir pasattiross saknis. Filtrs uztver tadus
prieksmetus ka pogas, monétas, sprauzamadatas utt., kas atstatas
veld. Ja izmantojat programmu mazgasanai augsta temperaturd, pirms
udens izvadisanas laujiet Gdenim atdzist. Lai izvairitos no situacijam,
kad péc mazgasanas udeni nav iespéjams izvadit aizséréjusa filtra déj,
regulari veiciet filtra tiriSanu. Ja adens neizplist, parbaudiet ari to, vai
nav nosprostota majas drenazas caurule.

Atveriet filtra parsegu, izmantojot monétu. Zem adens filtra novietojiet
platu, plakanu tvertni izvadita Gdens savaksanai. Lenam grieziet filtru
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lidz Gdens izplast. Laujiet
adenim izplUst, neiznemot filtru. Kad tvertne ir pilna, partrauciet
adens plasmu, pagriezot filtru pulkstenraditaju kustibas virziena.
Iztuksojiet tvertni. Atkartojiet So procesu, lidz viss Gdens ir izvadits.
zem Udens filtra novietojiet kokvilnas dranu neliela filtra atlikusa adens
apjoma absorbésanai. Péc tam iznemiet tdens filtru, grieZot to pretéji
pulkstenraditaju kustibas virzienam. Iztiriet tdens filtru (notiriet no
filtra nogulsnes un noskalojiet to tekosa adeni) un filtra nodalijumu.
Parliecinieties, vai stkna darbrats (korpusa aiz filtra) nav aizséréjis.
levietojiet Udens filtru un aizveriet filtra parsegu. No jauna ievietojiet
adens filtru, griezot to pulkstenraditaju kustibas virziena. Grieziet to
tik talu, cik iespéjams. Lai parbauditu tdens filtra hermétiskumu, varat
cilindra ieliet aptuveni 1 litru Gdens un parbaudit, vai no filtra netek
adens. Péc tam aizveriet filtra parsegu.

Vaka blive

Periodiski parbaudiet vaka blives stavokli un iztiriet to, izmantojot
samitrinatu dranu.

Starp cilindru un grozu iekritusa priekSmeta iznemsana

Ja starp cilindru un grozu nejausi iekrit kads priekSmets, jas varat to
iznemt, pateicoties iznemamam cilindra pacélajam. Atvienojiet velas
mazgajamo masinu no kontaktligzdas. Iznemiet velu no cilindra. Aizveriet
cilindra atlokus un pagrieziet cilindru par puspagriezienu (a attéls). Ar
skravgriezi uzspiediet uz plastmasas gala, vienlaicigi ar roku bidot pacélaju
no kreisas uz labo pusi (b, c attéls) — priekSmets iekritis cilindra. Atveriet
cilindru. Jus varat iznemt priekSmetu caur cilindra atveri. No jauna
ievietojiet pacélaju no cilindra iekSpuses. Novietojiet plastmasas galu virs
atveres cilindra labaja puseé (d attéls). Péc tam bidiet plastmasas pacélaju
no labas uz kreiso pusi, lidz tas nofikséjas. Aizveriet cilindra atlokus,
pagrieziet cilindru par puspagriezienu un parbaudiet asmens novietojumu
visos stiprinajuma punktos. Pievienojiet velas mazgajamo masinu
kontaktligzdai.
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TRANSPORTESANA UN APSTRADE

Atvienojiet kontaktdaksu no stravas avota un noslédziet Gdens kranu.
Atvienojiet ieplades slateni no Gdens krana un nonemiet drenazas slateni
no drenazas vietas. Izlaidiet no $|Gteném un velas mazgajamas masinas
visu atlikuso Gdeni un nostipriniet $|atenes, lai tas transportésanas laika
netiktu bojatas. Lai atvieglotu velas mazgajamas masinas parvietosanu,
ar roku nedaudz pavelciet parvietosanas sviru, kas atrodas priekSpuses
apaksa (ja pieejama jasu modelim). Ar kaju izvelciet velas mazgajamo
masinu lidz atdurei. Péc tam novietojiet parvietosanas sviru atpakal
sakotnéja stabilaja pozicija. Uzstadiet transportésanas stiprinajumu.
Izpildiet UZSTADISANAS ROKASGRAMATAS noradijumus par
transportésanas stiprindjuma nonemsanu pretéja seciba.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

Dazu iemeslu dé| velas mazgajama masina dazkart var nedarboties pareizi. Pirms zvanisanas tehniskas apkopes dienestam ieteicams parbaudit, vai probléemu var

viegli novérst, izmantojot so sarakstu.

Darbibas traucéjumi: lespéjamie céloni/risinajums:

Velas mazgajama masina neieslédzas un/ Vaks nav kartigi aizvérts.

vai programma nesakas

Nav atvérts Gdens krans.
lestatits Atliktais sakums.

Cikla laika mazgasanas cikls nesakas vai
neapstajas.

Galigas izgrieSanas rezultats ir
neapmierinoss. Vela joprojam ir loti
mitra. :

ledegas “Aizséréjis audens krans”
indikators =,

lesp&jams, nosprostota majas drenazas caurule.

+  Velas mazgajama masina nav nolimenota.
« Nav nonemts transportésanas stiprinajums; pirms velas mazgajamas masinas izmantosanas janonem

«  Kontaktdaksa nav pievienota kontaktligzdai vai ari ir pievienota nepietiekami, lai izveidotu kontaktu.
»  Notikusi stravas padeve klame.

Ir aktivizéta funkcija “Bérnu aizsardziba” 7] 3 sec (ja pieejama).
«  Velas mazgajama masina automatiski izsledzas, lai taupitu energiju, pirms programmas sakuma vai péc
programmas beigam. Lai ieslégtu velas mazgajamo masinu, vispirms pagrieziet programmu selektoru
pozicija “Izslégts/ieslegts” un péc tam — uz nepiecieSamo programmul.

“Sakt/Pauze” Pn poga nav piespiesta.

Ir aktivizéta opcija “Skalosanas aizture” (ja pieejama).
- Programma ir mainita - vélreiz atlasiet programmu un nospiediet pogu “Sakt/Pauze” bn.

masinas bojajumus. Tapéc vela joprojam ir |oti mitra. lespéjamie disbalansa iemesli: mazs mazgajamas
velas daudzums (tikai dazi saméra lieli vai absorbéjosi velas gabali, piem., dvieli) vai lieli/smagi velas gabali.
Jaiespéjams, neievietojiet mazu daudzumu velas.

«  Pogai“lzgriesana” ir iestatiti zemi centrifligas apgriezieni.

« lericei nav Gdens padeves vai ta ir nepietiekama.




PIEKLUVE CIKLU SKAITITAJAM

Jaierice ir izslégta, ilgak nospiezot papildu funkciju pogas 5 un 4, iericei tiek paradita atskaite 3-2-1, péc tam pabeigto mazgasanas ciklu kopskaits.
Péc pilna mazgasanas cikla paradisanas tiek paraditi klimju kodi (ja tadi ir). Parbaudiet informaciju ekrana, izmantojot nakamo tabulu

Informatcija ekrana lemesls Risinajums
Err lericé darbojas drosibas algoritms. .Uzgaldlep lidz pazinojums pazud. Péc papildu funkciju pogu 4 un 5 nospiesanas skatiet
informaciju ekrana.
Ne Prokzlema parbaudes laika nav Zvaniet pilnvarotajam servisa parstavim.
noveérsta.
CN:JEIIZStOta majas drenazas Parbaudiet un iztiriet majas drenazas cauruli.
E5 o _ Iztiriet stkna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaiSana un stkna filtra tirisana”.
lespéjams, nosprostots stkna e . : _ _ . s
fltrs. Izméginiet izgrieSanas ciklu. Ja probléema nav noveérsta, zvaniet servisam.
Atgrieziet kranus.
Parbaudiet, vai nav atslégts Gdens.
E8 lespéiams. ierice nenem ddeni Parbaudiet ienakosa adens $|Gtenes savienojumu un, ja $latenei ir locijumi, iztaisnojiet to.
pejams, ’ ’ Iztiriet sdkna filtru. Skatiet sadalu “Atlikusa Gdens izlaisana un sakna filtra tirisana”.
Aizveriet masinas priekséjo vaku. Parbaudiet, vai vaks ir fikséts. Vélreiz palaidiet masinu. Ja
probléma nav novérsta, zvaniet servisam.
Produkts parslégts uz
pasaizsardzibas rezimu, jo ir Lai atceltu programmu, pagrieziet programmas izvéles pogu un atlasiet citu programmu.
E29 radusies kada apgades probléma lepriekséja programma tiks atcelta. Skatiet sadalu “Programmas atcel3ana”. Ja probléma
(pieméram, linijas spriegumes, nav novérsta, zvaniet servisam.
Gdens spiediens).
Glabajiet mazgasanas lidzekli slegta un sausa vieta. Neglabajiet parak karstas vietas.
Porainai velai, pieméram, tillam, izmantojiet mazak velas mazgasanas lidzekla.
Izmantojiet mazgasanas lidzekli velas daudzumam un traipu limenim atbilsto3a
daudzuma.
- . . P Izmantojiet tikai pietiekamu daudzumu mazgasanas lidzekla.
Péc pabeigta cikla masina ir parak =y - PR L
E17 daudz putu Mazgasanas lidzekli ievietojiet tikai atbilstigaja nodalijjuma.
putu. Palaidiet cilindra tiridanas programmu tuksai masinai. Skatiet programmu “Cilindra
tiri$ana”. Ja jasu masinai nav cilindra tirisanas programmas, varat izmantot programmu
“Kokvilna 90C".
Pécisas programmas bez mazgasanas lidzekla parbaudiet masinu. Ja probléma nav
novérsta, zvaniet servisam.
. . e Parbaudiet velu masina. lespéjams, nepietiek velas. Méginiet palielinat velas daudzumu.
Izgriesanas cikls nav sakts, jo e L P ) Sy - L T
E18 - . - lespéjams, disbalansu izraisa vela; manuali saskirojiet velu un vienmérigi izkartojiet to
masina nav lidzsvara. B . g ’
iericé. Vélreiz izméginiet izgriesanas ciklu.
Atvienojiet masinu no kontaktligzdas. lespéjams, zem masinas ir Gdens. Savaciet tdeni
. P zem masinas. Pievienojiet masinu kontaktligzdai. Méginiet palaist isu ciklu. Ja probléma
E12 lespéjams, masina ir adens. - L _ _ - - . S .
saglabajas vai ir redzama ddens noplade no kadas $|utenes, aizveriet varstus un zvaniet
servisam.
E27 Parb?lfdmt masinas tdens Skatiet sadalu “Drenazas $|utenes pievienosana drenazai’”.
drenazu. ’ ’
R N Parbaudiet to un méginiet savienot. Skatiet sadalu “HomeWhiz funkcija un télvadibas
E84 Nevar izveidot BLE savienojumu. oy _ A . iy
funkcija” Ja probléma nav novérsta, zvaniet servisam.

Politika, standarta dokumentacija, rezerves dalu pasutisana un papildu informacija par produktu ir pieejama

Informaciju par modeli var sanemt, izmantojot QR kodu, kas ir noradits energoefektivitates markéjuma. Markéjuma ir ieklauts ari modela
identifikators, ko var izmantot, meklgjot informaciju registra portala https://eprel.ec.europa.eu.

Alternativs veids ir sazinaties ar miisu pécpardosanas servisu (talruna numurs ir noradits garantijas bukleta). Sazinoties ar masu tehniskas
apkopes dienestu, ladzu, noradiet uz produkta identifikacijas plaksnites redzamos kodus.
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